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FOREWORD

The Ramayanais generally regarded as the first poetical work
of purely human origin in the literature of India, and its traditional
author, Valmiki, as the first Indian Poet.

One cannot but marvel at the wonderful influence of
Ramayana on the life of the people in India. It is the mirror of the
highest ideals of Hindu culture and civilization.

Sanskrit, as a tool of cultural communication, holds a unique
place among the languages of the world. It is the only language
which has come down to us from prehistoric times with an
uninterruped history.

We are happy to bring out the book entitled “Sri Sita
Ramanjaneyam”. Just as there can be no end to reading and
re-reading of Ramayana there can be no end to the production of
such books as they fulfil a felt spiritual need.

The general style in which this poem is composed differs from
that of many verses of recent times by its diffuseness, simplicity
and charm. We have no words adequate and appropriate to thank
the author, Dr. D. Arkasomayaji for the unbounded zeal and care
with which he has written the book.

We hope that this publication will be welcomed by all those
interesied in our great heritage of ancient wisdom.

TIRUPATI, | “C'.Kur'garaswamy Reddy,
: weExecutive Officer,
Decémber 29, 1983. Trwd. Devasthanams.



DEDICAT ION
FHiAdoT

P EE et co Al PRSI RIENCEIRHES |
%2 gafd o R SrEstERt 7 |
SR R feeieR RS e
TR R AT, Tehaa SRR At 2
TR HEROTIREREUT, i ASTE
w &Y Y o TG Wi SR Fd |

<
JEERATE T [ S a9l R
T # vaq gEad el ade:
sefiata o W wealfd wid aeeH o0 R
1. There is now the very Divine walking the Earth in the
name of Jagadguru Sri Kaiici Kamakoti Sankaracarya Svamigal. [
prostrate at the feet of that Holiness with a prayer to elevate me
from out of the maelstrom of mundaneness. Though I reside far
away, I am yet an antevasi (disciple, who resides near) of His

Holiness, remembering whom, with a sense of devotion, I get
galvanized so to say.

2. 1 supplicate that Holiness, who showers compassion
equally on the laity as he does on the high-placed, even as the Sun
shines equally all over the globe, either on the huts or the palatial
buildings. It is no exaggeration, if it is said, that the name of His
Holiness saturates the whole of the global atmosphere just as the
world was pervaded all over by the name of Rama in times of yore.

3. Idedicate this humble poetic composition of mine, which
runs into one thousand Mandakranta verses offered as a flower at
the lotus-feet of that supernal sage, with the fond hope of receiving
blessings which conduce to my spiritual weal bestowing peace of

mind on my struggling soul.
& D. Arka Somayaji.









AUTHOR’S PREFACE

Three years ago, I wrote a Sanskrit Kdvya running into seven
hundred Mandakranta verses under the title Prasanndrijaneyam
cum Hanumatsandesa. Though I wrote the Kavya, under a Divine
impulsion as it were, within the course of a month, it.took me eight
long months to get it published for well-known reasons and that
too expending heavily out of my own pocket. The only solace I had
of this adventure was that it had received good reviews from
scholars here in India and abroad also.

Inasmuch as, the review published on 6-1-’81 in the columns
of the Hindu, had inspired me saying that the Kavya could have
been termed as a Mahdkavya but for some technical lacunae
(Description of the sea, sky, seasons, sunrise and the like), I
endeavoured immediately to fill up the lacunae. While so doing
the work has expanded into a Sahasrika (thousand verses). It is
already more than a year that this was finished but alas! as Sanskrit
Muse is nowadays a cry in wilderness in the very Bharat, which
was once its cradle, I have had to wait for long for its publication.
The consolation that I may derive out of this venture is that there
will be at least some scholars, native or foreign, who will be able to
appreciate the magnitude of exertion that has gone into the writing
a Kavya in Sanskrit during times, when Sanskrit is dubbed as a
dead language. May I reiterate the oft-quoted verse of
Bhavabhiiti.

Ye nama kecidiha nah prathayanty avajfidm
Jananti te kim api tan prati naisa yatnah,

Utpatsyate hi mama ko’pi samanadharma
Kalo hyayam niravaahih vipuld ca prthvi.

“Whosoever cannot or will not appreciate this work of mine,
this is not intended for them. I have the fond hope that
some time, somewhere, somebody will there be, who sheds
a tear of joy on my humble work.”

In fine, I have great pleasure to thank our Executive Officer,
Sri G. Kumaraswamy Reddy, 1 a.s., who is not only a néble soul
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and a deep devotee of Lord Venkateswara but also has an abiding
respect for scholarship. Next, I have got to thank our Joint
Executive Officer, who is most unostentatious and a philosopher
to the core, given to enjoy company of scholars. May Lord
Venkateswara bless these two sacred souls, with long life, good
health and all prosperity!

I owe a deep debt of gratitude to Sri Ravula
Suryanarayanamurthy, m.a.s.Ed. our Public Relations Officer,
who is a dynamo of high-voltage, and whose indefatigable industry
alone has been responsible to bring to light more than three
hundred books, thus raising the image of the T. T. D., as a centre
of culture in the eyes of the public at large. I am particularly
beholden to him for having evinced great interest im my literary
works and but for his good offices, they would not have seen the
light of day. Sri M. Vijayakumara Reddy, our Press Manager,
hails from a respectable family and as such has a reverence for
scholarship. I must thank him for having given my work a priority
above all other works. May the Divine shower its blessings on
these two good souls, the P. R. O. and the Press Manager too.

I deem it my bounden duty to thank the great Sanskrit
Scholars:—(1) Vyakarana Ratnakara, Presidential Awardee, Sri
Peri Suryaniriyapa Sastry, (2) Prof. N.S. Ramanuja
Tatachéryar. a walking library so to say.these two have in their
goodness and Sahrdayatva bestowed encomimus on my humble
work.

Lastly, but mostly I must express my deep sense of gratitude
to Sri M. Ramakrishna. Sastry, Controller of Publications,
T. T. D. who is an asset to the T. T. D. in so many words. He was
kind enough to spend sleepless nights in reading the proofs of my
work, which was a hard task indeed.

Tirupati,
] D. Arka Somayaji.
20—11—83. f
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On the banks of the holy river Godavari sanctifying the State
known as Andhra Pradesh, there is a historically famous city
known as Rajahmundry. In its proximity there is a village, named
Velicheru which has been for centuries a cradle for Vedic
scholarship, and where the Vedic lore lives still in its pristine
purity. There it was that my humble self took its birth in a family of
Vedic scholars. My mother known as Mangamambi led her life in
worshipping the feet of my father and dedicating herself in
devation to her favourite Deity Durga. She was rendering service
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to the venerable, whosoever knocked at our doors as guests. My
revered father, named Bapayya, conducted his life i strict
accordance with the Vedic injunctions and canons of Dhuarma
Sastra. Alas! I was not given to serve them for long. as my
misfortune would have it.

Remembering those parents of mine, and living in this
mundane world, I feel their life time as an episode experienced in
a dream as it were. However, I deem this mortal mundane life of
mine as a continuation of the same dream engrossing itself in an
equally dream-like relationship of kith and kin, who tentatively
appeal as the consolation of my lingering life.

I bow to the feet of my eldest brother, Venkata Rama, who
had initiated me into the Vedic lore in my boyhood. My second
elder brother Subrahmanya Somayaji lives green in my memory,
who alas! passed away four years ago! Indeed he lived a noble life
worshipping God and godly Brahmins.

In fine, I raise my hands in supplication to the Supreme
Divine Venkatesvara, who is lodging himself here on the hill of
Tirumala. It is He that has brought us here to worship' His
lotus-feet. In fact, I feel as though that the deep devotion of my
wife to the Lord of the Seven Hills is responsible to have brought
us here dislodging us from our home and hearth far away from this
place.

Tirupati D. Arka Somayaji,
20-11-83









Introductory Verses
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That Goddess of Sarasvati who dances like a swan on the
tongues of the gods of the heavens, that Goddess who is reported
to be reciting a Veda on each of the four faces of Brahma, the
creator (her lord), that Goddess who welled out in the form of
Muse from the mouths of Valmiki, Vyasa Kalidasa and the like, is
that Goddess of the Bhérat, asleep or awake?
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Either that torrential Muse of Valmiki or of Vyasa, or even
that of Kalidasa, which is most mellifluous and supernal has no
appeal today unto the very sons of the Bharat (who have lost their
moorings under an alien system of Education). With what cheek
could we style ourselves as Bharatiyas today?



Bharat Rendered UnBharat
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Our Bharat was once the crest jewel cf Mother Earth among
the totality of nations. It begot the Vedic and Vedantic lore, in
times of yore, a number of Sastras and the monumental literature
of Vyasa. It gave birth to a galaxy of Rsis like Vasistha and
Vi§vamitra. By dint of this spirituality it kept the population on the
Dharmic path for millenniums hitherto. This Bharat gave birth to
Rama, the very Dharma incarnate. Krsna was born on this soil
who delivered the message of the Bhagavadgita unto Arjuna. The
Muse that welled out from Vilmiki’s depths of heart, like the
Ganga surging out in billows from the tresses of God Siva, in his
twilight dance, sanctified the Bharat for acons. Here sang the
cuckoo of Kilidasa, whose mellifluous Muse fed the ears of people
into-ecstasies and saturated the atmosphere. Such a Bharat alas!
has been rendered un-Bharat, its people becoming desecrate today
with no sense of valuesnor a direction in life. They constitute no
more than a desultory mass, having lost a lofty literature. The
malefic planet Saturn has been afflicting this once-holy land as it
were. The pristine purity of heart is no more there. The word
‘Dharma’ is found only in the dictionary, not among people. Yet
nobody queries the reason why a devastating degeneration has



been befogging the people and the dusk of nescience enveloping
their hearts. God is banished from the portals of colleges and
universities, which therefore have become breeding centres of
indiscipline and delinquency. The three-language formula evolved
by the so-called educationists has strangulated the struggling soul
of the Bharat. A soulless system of education elbowed out the
country’s Sanskrit heritage inasmuch as jobs are being catered to
those alone who gravitate towards this alien system of education,
which came into vogue in the wake of what are called Macaulay’s
minutes. This mundane materjalistic system of education had
sundered the people from their moorings, formerly holding out a
hope of getting jobs to serve the British at least as butlers and
clerks. Sands were removed from beneath the feet of the sacred
Sanskrit scholarship. What a pity it is that the authorities have not
realized even today the havoc wrought, and have been ‘repeating
the same dose’. Students are being taught that there is no god but
only a gigantic Nature. When they are coming for bread, they are
being served stones as though. Whereas the system of education in
the ancient Bharat was designed to bring out the ‘god‘ in man, the
present-day system has not been able to keep the students at least
at their humanlevel, What a catastrophe has befallen the country
in the wake of those minutes of Macaulay!

Still the authorities persist to turn a blind eye to the gravity of
the situation, which has been virtually demoralizing and
subhumanizing the youth of the country. There is no light in the
system of Education to sublimate their conduct or give them a
direction in life. How could such students inculcate a sense of
Divine-awareness in their hearts? How could they be expected to
respect their parents or guru when they are being taught in so
many words that there is no god? The teachers are no more
Aciryas, nor the students disciples. No teacher is able to contact
the hearts of students and raise them over their obscure physical
animal mentality. All this is due to burying the country’s spiritual
heritage in the Bay of Bengal, twenty fathom deep as it were,
beyond the hopes of resurrection or revival. Regionalism has
raised its ugly head and has been disintegrating the country on this
count. The multifarious miscellaneous languages of the country,
which have no stature of their own, having eclipsed the country’s
hoary heritage, have helped to disintegrate the once integral
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Bharat. It seems easier to get oil out of sands than to beget
Samskara in the hearts of the students. Atheism has begun to reign
supreme in the country like the New-Moon darkness enveloping
the country. The country is cast into a crisis of culture and
character. Sanskrit, the mother of all languages, stands exiled like
a mother driven out of doors by ungrateful sons. None-the-less she
has secured an abode in the foreign countries where she is held in
esteem. Yet the Sons of that mother who had dislodged her from
home and hearth, shamelessly pronounce that she is dead and
gone. How are we Bharatiyas?



Scholars’ Opinions

N. S. Ramanuja Tatacarya TIRUPATI,
Nyiaya, Vyakarana, 6—10—79.

Mimamsa, Vedanta Siro-
mani, Vidya Varidhi, Tar-
ka Vacaspati, Sastra Ratna-
kara, Profesor, Post
Acarya wing, Kendriya
Vidyapitha, Tirupati.
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“I have derived immense pleasure by listening to the verses
read out to me from this new Sanskrit Kavya captioned
Prasannanjaneyam by Dr. D. Arka Somayaji, who is not only an
erudite scholar but also a cuckoo of Muse, besides being an
eminent astronomer and well-versed in the oriental as well as
occidental studies. This poetic work being mellifluous and flawless
has delighted my heart beyond bounds. It is well-known that one
of his former poetic works named Brahmadrijali had won an award
from the U.P. Govt. Hence on account of the author’s own
distinction, on account of the distinction of this particular Kavya
deriving its theme from the sacred Ramayana and further on
account of the dexterity of the author shown in producing this
Kavya, this work, if published, is sure to galvanize the public at
large, both the scholars and laity as well and enlighten them.

Ramanuja Tatacarya.



Peri Stryanarayana Sastry, Rajahmundry,

Vyakarana Sastra Ratni- 22—10—79.
kara, Rastrapati Awardee
as a Sanskrit Scholar.
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Brahmasri Dhilipila Arka Somayaji learnt the Sanskrit
Sahitya literature in his boyhood at the feet of the revered Pappu
Cainaya Sastry, then studied the Tarkaprakaranas at the feet of
Calla Siryanarayana Sastry, besides studying the Veda, at the feet
of his own eldest brother. Not being satisfied by this traditional
lore alone, he exerted also in the modern system of Education,
wherein he procured a Doctorate in Astronomy. He wrote erudite
Commentaries on Bhaskara’s Siddhanta Siromani both in English
and Sanskrit which procured him the coveted Presidential Award
too. Now Dr. Somayaji has produced a Sanskrit Kévya captioned
Prasanndrjaneyam, based on Ramayana. This work of his has
flooded my mind with a wave of joy. The virtue of this work is the
mellifluous style embelished in many ways. What is more, to me as
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a Sanskrit grammarian, the flawless style, rythmic diction, and the
spontaneous rhetoric have been galvanizing attributes of the
Kavya. Sri Somayaji has exhibited his own erudition in other
branches of learning, which has given a speciality to the work.
Versification in the melodious Mandakrdntd metre has added
flavour unto gold as it were.

Peri Siryanarayana Sastry.

Review of the Prasannaiijaneya
(The Hindu on 6—I1—I1981)

.......... Dr. D. Arka Somayaji, a native of Rajahmundry,
hails from a family known for its Vedic learning. This book
consists of mostly Mandédkranta verses. Though this may be
deemed as a Mahakavya, this consists of dialogues and thoughts of
Hanuman, more than descriptions and the like which are
considered necessary for a Mahakavya.........

The author has introduced some of the significant mantras
uttered during the marriage ceremony and has interwoven them in
the story so as to help comprehend their import easily. He has
drawn a lot from Hindu Astronomy to illustrate certain
points.......

S. Viswanathan.
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SRIMAT SITARAMANJANEYAM
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1. Sri Rama went along with Laksmana to
reside tentatively on the summit of the mount of
Malyavan, to abide his time unavoidably till the lapse
of the rainy season, after Sugriva, enthroned by Rama
to reign over the kingdom of monkeys, left to his cave
of Kiskindha along with his retinue of monkeys. Rama
was deeply perturbed in his mind on account of his
separation from his beloved wife Sita.
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2. Deprived of his splendour as one under the
grip of a curse, he wanted to spend his time during that
rainy season with a heart hardened as a stone. The
Earth was all a void and vacuum to him and appeared
as a devastated forest. With a mind dwelling on Sita, he
addressed Laksmana with a heavy and depressed heart
in the following words.
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Srimat Sitardmanjaneyam 1
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3. “Look here! Brother! The sky with all-
pervading dark clouds is being afflicted and agitated
like my heart gripped by grief. The sky has been in
pregnancy for nine months as though, having been
impregnated by the waters of the sea under the rays of

the Sun. It is now groaning under the pangs of delivery
seething and sighing.
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4, “It seems easy for me to ascend the skies on
the stairs of the clouds, and worship the Sun, the father
of the world, with the Kutaja flowers. This Sun, being
eclipsed by the very ungrateful clouds which he had
blunderingly generated, has lost his lustre, just as he
will be when eclipsed by Réhu.

Note:

The Kutaja or girimallika, flowers will blossom during the
rainy season.
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5. “The clouds running hither and thither
ar as though they are mountains crying aloud

fearing Indra (chasing them).

Note:

Puranas say that mountains had wings in times of yore but
that Indra, the Lord of the Heavens axed those wings.
Further the Sky appears to be suffering from a carbuncie
bandaged by cloths of the clouds, which appear at once dark
and red by the reflection of the twilight red ray’s of the Sun
and also white at their fringes.
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6. “The sky itself appeals to me, as one like me

under pangs of love, appearing pale with clouds which
have rained away, sighing under slow winds, and

havi

ng anointed as though with red sandal paste all

over the body, being shot through with the red rays of

twili

ght.

Note:

The Sanskrit Kavya literature depicts love or a lover under
pangs of cupidity as pale and sighing and also as having
anointed sandal paste all over the body to counter the
burning heat of the body under such pangs.
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7. “Look at this wonder, brother! The Earth
appears as though crying herself too by letting off
vapour, formerly scorched under the Summer Sun and
just wetted by the rain of the first clouds, as if she is
struck with grief on account of her daughter Sita
shedding tears under agony.

Note:

Sita is depicted as the daughter of the Earth, in Ramayapa.
The word ‘Béspa’ at once stands for tears and water vapour.
Here the Earth.is sending out water vapour, even as Sita is
shedding tears.
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8. The breeze carrying the fragrance of the
Kahlara flowers and that of Ketakis (the tender leaves
of the tree called pandamrs odoratissimus in botanical
parlance) and rendered soothingly cold on account of
rain, can be as though drunk with both hands. How
blissful does the world appear now for those who are
fortunate!
Note:

In Sanskrit Kavya literature, breeze is reported to be highly

pleasing under the three criteria Saxtya Saurabha and

Mandya i.e., when it is soothingly cold, fragrant and slow.

Also note that Kabhlara flowers, and Ketaki leaves have their
budding under a rainy season.
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9. “Laksmana! Look! this mountain, pervaded
all over by the Ketakis and flowering arjuna trees
(called terminalia in Botany) and as such whitened all”
over and being showered by clouds all around appeals
to me like Sugriva, now rid of his enemy Vali, under
coronation, when he is being showered by pots of

water.
Note:

w

When the ceremony of the coronation of a King takes place,
the Hindu custom is to shower him with hundreds of pots of
water. The word Abhiseka in Pattabhiseka connotes this
showering.

wafas wera fal @enun gEvEq
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10. “Brother! Laksmana! behold at the beautiful
scene. The mountains appeal to me like Brahmins
wearing the so-called sacred threads in the form of
torrents of rain, donning the Krsnijinas or black skins
of dezr, in the form of black clouds, and chanting Vedic
hymns through the resounding of caves on account of
lashing winds.

Note:

Brahmins of yore donning Krsnajinas were always chanting

Vedichymns all time. Sacred threads are worne even now by

the race of Brahmins as in times of yore. It is said that a

Brahmin is eligible to recite the Veda only after the

ceremony called Upanayana, wherein he is given a sacred

thread to make him eligible to mouth the Vedic hymns.
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Upanayana, wherein he is given a sacred thread to
make him eligible to mouth the Vedic hymns.

Fiifd afafauen affd aweronfa:
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11. “The God of rain, Indra, has been lashing the
clouds with the Golden whips (of lightnings as though)
to rain on the spot. Hence these clouds have been
crying at the top of their voice, which we hear as
thunder. Is it not that a rich man never gives in charity
unless he is beaten? Ignorant people mistake those
golden whips to be lightnings.

oy N ORI ged eTHETis A
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12. “That lightning within the bosom of the cloud
appeals to me as my dear Sita, by the side of Ravana
emaciated by fastings and arrested. Brother! The world
all around appears persecuting me, which world
appeals now highly enjoyable for the fortunate house-

holders made of necessity stuck at home into company
with their wives and children.

T AR @ ey
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13. “The skies pervaded all around by pitch-dark
clouds have gulped the celestial bodies, the planets and
the Moon. They are making me blind. My life has lost
all its flavour unto me. It is said that the world appears
like a devastated forest unto a man bereaved of his
wife. I now realize the truth of that statement separated
from my darling Sita!
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14. Tam atalossto understand whatIamtodo. 1
am now verily fainting. My hands and feet are getting
enervated. My heart is burning under agony. These
Kotaja trees on the sides of the mountains, flowering

beautifully all over, are indeed raining fire into my
bosom, pining for Sita.
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15. “Those who went out of homes are now
fortunate in going back home and enjoying once again
the company of their wives and children. I am not that
fortunate. Even having left off home and hearth, and
sojourning in a forest, alas! my wife has been sundered
from me making me forlorn. I am as though reaping
retribution of my deeds of by-gone births.

gEde fafiaew e | amste
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16. “It seems as though I am born on this
mundane globe to grieve and groan. Who knows the
agony in my heart which has been breaking as cut by a
diamond as though. What more happiness can I reap in
this life, having lost my dear wife, my very life, and my
heart’s company, who is now as forlorn as the female
Cakravaka bird separated from its mate during nights.

Note:

The zoological name of this bird is Anas Casarka. 1t is
reported in Sanskrit Kavya literature, that a couple of these
birds will be blind-folded during nights and getting sundered
and suffer the pangs of separaton.
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17. “Kings of various countries have given up
their martial activity and have been enjoying respite.
Even the dust in the air beaten up under the heat of
Summer, is now lying low on the earth in rest. Even the
Sun shines peacefully appearing as though having peace
of mind. The wind is rendered into a soft-blowing
pleasant breeze. Everything is now under peace all
over. Alas! peace has departed from my soul alone!

UG I AAE R
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18. “The Réajahamsa birds (kingly swans like
flamingoes) aligning themselves in beautiful rows
feasting our eyes, are now proceeding to the foreign
Mainasa Lake, hand in hand and chit-chattingly as
though, with their wives, children and friends. All
house-holders are now enjoying their stay at home and
are steeped in happiness. Even the very many ascetics
have now given up their roaming under the injunction
of the four-month stay at a particular place otherwise
called caturmasya Diksa.

Note:

The Sanskrit Kavya literature makes mention of the Ri-
jahamsa birds, which are reported to take a flight to the
so-called Manasa Lake in the Himalayas during rainy season.
Kalidasa mentions so in his Meghasandesa. Ascetics are
supposed to be moving from place to place for eight months
during an year, but it is enjoined on them to get stuck up at a
place for four months of the rainy season begining from the
eleventh day of the month of Asadha upto the eleventh day
of the month of Karttika. Lord Vispu whose eyes are
reported to be Sun and Moon, now covered under his evelids
of the clouds, is reported to go to sleep during these four
months. On this account, the eleventh day of the month of
Asadha goes by the name $ayana-Ekadasi (the day on which
Visnu goes to bed, and that of the month of Karttika is called
the Uttana Ekadasi or the day on which He awakes. Rama
says that every piece of life even the inorganic matter of dust,
has been enjoying rest whereas he alone is restless and
deprived of peace of mind.

TATh TR Tetiaenteye
T W e e W S
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19. “The sky on one side pervaded all over by
clouds, has been roaring under thunder. The same sky
at a distant corner is shining rid of clouds. This sky
reminds us of the ocean, which roars and thunders at
one place and smiles peacefully as though, at another
place.

VeAlgAT: Taqegdl ST T
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20. “The rivers arising out of the mountain
peaks, flooded by waters anew, and reddened by their
course through hilly mineral rocks, are now racing
down the slopes of the mountains carrying flowers and
leaves of various creepers and trees. The peacocks
spurred by the noise of these racing falls, are now
crowing aloud in musical tones, inviting all to lend their
ears as though.

F1 s fufrad: ol gwum:
THERRE  ToT: gl wafd |
g gftad i
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21. "The peaks of the mountains appeal to us

now. as being adorned by necklaces of pearls due to the
torrents of waters flowing down around them. Also
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they create the impression of the sky studded with stars
in the autumn through the Kutaja trees covered with
white flowers all over.
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22. “The clouds, displaying their martial flags of
lightnings, thundering aloud appeal to us as excited
elephants warring with each other. Occasionally when
they stroll on to the slopes of the mountains they
appear to have been tired and as such taking a respite
for a while. Again they are found to be heading towards
each other to renew their fight.

A YT Ut a1 W ST
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23. “Having been inspired by the sight of clouds
the Balaka birds have been flying aligned in long
curved rows, which are a sight to see. This long curved
line of those white birds appeals to us as a garland of
white lotuses interestedly prepared by the Vidyadharas
to adorn the neck of the sky as it were!

uftdvn wafq aftq: ymgeATRw
gt Efeaaar Fenei gEw |
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24. “The earth is covered all over with green
grass making an appeal to our eyes as a sight to see. She
is like a fair lady dressed in green silk feasting our eyes.
The branches of the Jambu trees (the rose-apple trees)
with their branches weighed down with fruit, are a
source of bliss to the bees, which feed on those fruits
and those branches are as though inviting us to listen to
the musical concert being given by those bees.

f seinfmfaasie g asdif:
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25. “The lady of sleep is approaching stealthily
towards the eyes of Visnu, as though not to be seen by
the goddess Laksmi. The rivers in mutual spite among
themselves as if, are running into the embrace of the
Sea, their husband. The Balaka birds are speeding
towards the clouds under an emotive impulse of love as
though. Ladies are fast approaching the arms of their
lovers smitten by love.

Note:
A lady approaching her lover is spoken of as an Abhisarika
in Sanskrit Rhetorics.

TR fefer: Feadmms:
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26. “The herd of elephants though exhilarated by
the fragrance of the Ketakis, being smitten by the
sound of the waterfalls is getting enraged. Instantly
espying the dance of the peacocks with the effulgence
of their tails, the same herd is softened and has begun

to dance in tune to the drum-beat of the thundering
clouds.
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27. “The bees beaten by the lashing rain while
drinking the juice of fruits, hide themselves for a
moment under the branches rendered inactive. After
the rain is over, again they activate themselves to drink
the juice even as drunkards shaken off their intoxica-
tion try again to take the intoxicants.

W A AR gater:
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28. “These interiors of the forest are as though as
they are themselves giving us a musical concert in a
particular spot by the buzzing sound of the bees; and
are themselves as though engaged in dance by that of
the peacocks in some other spot. Similarly they appear
themselves excited by the excitation of the elephants in
another corner and thus they are feasting the eyes of
the men on this mundane globe (making it a heaven as
if).
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29. “This forest tract looks verily like a big
restaurant of drink and wine of a city, on account of its
being soaked all over by the juice of the fruits of trees
like the Jambu and the like on one hand and on the
other on account of the roaring sounds of the peacocks
and wild Elephants and the buzzing sounds of the bees,
which are all generating a restless resounding atmos-
phere.
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30. “The birds of the forest scorched by thirst are
drinking the pellucid pearl-white waters posited in the
folds of leaves, showered graciously by Indra, the Lord
of the Heaven and God of rain, while with their ears
they are drinking in the music emanating out of the
bees,as though from the wires of a piano, accompanied
by the drumsounds of the clouds on the one hand, and

the sounds made by the monkeys akin to the beat of
cymbals on the other.

T 9T T FAHA T, FEEr 139
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31. “At one spot, the peacocks are displaying
their beautiful tails singing and dancing. At another
spot they are taking rest laying their bodies at rest along
the branches of trees. Looking at them and revolving in
their minds, the worriless happiness of those peacocks,
men muse indeed at the beauty of God’s creation over
and again.
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32. “The monkeys sleeping on the branches of
the trees awoken by the thundering sounds of clouds,
and lashed over and again by showers are running
hither and thither in shrieking sounds on the one side.
The elephants on the other side, are roaring excitedly,
hearing which the lions are awaking and pursuing them
for their prey.
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33. “These mountains here kissing the very sky
as it were, and being drenched by incessant showers
brought by winds all over, remind us kings just
coronated and enthroned and as such being showered
by thousands of pots of water brought in hands, by
thousands of people.

Hereires foenfaa wrafossad dai:
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34. “Indra, the very God of rain seems to be at
play and dance, when we look at the peacocks dancing
in expanded and effulgent tails, at one spot, and the
excited elephants lashed by gales and showers running
. hither and thither at another, and the lofty mountains
adorned by flowering Kutaja trees, and pervaded by
dashing clouds and torrents of rain somewhere else.
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35. “As we see and see torrential showers of rain
coming down, we feel as though they are pearls falling
down from the broken necklaces of the damsels of the
heavens during the course of their cupid-activity. The
sky pervaded by black clouds appears as the Earth,
whereas the Earth strewn with white flowers resemb-
ling the stars, appeals as the sky.
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36. “Mistaking a roaring cloud on the slopes of a
mountain to be the roar of another elephant, look,
Laksmana, this fool of an intoxicated elephant ran to
give it a fight. Not able to reach it, and returning

furiously, it is giving vent to its wrath by fighting the
elephants of its own herd, its kith and kin!
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37. “Itis possible for us to surmise that the Sun
has set, when the sky is pervaded all over by clouds,
and the day is no brighter than night, only by observing
that the lions, tigers and bears have gone into their
respective caves, and the birds going back into their
nests for rest and sleep and the lotuses folded.
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 38. “Oh! Laksmana, is it not today the full Moon

of Sravani for the Brahmins, which is a holy day for
them to renew their sacred threads and keep reciting
the Vedas? How fortunate is our Bharata stationed at
Ayodhya and enabled to worship those Brahmins on
this sacred day! Even Sugriva is now blissfully stationed
in his home to enjoy the company of the ladies of his
harem. Alas! Is there anybody like me, most unfortun-
ate and steeped in misery (that seems to have no end).

rAwsl welr faey w2 wifars
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39. “I am deprived of my kingdom and am

sundered from my beloved and as such thrown in
2
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abysmal depths of misery. I am indeed collapsing like
the bank of a river being eroded by the current of
floods. Ravana appears to me as a ferocious enemy on
the one hand, and these wretched rains which do not
seem to recede in the near future, constitute another
enemy unto me, not capable of being tided over.
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40. “Laksmana! Do you think that Sugriva does
not remember in gratitude what service I have rendered
unto him? I believe that he does come to me at the nick
of time to my succour. If he really does not, he will
have killed my mind. Let us see. Let me therefore
abide my time.”
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41. Laksmana responding in deep sympatny to
his grieving brother, said, “Brother! The monkey-king
never forgets his sense of duty. Let there be no doubt in
your heart in this behalf. Let us abide our time. As

soon as the rains recede, and Autumn sets in, we shall
wage war against our enemy in all certainty.”

@mﬁﬁﬁmmmﬁam
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42, When Laksmapa was saying so, Riama

appeared to be soothed for a moment; but immediately
as his mind saw Sitd in its flight, he was getting
perturbed. He was indeed like the sky, which gets
cleared for a moment during the rainy season but
becomes pich-dark the next moment pervaded by thick
clouds brought back by the fast-blowing wind.
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1. As Rama was being mentally agonized thus,
the rainy season lapsed away, and the autumn set in
with beautiful moonlit nights. Roads were cleared (for
traffic). The sky shone with a cloudless lustre. But, still
Sugriva was drunken and drowsy in his home.
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2. Sugriva entrusted his responsibilities as King,
to his Ministers, without the least compunction. Having
had his Kingdom and wives and with no more mortal
fear from his enemy Vali, he began to engross himself
in drink and wine, and conjugal happiness with his
wives without doing the duty of Rama.
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3. Hence, Hanumin, the omniscient scholar
afflicted by grief, looking at Sugriva under such
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circumstances, exhorted him, who was beside himself
in the following words. “Oh! King! Thou art not
remembering Rama, through whose good offices you
could procure back your wives and kingdom. Please
attend to his business without further loss of time.
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4. “Whoever does his duty in time, will have
achieved his purpose and such a one prospers. Rama
could achieve his desire by himself, and does not
require your help. None the less you have got to
remember your promise that you would help him.
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5. “Hence Oh! King! give thy orders to all the

leaders of the monkeys commanding them to search for
Sita in every nook and corner, be it on earth or even in
Heaven.” Having heard this good suggestion of Hanu-

man, Sugriva said, “True; let us do our job as you have
said.
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6. “Hanuman! Ask Nila, as directed by me to
get ready all our monkey-warriors for war, without the
least loss of time. Also proclaim that whoever does not
obey my order and turn up even within five nights, shall
be put to death.

- 3 - .
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7. “Hanuman! Take the assistance of Angada,
approach all the elders among our monekys, tell them
what all I have said. All of you then go to every nook

and corner, and leave no stone unturned to search for
Sita, by which we will have done our first duty.”

TW oW Tl WE, SATE ¢

8. Having noted that Sugriva did not keep up

his word in turning up, even after the lapse of the rainy

season, Rama began to burn with anger. Espying at the

same time the mind-elevating moonlight of the autumn,

and remembering Sita, he got unhinged in his love-lorn
mind, and swooned on the spot.

wmsm gqrf&gwafamams
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9. Having regained his consciousness, and
crying over and again like a boy, he began to ponder
over Sita alone, and her lot in his burning bosom. He
said “Oh! my dear girl! How are you able to bear the
pangs of my separation, when I am here in this state
with my heart under fire?
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10. “Oh! My dear! Visualizing the pangs of your
heart, I am being burnt again and again. This beautful
autumn does not at all attract my mind. Even as a man

under fever cannot relish even the best food, so I am
unable to enjoy an iota of the beauty of this autumn.
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11. “This self-same forest appealed to me as the
very heaven, when you were near me, even when I was
deprived of all my fortune. Alas! This same forest is
now ktadling the fire of agony in my heart, like the fire
of the fPineral pyre to a man alive. What a torture does
a man undergo, when he is bereaved of his wife
actually.
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12. “My heart never experienced this kind of
torture before, in this forest, even after having forsaken
Ayodhya, or my parents or even the Kingdom. Oh!
Sita! When you were by my side, this forest appealed to
me really like that Ayodhya. Indeed a man enjoys the
life of a house-holder, whereever his wife is!
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13. Oh! Sita! I swore to my father-in-law in our
marriage that 1 would not overstep you in the three
duties of a house-holder, namely, Dharma, Artha and
Kama. That declaration of mine is now frustrated on
account of your being sundered from me. Alas! Now 1
am neither a house-holder nor an ascetic; I am under
no Asrama now virtually!”

Note:

In a Hindu marriage the bridegroom swears unto his
father-in-law, who asks him to swear that way, that he will
not overstep his wife in the three duties enjoined on a
house-holder namely Dharma, Artha and Kama. Dharma
means righteous conduct. Artha means acquisition of wealth
and Kama means fulfilment of desires. The latter two must
be on the basis of the first. Kama comprehends also
begetting children, which is also declared as a duty of one
who marries. Kalidasa says, ‘Prajayai grhamedhinam’ while
describing the Raghus, the forefathers of Rima married not
for satiation of lust but only to beget children.

wE T faeufy qy S wie
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14. When Rama was thus wailing over and again,
Laksmana approached him and said, “Brother! How is
it, that you, the greatest hero of the world, are given to
such wailing like a boy? Nobody in the world dares to
touch Sita, who is no less than a flame. Knowing this. I
wonder how you are subjecting yourself to such a
mental depression!
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15. When Rama was thus appealed and put into
spirit by consoling words, Rama gave up his state ot
introversion and became alive to the external word. He
said, ‘Brother! behold!; the Lord of the Heavens
satiated the Earth by raining profusely the clouds are
now demobilized.” Thus he began to describe the
splendour of the autumn.

gt wal wefifted  gravdm nfe o 13

16. “The Earth is now green with the crops. The
winds of the rainy season are now lulled. On the
clearance of the clouds, night has recovered her Lord,
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the Moon. The entire mundane globe, with the totality
of the mounts and forests begets joy in the eyes of the
men of the world as though camphor is applied to their
eyes. Indeed, the earth is like a lady smiling as it were!
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17. “Brother! Autumn has divided its splendour
and distributed it in the jubilating herds of Elephants,
the beautiful seven-leaved plantains, the effulgence of
the stars, the Moon and the Sun. Thus it has spread its
splendour both on the earth and ‘in the Heavens and

works joy into the eyes of men. But, Alas! my heart
burns, on account of Sita being removed far from me!
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18. The Cakravaka birds, mutually love-locked
are now hilariously making gay with the newly arriving
rajahamsas which are blissfully playing on the sands of

that river, and whose bodies are pervaded by the po}len
of lotuses. Alas! Laksmana, we never know such a Joy!
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19. “This is the time when Agastya the star
(Canopus) has had helical rising. So, the waters of the
rivers not under floods now have become p=Hucid. The
rivers have begun to show up their sandy dunes little by
little as though, even as newly wedded unsophisticated
girls divulge their pudenda bit by bit to their husband
being resarded by a sense of shyness, duriing their first
intercourse, though they are themselves inclined in
their heart of hearts.
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20. The peacocks, espying the sky rid of clouds
all over, have shortened their tails. They are now
stationing themselves far away from their spouses, and
appear mentally depressed like me. They are rendered

introvert as though in contemplation. Brother! no
living being is given to enjoy for ever, Is it not!
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21. “The creepers have again attained their
flowering splendour pleasing our eyes after the lapse of
the rainy season. They are now beckoning the bees as
though by sending out fragrance of their flowers. The
herd of elephants appearing as drunken is slowly
heading towards the lake of lotuses in joy, accompa-

nied with wives with a desire to take a bath and make a
meal of the lotus-stems.
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22. “Kings, espying the roads now rendered dry
and easily passable, and the rivers no more than
knee-deep (so as to be easily crossed) are now itching
for a war with their foes reminded of their previous
enmity, thus terrifying the people at large.
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23. “The lady of the night with the smiling face of
the full Moon, and with the beautiful eyes of stars (also
with eyes with gleaming pupils; note the pun on the
word Taraka) and attired in the white saree of the
moon-light appeals to me as a love-stricken lady. I do
not know which lover she hds in mind, so as to have
decorated herself and put on a smiling face with
love-gleaming eyes.
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24. “The ladies of the rivers though rendered
emaciated as it were, have been somehow attempting
for a make-up with the help of the white flowering Kasa
(stem-like grass which grows on the banks of rivers, and
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puts on pale-white long flowers) and the flowering trees

on the banks.
The forest appeals to me to be giving a musical

concert through the humming sound of the tress sweet
to hear.
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25. “Slow breeze, cloud-cleared sky, the efful-
gent Moon, the sounds of the Kraunca birds, the
pellucid water in rivers, the laughter of flowers, the
buzzing sound of the bees, the pacified slow-pacing
elephants, all these are proclaiming at the top of their
voice the end of the rainy season.
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26. “Oh! Brother! The four-month long rainy
season, appealed to me like a hundred years on account
of my separation from Sita which was pitch-dark under
clouds (this also connoted a depressed mind, effecting
blindness as though). That girl, my dear Sita, who had
accompanied me like a Cakravaki, (a female
Cakravaka bird which is always love-stricken for her
husband) even into the forest, unable to bear my
separation, alas! is now caught into the grip of the
demons, This is killing my mind!
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27. “When I am thus killed in heart and soul,
having been deprived of my kingdom and sundered
from my beloved, Sugriva does not show any concern
or compassion whatsoever for me. 1 believe he is a
wicked fellow. who having had my help, in getting back
his wife and kingdom too. has been drinking and
carousing in his harem.
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28. “Laksmana! Go quick and admonish him
quoting my words, that he has been lazy and delaying,
having been helped by me but forgetting his own duty.
He seems to be senseless revelling in animal lust.
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29. “Does he like to hear the sound of my bow,
or realize his vow made, He is not aware of the

consequences of my anger. Does he want to go the way,
which his brother had gone? Make him realize.”
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30. When Rama was burning against Sugriva,

Laksmana too caught up contagion, of his brother’s

anger against him: he told Rama, that he would go and
kill that ungrateful sinner on the spot.
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31. “This Sugriva is indeed unpardonable. He is
engrossed in lust, forgetting his duty, having been
helped but guilty of ingratitude. He shall go the way,
which his brother had gone.” So declared Laksmana to
his brother burning with anger.
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32. Then Rama cautioned Laksmana not to commit
that sin of assassinating Sugriva. He said “You go and
adivise him in a friendly way about his duty.” Yet,
Laksmana took up his bow and arrows and rushed to

Kiskindha on the spur of the moment burning with
anger.
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33. Seeing Angada at Kiskindha, Laksmana in the
grig of anger asked him to convey to Sugriva the news
of his arrival immediately. On this, the two Ministers of
Sugriva, accompanied Angada, and themselves con-
veyed that news unto Sugriva.
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34. They said “Oh! King! catch the feet of
Laksmana. He is wild with anger, console him first.
Then plunge yourself into action. Send warriors to all

corners, who will intently search for Sitd. Show your
gratitude unto Rama.
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35. Hearing this, Sugriva rose to his feet along
with the Ministers and queried, “Why is it, that the
sons of Dasaratha grew wild against me who am
innocent? Hanuman said, “Master, you are so drunken
and drowsy, that you are rendered unconscious of your
vow made unto them. You have been permitting grass
to grow under your feet.
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36. “You were highly helped by Rama, you do
know about it. However, you are rendered so dull
under intoxication, that you are not aware of the

advent of autumn. Hence Rama and Laksmana grew
wild against you. Go at once and with folded hands and
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bended knees, appease Laksmana who is stationed at
the door, begging his pardon.
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37. “If Rama looses his temper. he is capable of
burning the entire world. Hence make haste. Approach
Laksmana with your wives and sons and fall on his feet.

Surrender yourself to him even as a wife does unto her
husband.”
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38. Meanwhile because Laksmana had himself
gone within the cave burning with anger. none of the
monkey heroes could withhold him. Having gone
within, Laksmana espied that Kiskindha, with its
sky-scrapers, feasting his eyes with its celestial effulg-
ence.
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39. Seeing and seeing the grand palatial buildings
of the monkey-heroes, and that of Sugriva which
compared with the palace of Indra. namely Vaijayanta,

3
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and listening and listening to the melodious music of
the female monkeys, Laksmana appeared pleased for
the moment, forgetting his anger.
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40. There he stood, and sounded his bow that
ferociously under anger, Sugri jumped out of his seat

and said to his wife Tara, ‘Go thou first and appease
Laksmana; then I will come There’.
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41. “Laksmana will talk to thee in mild tone. as
thou art a lady. Then it will be possible for me to
appease him easily.” So asked. Tard went to face
Laksmana and bending low, accosted him in sweet
tones.
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42. “Oh! Son of Dasaratha! What may be the
reason for thy anger? Who does not obey thy orders!

Please get back thy kind looks.” So beseeched,
Laksmana, diluted in his temper, said to her, “How is it
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thy husband having been helped himself beyond
bounds, doth not remember his duty?
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43. “Even though the four-month long rainy
season has long ago lapsed away, thy husband hath not
come to senses, why? That showeth his ingratitude
developed out of drunkenness.” Hearing this she said
again, “Is it proper that thou shouldst loose thy temper
against thy own ward, who.is far inferior to thee?”
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44. “Laksmana! please paraon Sugriva in his
lethargy He will immediately apply himself to his task,
in all sincerity and with a sense of gratitude.” Thus
appeasing Laksmana in mild mellifluous words, Tara
led him within to the place where her husband was.
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45. Espying Laksmana approaching him like the
very Lord of Death in anger, Sugriva jerked himself out
of his seat into a receiving posture. On this the
womenfolk in all their entirety got galvanized into
reverential reception expressed in mute cordiality.
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46. Laksmana facing Sugriva in the midst of the
womenfolk said in harsh tones, “Look! here! Sugriva,
any king, whosoever it be, will receive respect in the
world, if and if only he truthfully carries his duties,
overcoming desire and lust.
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47. “One who swears that he will do something,
and forgets his swearing, should be counted as a
murderer indeed. One who is shot through with
ingratitude is reckoned as the greatest sinner. Thou
wert helped beyond bounds by Rama, and now dost not
remember thy duty to repay his debt. Thou art a lier,
and thou hast been revelling in sensuousness, deeply
drunken and beyond thyself!
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48. “Thou hast had thy kingdom and there with
thy wives. Thou art now rolling in your own happiness,
forgetting every sense of duty. Dost not thou seek the

way, which thy brother hast gone. Thou art not aware
of the nature of Rama’s fiery anger.
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49. “Réama did not know thee. Sugriva! as the
double tongued cobra, making sounds of a frog. Hence
he has been awaiting thee till now in all patience.” On
these ear-grating words of Laksmana, Tara began again
to console him in meek and mild melting tones as
follows.
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50. “Laksmana! This Sugriva is the most unsoph-
isticated. He does not deserve your wrath. He never
treads the untruthful path, never follows the wrong
path, as a rogue. He is not crooked. He does remember
what help has been rendered unto him by Rama. If he

has had his wives back along with the kingdom it is all
through the good offices of Rama alone.
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51. “If Sugriva could arise from his abysmal
agony and had attained happiness it was all due to
Rima. He is only in this frame of mind. But the wrong
with him is that he could not give up his monkey-
behaviour and as such began to indulge in that
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late-attained conjugal happiness. This may be par-
doned. Under such an event, he could not easily
remember his vow made unto Rama even though time
had arrived to redeem his vow.
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52. “For the sake of Rama, Sugriva does not
hesitate to give up his son, his wives and the kingdom
even. This is true, thrice true. Please give up your rage
and have compassion. He had already ordered the best
of monkeys to go in search of Sita and this you do not
know.
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53, “The totality of the monkeys assembled in no
time in their crores and are ready to obey your
command. The fire of your anger and your face with
reddened eyes make all the female-monkeys tremble in
fear. Please effect peace into their minds.”
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54. When thus appraised by Tara about the
innocence and ignorance of Sugriva, Laksmana gave up
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his anger and was cooled in temper. Then Sugriva
banished all his dreadful fear as he would abandon a
cloth worn out. When he began to speak to Laksmana
thus appeased, it was a wonder that the beautiful
garland worn by him broke of its own accord making
him humbled.
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55. “Oh! Laksmanpa! I am fully conscious that I
have had back my wives along with the kingdom only
through Rama. Of what count will be my help to that
greatest hero of the world, whose one single arrow

could break not only the seven trees but also the
mounts and the Earth in the stroke!
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56. If there be in your heart of heart the idea of
any of my fault, please pardon me. After all there could
be nobody on the Earth who does not commit a fault.”
Thus being told, Laksmana felt most appeased and
begged pardon of Sugriva for his misdemeanour in
having been enraged without sufficient reason and
fallen foul on him.
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57. Having said so, Laksmana requested Sugriva
to approach Rama then and there and console him.

Then Sugriva asked Hanuman who was nearby to send
roand monkeys to assemble a mighty army.
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58. *If any monkey, whoever it be, disobeys my
order, the penalty should be nothing short of death
unto him.” Being instructed in such terms Hanuman

sent a number of monkeys all around and collected
an army, which swelled numberlessly.
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59. Some monkeys in that army came from the
mount Himalaya with some herbs in their hands which
could arrest hunger and thirst. They presented them to
Sugriva and the latter accepted those presents praising
them.
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60. Then Laksmana exhorted Sugriva to see his
brother. Then the latter commanded his servants to
bring a golden palanquin. He then reyuested Laksmana
to seat himself therein and thereafter he also ascended
there into. Monkeys carried it on their shoulders
speedily.
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61. The entirety of monkey army went behind
raising a thundering sound, itching for war. This army
looked like the very Ganga, coursing under bouncing
billows in the rainy season, dashing towards the sea.
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1. Sugriva having gone along with Laksmana to
the spot of the mountain where Rama was and kept his
palanquin at a distance, with a view to go to Rama on
foot. No sooner had he gone to Rama than he fell on
his feet with folded hands. Then he enjoyed the fortune
of being embraced by Rama with a regdrd given unto
him.
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2. When Sugriva (who was himself feared by the
totality of the monkeys) was seen falling on the feet of
Rama, the entire army of monkeys stood silent for a

moment in such wonder, as it appeared to be a colossal
silent lake strewn all around by lotuses as it were.
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3. Having helped Sugriva fallen on his feet to
get up, Rama addressing him in affection gave him a
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piece of his mind exhorting him to a righteous conduct.
He said, Oh! Sugriva, that king who enjoys wealth or
desires treading himself the righteous path, he will be
able to work weal unto the people, whom he rules.
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4. *“A king who exerts to protect the righteous
and punish the wicked, he will have achieved the
purpose of life. If on the other hand, he enjoys his own
mundane pleasures, ignoring righteous path, he reaps
his own perdition like one who, sleeping on the top of a
tree, falls down and perishes.”
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5. Thus Rama having advised Sugriva a little
about the rules of Dharma queried him whether he was
prepared to redeem his promise to help him in getting
back Sitd. Then Sugriva said with a bowing head,
“Rama! Here I am ready with my army. Let me employ
it to search for Sita first.”
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6. Thus being told by Sugriva, Rama agreed to
his suggestion and said, ‘“Please send your monkey-
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leaders to search for Sitd.” Sugriva then despatched
monkey-leaders like Vinata, Hanuman, Susena, and
Satabali into the four directions on the spot.
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7. Among the four monkey-leaders despatched

to the four directions. Sugriva had immense faith in
Hanuman. Hence he described to Rama, about his
abilities in full detail. Rama immediately placed confi-
dence in him thinking in himself, “This is the compe-
tent one to locate my Sita".
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8. Hence Rama taking a ring off his hand on
which his name was inscribed, gave it to Hanuman
saying. “"Hanuman! By this Sita will be able to know
that you have gone there from me and as such drinks
with her ears what all you say with absolute confi-
dence.”
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9. Having taken that ring with bended head,
Hanuman bethought himself the most fortunate ir
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having wori the confidence of Rama. Bowing to Rama
over and again, he went on the errand assigned to him
along with the monkey-heroes headed by Jambavan,
and proceeded to the South, as ordained.
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10. Those monkeys went their way in all the four
directions in search of Sita. Awaiting their news,
Sugriva stayed in the company of Rima and Laksmana.
Then Rama queried him how he could describe the
entire earth in all details.
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11. “I want to hear, I am indeed surprised and
interested to know how you could describe to the
monkeys all the countries on this mundane globe.” So

queried, Sugriva began to describe his story saying,
“Listen! Oh! Lord! my story is indeed wonderful”.
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12. “Rama! There was once a demon named
Dundubhi with the body of a buffalo. Somehow, Vali
. wanted to kill him. Running and running away the
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demon went to the Malaya mountain, and Vali pursued
him. Then the demon entered a cave of the mount.
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13. “Vali also entered that cave. As 1 was
instructed to guard the mouth of the cave I waited there
as long as for an year. My brother did not turn up but
blood was seen by me oozing out in abundance. So 1
thought that my brother was killed and as such I closed
the cave.
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14. “Having returned home as I became coron-
ated, my brother coming alive thereafter, took me to

have conspired against his life. So he pursued me to kill
me, so that I ran all over the world to save my life.
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15. “Then running all over the Earth for life, I
came into touch with all spots on the Earth. Then
Hanuman told me ‘Sugriva! why do you run like that all
over the world. Stay without fear on the summit of the
mount Réyamiika.
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16. “‘There’ continued Hanuman, ‘Your brother
dares not to step since he was cursed before by the sage
Matanga that his head would break into hundred pieces
if he would do so.” Having been thus told by Hanuman,
my friend, he and I ever since have been residing on the
peak of the mountain Réyamika. This is my story, on
account of which I came into touch with the entire
world.”
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17. When Sugriva was thus narrating his story to
Rama, those monkey-heroes, who had gone East,
North and West, having been frustrated in their
attempt to locate Sitd came back tremblingly to inform
Sugriva about it.
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18. Having heard what was said by them, Sugriva
took it to be so. Then he was waiting as though with
hundred eyes to get the news from those monkey-

heroes who were despatched to the south. Rama also
placing his hopes in Hanuman kept looking out for him.
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19. Those monkey-heroes led by Hanuman who
moved towards the south, which was rendered historic-
al by the sage Agastya, they all roamed and roamed
among mountains, forests and rivers all over but could
not succeed to locate Sita. Bearing in mind that they
had already exceeded the one month’s time given unto
them to carry out their search and that Sugriva’s order
was so terrible as not to be transgressed, they got ready
to die at his hands.
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20. Then they went even to a forest cursed by
one sage by name Kandu, who got angry with the God
of Death, for having snatched away his ten-year old
son. Searching even in that forest, rid of all birds and
beasts on account of that curse, they could not find
Sita. Afflicted by hunger and thirst they went in search
of a lake to drink water at least.
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21. Atlast, having been under the grip of hunger
and thirst, they came up an opening into the earth.
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Surmising that there must be water beneath, they went
into that pitch-dark cave. and at long last went.into a
golden garden with a celestial look.
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22. They saw therein a lady ascetic, with celestial
lustre and tranquil eyes full of peace. Hanuman asked
her in reverence, “Mother! who art thou! Whose
garden is this with golden trees. Pray, please tell me if I
am deemed eligible to hear it.
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23. She told Hanuman, “There was a great
black-artist by name Maya, who was the author of this
golden garden. Again there was a leader of the
demons. named Visvakarma, who had built this golden
palace
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24. “Visvakarmd aid great penance here and
through a boon granted unto him he acquired all the
wealth of Sukra, the Guru of the demons. Later. on

4
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account of his love-affair towards one Hema, a celestial
damsel, Indra killed him.
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25. “Then Brahma bestowed all this fortune on
Hema3, who had entrusted this to my care.” So saying,

she fed them all and knowing their errand gave them a
send off.
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26. Those monkey-heroes headed by Hanuman,
thinking that the time-limit pronounced by Sugriva
lapsed long ago, and that if they go back empty-
handed, they were sure to be beheaded by him, wanted
to die themselves then and there at that spot.

qwi med SEEER Ao W W

W G wemafa T s aasE |

e P wefl gate, A qHaTeR

awr | g ww g snfaseEyEg i Qe

27. Among them. Angada came out openly with
his fear that Sugriva would put him to death cspecially
because he was the son of Vali who was got killed by

him and was made prince by him only on the word of
Rama, not of his own accord.
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28. Having heard. Angada’s words which fell
harsh on his ears, Hanuman thought in himself as
follows: “"How is it this Angada seems to be hating

Sugriva. who has been treating him as his own.”
Thinking thus. he said to Angada as follows.
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29. “Do not say as you have said. If you say so,
truly all these monkey-heroes will not care for you as
against Sugriva. Hence, be one with us. In fact Sugriva
loves you as his own son. Let you not labour under a
delusion. I am speaking as one of your well-wishers; so
have faith in my word.”
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30. Even though Hanmuman wanted to disabuse
Angada’s mind saying that Sugriva was not at all
spiteful towards him, the latter persisted to sit there
alone and prepare for death not accepting food or

water. He requested his monkev—frlenv Q.get back, to
reap what‘.ver retribution awa' Al
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31. He said unto them, “Go and please convey
my respects to Rama, Laksmana, Sugriva my uncle and
king, my mother Tara who has all her mind in me, and
has been living for my sake, and also Rima saying that
I will not come back home to see them but am intent on
dying here alone not taking food or water.”
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32. Having told thus Angada swore fast unto
death lying down on Darbha grass. He cried so
pitifully, that almost all of the monkeys there were so

moved about him in commiseration and they had also
sworn to fast unto death along with him.
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33. Some said, “On account of Sitd we are
thrown into this calamity.” Some others said, “It is
Sugriva's anger that should be cursed.” A few said, “It
is our misfortune that Vali is dead.” Thus their cries
perturbed the atmosphere of the mount, which there-
fore seemed to be the sky with thundering clouds.
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34. In this context, an old vulture by name
Sampati, hungry and in search of prey espied a host of
monkeys there and dashed towards them. It said, “God
has gratuitously arranged these monkeys for my meal.”
On hearing that, those monkeys thought Death had
come sooner than expected and as such got territied.
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35. Seeing that Sampéati which was thinking
aloud in such terms. Angada addressed Hanuman and
said, “See, brother. Death has come unto us on account
of Sitd who have been serving Rama the son of
Dasgaratha. In fact, Jatdyu also met his death for the
sake of Sita alone.”
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36. Because those names of Sita, Jatayu. Rama
and Dasaratha fell in nis ears and gave him pleasure,
Sampati queried the monkeys. “How is it you are
uttering the words Sita and that of my brother Jatayu? 1
am interested to know, please tell me.”

n
[
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37. Hence, Angada told Sampati their entire
story, as to how they were now intent on fasting unto
death etc. Asked by him, the latter also gave out his
story.
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38. “Oh! Monkeys! listen to my story. Jatayu was
my younger brother. Both of us were puffed up with
pride when we were young because we were very
strong. One day both of us flew up to reach the Sun and
we both fell on the ground and thus my wings were
scorched.
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39. “I am not able to know till now where my
brother had fallen. Since my wings were burnt in falling
down (due to friction with the air) I was not able to
trace his spot. I fell on the mount Vindhya and he must
have fallen at a long distance from me. Hence there
ensued life-long separation between us as per the
Divine decree
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40. “Asper your version. my brother had already
gone to Heaven. it is now my duty. having learnt about
it now, to offer obsequies unto him. As I am very old,
and my wings were burnt. [ pray. please take me to the
seashore for this purpose.”
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41. Having been told about his story, Angada
again requested Sampati to tell them where Sita might
be. Thereupon Sampati said, **I shall tell you a little
more, please listen to me.
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42, “Ever since I became an invalid, and decre-
pit, my son Supar§va has been getting me food every
day with all reverence towards me. One day it so
happened that he did not turn up for long. Then I asked
him, “How is it that you have delayed for such a long
time when I was afflicted by hunger.
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43. He replied me, “Father, listen to me. I shall
tell you. For your sake. I had been as I do every day to
the mount Mahendra. There at the opening I stayed as
usual for our prey because it is-the path for anybody to

go that way. If I stay there, it will be very easy for me to
pick up our prey therefore.

FEATHEA FHATIANE g, qonsi

44, “A demon with a fearful appearance. was
carrying by force as it were a beautiful lotus-eyed lady
shining as the very Sun. in an aeroplane. 1 wanted to
bring them both for your dinner. But he requested me
with folded hands to permit him to go.
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45. “Because I was requested in humble tones to
permit him to go. I left him, as it is not in my nature to
kill one who begs me to be spared. Thereafter I came to
know that he was Ravana carrying away Sita, who was
crying out the name of her husband.
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46. ‘“Hence father! please pardon me for my
delay.” So said my son: hence Sita is now in the house
of Réavana. Since I am old and decrepit I cannot kill
Ravana now, though I was equally strong formerly.
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47. I shali tell you another story to guide you.
There was a great sage (by name Nisakara) near the
mount Vindhya. He knew me and I knew him when 1]
was young. After my wings were burnt and I became an
invalid I went to his Asrama, to pay my respects to him.
Then he asked why I was now in such decrepitude, who
was once very strong, as he knew me.
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48. “Itold him all my story and said that I wanted
to commit suicide, because of my bereavement of my
brother and the present decrepitude. He asked me not

to commit suicide and with his knowledge of the future
told me then only the present history of Sita in toto.
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49. “That sage told me in advance how Sita,
fasting in the custody of Ravana, would be supplied
food by Indra, and before eating it, she would place a
morcel each for Rama and Laksmana whether they
were herself still alive or in Heaven!

s W Cfkfe ofE afoed dsm W

T AT AN S |

@ qeaf auEs ae N Hang qq

uyrnfa @A = I WEAaeTy i 4o

50. The Sage continued, “Give up the idea to
commit suicide. You have got to do a good job in
future. Monkey-messengers from Rama searching for
Sita will be coming to you. You give them the news
which I have given you and then you will attain your
wings thereafter.”
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51. “Having told me that, that great sage
breathed his last. Hence, I have been waiting here
living to convey the news he had given me far in
advance, (more than a hundred years before). Don’t
fear. Start now itself to the proximity of the sea.” So
saying, Sampati got back his wings as per the benedic-
tion of the sage.
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52-53. Thus being spurred by that vulture Sampati, all
the monkeys hilariously went to the sea, which they
never saw before. It appeared boundless like the sky
and was full of dancing but fearful billows. It appeared
as though playing with the very many whales drowning
and flying up alternately. It appealed indeed as having
been created by the Supreme Supernal godhead as the
first of its creation. It was that formidable as could not
be attacked by anybody. It was deep and serene at
some places. It appeared  attractive where moun-
tains were seen protruding out. At some spot it was still
and lulled like a sage. The monkeys talked among
themselves, “How is it that poets described this as the
abode of gems. If that be so, why is it so dreadful”?
Thus saying they were all cowed down and rendered
egoless as it were.
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54. When the majority of monkeys stood
stupefied at the very sight of the sea, Angada the prince
among those monkeys said, “Who is there among you,

who could cross the ocean? Who could amongst you
help Sugriva to keep up his promise unto Rama?
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55. “Can we see again the faces of our wives and
children or not? How can we see again the faces of
Rima and Laksmana, if we thus stand unnerved and
unhinged? Who would give me the present of fearless-
ness? Indeed, I know you are all brave. Let each spell
out his abilities in the matter.

Note:

The word Daksina signifies the present given unto the priests
in a Vedic sacrifice and that is a ““must™ if the Sacrifice were
to fructify. The word *“Abhaya” means ridding a man of fear.
This is said to be the best of all good deeds. Since the
monkeys were all now in fear, he who could rid them of their
fear was to be counted as the greatest altruist in the eyes of
Angada.
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56-60. Having heard Angada’s encouraging words,
each of the monkey-heroes began to spell out their
respective strength in crossing the ocean. Each went on
pronouncing from ten Yojanas up to eighty. At last
Jambavan, who was the strongest in his boyhood, but
now rendered pretty old, spelt out that he could go
upto ninety yojanas.

Then Angada said, “True, I can indeed cross the
entire ocean but my doubt is whether I can return back
or not.” Then Jambavan protested against his venture
saying “No! Angada! Thou canst go and return and do
even more than that. But, you being our prince. we
should not put you under trouble. You must be
protected by us as a wife is protected by the husband.
Further, people will be foolish to touch the principal.
without living upon the interest. You are like that
principal that should not be touched.” Then Angada
said. “If nobody is there among us to shoulder this
errand, then verily, we must again take up fast unto
death. there is no other go!”

Then Jambavan said, *‘No, our errand does not get

frustrated. There is indeed a great soul amongst us. He
is Hanumin.” So saying he described at length the
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prowess of Hanuman on which the totality of the
monkey-heroes was immensely pleased. Hanuman
accepted the challenge and the monkeys felt as though
they had recovered their lives, which they felt they
were deprived of,
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1. Hanuman mounted the hill Mahendra, like
an excited elephant with a mind to launch on a flight to
cross the ocean with a vow to search for Sita, repeating
in his heart of hearts the name of Sri Rama, which is the
greatest of the spells. He held his breath, and bowed to
his father, the god of wind and to such other divinities
like the Sun, before making a start.
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2. With a desire to reach Lanka in no time, and
intent upon doing what no others could do, he
developed his body beyond bounds like the ocean
under a full-Moon night. He girdled his waist with his
hands, and shortened his legs to take a flight. He

exerted such a pressure on the mount that it was
squeezed as it were.

Note:

On a full-Moon night, the ocean rises vertically under the
pull of the gravity exerted by the Moon and therefore it is
described to have developed its body.
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3. Making a sound like a cloud which thunders
on the eve of the dissolution of the universe, he
frightened the innumerable animals residing on the
mount, like the very god of Death. Even the so-called
species of Angels like the Vidyadharas got terrified by

his roar. He appeared as though he was breaking the
hill to pieces. So flew Hanuman into the sky.

Note:

Hindu mythology says that at the moment of the dissolution
of the Earth, clouds termed Puskalas and Avartakas thunder
and thunder, and rain torrentially drowning the entire Earth
under water. As per the same mythology. there are different
species of angels like Vidyadharas, Gandharvas. Kinnaras.
Kimpurusas, Yaksas, Siddhas etc., who will be roaming the
skies unseen by the mortal eyes.
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4. The very gods exclaimed wonderstruck that
Hanuman was gulping the sky as though. Hanumain
bethought himself that he would fly like the arrow shot
by Rima and reach Lanka the very moment.
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5. I will uproot Lanka along with Ravana and
place it at the feet of Rama. Otherwise., how dare I see
the face of Rama, having not seen Sita. I would rather
give up my life and reach the abode of the god of Death
enroute.”
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6. Hanuman took the flight with such a
tremendous momentum that the trees on the hill got
uprooted, and followed him in the vacuum created by
him as the kith and kin follow one, bound on a distant
journey. The sky shone with those flowering trees as
with clouds accompanied by lightnings.
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7. Or again, those trees which were uprooted
followed Hanuman like armies following their king,
feasting the eyes of onlookers. They were there in the
sky revolving round and round under the eddies of
wind, for a pretty long time and were later consigned to
the depths of the ocean.
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8. The ocean shone with the flowers showered
by the trees like the sky with stars. Even gods of the
heavens derived such an illusory impression. Hanu-
man’s tail encircled him as he sped forth and appeared

as a rainbow circumscribing the disc of the Sun, during
the evenings of a rainy season.
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9. The hands of Hanuman with stretched fingers
looked like five-headed serpents devouring the air of
the atmosphere. The long tail borne by him appeared in

the sky like a long serpent being carried alive by
Garuda in his mouth.
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10. His eyes shone like the Sun and the Moon
placed in juxtaposition or as a couple of fires lit on the
summit of a mount in close proximity. Hanuman
floated and coursed in the air like a ship driven by a
furious wind on the surface of an ocean. Dragging the
tides of the ocean dashing against his breast, Hanuman
sped along.
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11. The wind through which Hanuman was
dashing, thundered like a colossal cloud, or like a rough
sea with its mounting tides. He coursed through the
atmosphere like a mountain fabled to be having wings
in times of yore. He further appeared like the Mars
paying a visit to see his mother once again.

Note:

In Hindu Astronomy. Mars is reported to be the son of the
Earth.
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12. Hanumian resembled a white cloud of the
autumn appearing as though he was dragging along
with him the other clouds. His velocity was such as to
press the air of the atmosphere on the ocean which
assumed the shape of a colossal cup whereever he was.
He cast such a long shadow in the atmosphere which
resembled that of the earth cast by the Sun. Or again he
appeared as the very Sun, who was in a hurried flight to
serve Ravana at his appointed time.
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13. Being eclipsed by the clouds for a second,
and emerging out in the next second, Hanuman
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appealed to the men on the Earth as the Moon under
such circumstances. Also his face lit by the copper-like
nose shone like the Sun peeping through the red
twilight in the morning.
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14. When Hanuman was rushing in service of
Rima, the gods of the Heavens showered flowers on
him and sages sang his praise. The very Sun shone
soothingly to help him in his errand and the wind blew
softly and pleasantly drinking his sweat. True indeed
the world will applaud one bent in service for a noble
cause.
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.15. Espying Hanuméan serving the cause of
Rama, hailing of the family of Iksvakus, and recapitu-
lating the indefatigable service of a former descendent
of the same family named Sagara, which brought him

into existence, the ocean bethought himself that it was
time for him to redeem his debt to that family.

Note:
Ocean is personified.
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16. The Ocean bethought himself, "If I do hot
render my service to Hanuman. the world will indeed
construe me ungrateful. Reflecting thus in his mind. the

ocean wanted to effect happiness somehow unto
Hanuman, who was now very tired.
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17. Hence, he told the mount Svarna Nibha,
hidden in his bosom, “Dear Friend! Remember that
your friend, the wind threw you into my waters to hide
you from the wrath of Indra, the Lord of the Heavens,
when he was mercilessly cutting off the wings of all
mountains. Hence., now offer your services to the son

of your friend, Hanuman, now at the nick of the
moment.
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18. “Do you remember that you were thrown
into my bosom by the wind partly because you are his
friend, and partly because he wanted to bolt the gate of
the Hell within my bosom. not to permit the demons to
come up. Now has arrived the time for the demons to
perish in the hands of Rama. Since Hanuman is now
bent in service of Rama. raise your peaks up for him to
rest a while, because he is tired now.
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19. “l know you have power to expand your
body. Play the host to Hanuman who will be pleased
thereby. We will have done, what ought to be done for
the weal of the world and incidentally both of us will
have redeemed our debt of gratitude.”
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20. The mount Maindka, otherwise called
Hiranya Nabha, having heard and accepted the ex-
hortation of the ocean, rose up in the path of Hanuman
with its Golden peaks grazing the sky as it were.

Hanuman took it the other way, and got enraged
indeed.
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21. “Who is this rogue coming in my way to
constitute a hurdle? He shall not be pardoned.” So
thought Hanuman. Striking him on the spot as the wind

strikes a cloud, with his chest he felled him into the sea
again, though the mount was not in fault.

W fear wefa w M g awm
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22. Even then Maindka did not have a grouse
against Hanuman. He beseeched him saying, “Please
do not kill me. I am your well-wisher. Your father did a
great help unto me in times of yore. Please understand

it and bestow your compassion on me. I am here to host
you as a matter of fact.
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23. “When Indra was chopping off the wings off
all the mountains, even as Parasu Rama was assassinat-
ing every one of the Ksatriya race, your father
protected me, hiding me in the bosom of the ocean. as
he is a good friend of mine. I am therefore able to live
today. I owe you therefore a debt of gratitude.
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24. ‘“Please take a little respite on my peak.
Honour me by being my guest. Please take a little food,
the juice of fruits to your satiation.”” Hanuman having
heard these endearing words, was pleased much, and
patting Mainaka with affection. said as follows.

TRy & F o @ FEUREisE
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25. “Friend. do not mistake my temper. I am in
haste on a great errand. This is not the time for me to
rest or be your guest.” So saying and patting him
endearingly he resumed his flight in the sky. The ocean
.and Mainaka bestowed their blessings on him for his
sacred cause.
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26. After Hanuman went his way, Indra pleased
with Mainaka, permitted him to stand there holding his
head high thereafter. Having redeemed their debt of
gratitude unto Hanuman, Mainaka and the ocean were

also pleased in mind. The gods of the Heavens praised
the gesture of the two.
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27. When Hanuman was dashing with such a
tremendous energy, the very gods entertained a desire
to test the valour of Hanuman. So they asked one

Surasa, the mother of the Nagas, to assume demonic
dimensions and be an obstacle in the path of Hanuman.
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28. That mother of the Nagas. accepted their
suggestion, and opened her mouth as though intent on
gulping Hanuman. The latter, however, was not at all
afraid, but said coolly, “Please do not arrest me here
and now. I am going in search of Sita.”
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29. Hanuman continued, ‘“While returning I will
certainly enter thy mouth.” On that she said, ‘‘Please

know that this is a boon given unto me. Hence, enter
my mouth first and then go.”
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30. “If you are now permitted to go, I think that
you will not come along this path.” So saying she
expanded her mouth further as though about to gulp
him. Then Hanuman also developed his body beyond

the dimension of her mouth. Seeing that, she also
expanded hers still more.
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31. Seeing that, again Hanuman grew beyond
bounds. Espying that she was also expanding her
mouth much more, he became as small as a fly, entered
her mouth and came out the same second.
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32. Having thus redeemed her vow, Hanuman
stood shining like the Moon, who enters the mouth of
Rahu and emerges immediately. He said unto her, “I
have done as bidden by you. Now, you stand van-
quished. I bid you ‘good bye’ and go my way.”
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33. Being told thus Surasa assumed her original
form and said smilingly, “Hanuman! You will surely
attain success in your errand.” So saying she blessed
him. Having thus had her permission Hanumén went
his way.
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34-35. Hanuman sped with the velocity of wind
in the depths of that Supernal realm. in which the
clouds, thunder with their lightnings, in that sky which
is the orbital range of the Sun. Moon and stars in that
path which is tread by those fortunate souls bound to
the Heavens, that space, wherein courses the elephant
Airavata of Indra. that which transcends the imagina-
tion of mortal men. that which was the first creation of
the Supreme soul. that again in which revel the Angels
like Gandharvas. Nagas, Vidyadharas and that which
lies beyond the orbit of the wind. and gravity. He shone
there like the very sun espving whom the Gods of the
Heavens were beyond themselves with wonder. excite-
ment and ecstasy.
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36. As Hanuman traversed a little more distance.
like the arrow shot by Rama. at the same time
revolving in his mind that spell of Sri Rama’s name. he
espied a demoness named Sirhhikd who was attracting
him through his very shadow. and who was a spirit in
actuality.
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37. She opened her frightful mouth which
appeared like the very hell to guip Hanuman. When
thus Hanumdin was being hurdled and persecuted at
every step. he cursed the creator.
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38. Hanuman bethought himself. **How is it God
has been creating hurdles in my path when I am doing a
sacred service unto Rama. Indeed. I now realize the
truth of the adage of the sages that God creates
obstacles in the path of people exerting for a righteous
cause.
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39. Though he was afflicated with grief, he never
lost his courage. He could not but enter the body of
that Simhikd but so doing he developed his body
beyond the dimensions of her body so that she was torn
to pieces. As this happened, the Gods of the Heavens
rained flowers over Hanuman for the feat he had
performed.
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40. The Gods of the heavens extolling him said,
‘Indeed. Hanuman! you have done what nobody else
could do in killing that Devil. We are all astounded at
your feat! Under that wonderful tenacity of purpose
Hanuman at last crossed the ocean even as a Yogi,
exerting heart and soul. succeeds in crossing the cycle
of births and deaths.”
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41. Seeing Lanka so effulgent with fruit-bearing
trees, flowers, creepers and sky-scraping palatial build-
ings, Hanuman felt elated that his endeavour fructified.
Looking at the affluence of Lanka, he praised indeed
the greatness of Révapa at that moment.
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42. Hanuman under a sense of elation said,
“After all what is it for me to cross the sea and reach
Lanka? I can even fly to the very heaven.” So saying,
feeling not a bit tired, having done a job that strenuous
even. Immediately he humbled himself and attributed
all his success to Rama, but for whose blessings, he
could not have succeeded in reaching Lanka.
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43. Having thus done a job, which nobody else
could do, Hanuman was again showered with flowers
by the Gods of the Heavens. He then resembled a tree
flowering all over. In that pose standing at the gate of
Lanka he appeared as though he was the very Visnu
going to take three steps in his incarnation as Vamana.

Note:

Bhagavata describes an incarnation of Visnu as Vamana,
who took three steps—one to cover the Earth, the other to
cover the Heavens and the third to place on the head of Bali
to curb him down to the Hell.
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44. The more Hanuman espied Lanka, the more
he was wonder-struck with the affluence of Lanka,
pervaded all over by sky-scrapers and gardens full of
flowers and fruits and feasting the eyes.

SSERgETERITIN T
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45. That Lanka was built on the summit of the
mount Trikiita and appealed to the eyes of Hanumian
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with the splendour of Heaven. It was being protected
by ferocious demons all around as though by serpents.
She appealed further as a lady with a smiling face
having donned a green saree in view of the green
creepers, their flowers appearing as smiles on her face.
With palatial sky-scrapers. she appeared as though
kissing the sky.
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46. The thought then oecurred to Hanuman;
“Let me not have this huge body, which I had donned
to cross the ocean. If I be now in huge dimensions, the
demons fear me and engage me here and now in a fight.
Then I will have frustrated my errand, playing the hero

in the beginning and getting cowed down later. If 1 do
so, indeed Sugriva and the others take me to be a fool.

Note:

The word Arambha Siira applies to one who puts on airs in
the beginning and gets cowed down later.

AW WaSfaaes dgaTiHed i
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47. “Hence I will now assume a body not more
than a drop of water, and then I can without fear. do
my job of locating Sitd, which is my primary duty.
Incidentally roaming all over Lanka with impunity I can
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also enjoy thee feasting sight of Lanka to my heart’s
satisfaction.”
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48. With that idca, Hanuman having attained his
original form, shone like a Yogi who establishes himself
in his self, having controlled the vagaries of the mind.
Further standing at the north gate of Lanka he
appeared like one performing a Vedic sacrifice and
standing at the northern door of the sacrificial cottage.
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49. Hanuman was now under a sense of elation,
that he was able to cross the ocean with such an ease
with which he would cross a lake. Then he vowed, *'I

will now see the end of my errand; then alone I can
congratulate myself.”
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1. There standing at the northern gate of Lanka
Hanuman bethought himself. “"How could Rama con-
quer this Lanka even with the help of all the monkey-
heroes. since it is protected on all sides by the tearful
ocean.”
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2. The very Visvakarmi built this Lanka as
beautiful as Amaravati. the capital of Heaven. It really
appears. having been built on the peak of a mountain.
as though it is hanging in the skv. A colossal compound

wall protects it all around. which compound wall again
is being protected by dreadful demons.
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3. It is useless to win over the demons by
pacifying them, since they are not amenable to any
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reason. We can not bribe them too, to get back Sita,
because they are by far affluent. Nor can we create a
division among them. and thus fight them individually,
since they stand united in an ignoble cause. They are
like the cruel cobras commissioned by the God of
Death to bite us to death. How could we therefore fight
in a battle with them, and be assured of success?” Thus
Hanuman reflected in his mind over and again.
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4. Where might Sita be in all probability?
Under what calamitous circumstances she must have
been? If she be alive, how could she keep her body and
soul together all these months? How can I see her
concealing my identity not falling into the notice of
Ravanpa.” Thus Hanuman thought about the pros and
cons of his adventure.
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5. If space and time do not conduce to my
errand of locating where she is, or if I be such a fool as
to defeat my purpose, then all my adventure will be
futile. Night alone suits my errand, so that I may be

able to locate Sita all alone without being noticed by
anybody. Day-time does not suit my errand.

wien Y SymEvar siasidas arfa
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6. Even the very God of wind is afraid of
Ravana and as such blows softly and stealthily in this
Lanka. While blowing so even during night his move-
ments will be under the eye of every demon as it were.

Hence I will assume a form no more than a drop of
water and proceed on my errand so that nobody can see
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7. Thus resolving in his mind, Hanuméan en-
tered Lanka only after Sunset to begin his search for
Sita. Finding that even the Moon has been serving
Lanka along with his retinue of the stars in fear of
Ravana under that moon-light, he began his trial to
locate Sitd, as though he had acquired hundred eyes.
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8. Hanumin went on wandering in the streets of
Lankad, which bore a bewitching sight, to see, with
palatial sky-scrapers built of marble and erected golden
pillars studded with gems. Lanka appeared as though
mocking at the splendour of the capital of Gods and
looked like going to the Heavens with its buildings
grazing the skies.
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9. On the one hand Lanka feasted the eyes of
Hanuman even as refined camphor cools them, and on
the other, it frightened him at once, that it was
well-nigh impossible to conquer it, even as Sita feasted
the eyes of Ravana but at the same time frightened him
not to dare touch her.
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10. Espying Hanumin coming into Lanka,
Lanka incarnated herself as a frightful demon with a
hideous face and roared—*“Who art thou! Stand there.

If thou takest a step further thou shalt be killed. Get
out at once if thou hast care for thy life!”
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11. As though to appear soft-spoken in the
beginning, Hanuman queried, “Please tell me first,
how you are authorised to cry a halt to me!” On this,
fretting and fuming she replied, “Ravana appointed me

to guard myself from all trespassers and enemies.
Hence you shall not enter into Lanka.”
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12. Still pursuing the path of appeasement,
Hanuman appeared entreating her with the words, “I
am coming here to enjoy the sight of Lanka. I have
come to see the beautiful gardens and the palatial
buildings here. Hence, please do not obstruct me. I
shall go back immediately feasting my eyes for a
moment.”
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13. On this, considering Hanuman recklessly
disobeying her order, she began to belabour him with a
roar. Then Hanuman got wild and gave her a blow with
his fist, on which she fell on the ground half-dead as it
were. Hanumaén took pity over her as she was a lady
after all.
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14. The incarnate Lanka then begged his pardon
requesting him to spare her life. She said, “You are

indeed a Colossus. I now remember what Brahma told
me. He said,” it will be the dooms-day for all the
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demons to perish. when I fall into the hands of a
monkey.
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15. “That time as predicted by Brahma seems
now to come off, for His word cannot go in vain. Hence
you may go as you please, but kindly spare my life.”

16. So having conquered Lanka in her demon-
guise, and as though having virtually placed his foot on
the head of the enemy as it were, he flew above the
compound wall as high a hill, and entered within.
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17. Hanuman heard music emanating from every
house. He praised Lanka shining in effulgence with

flood-lighting everywhere and illuminated by all the
planets as well in a team. In fact, Lanka appeared to
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him as a beautiful smiling lady feasting his eyes with a
pearl-white Saree and decorated with a necklace of
gems at the same time conducting a musical concert.

AEAG TG STHON T,

7Y o wefy wael ned veEmone |

TRRARE St T gysstnma

wg wd wata & sugas s 2

18. Looking, at that Lanka which was at once
pleasing the eyes on the one hand, and fearful on the
other being protected all over by dreaded demons,
Hanumaén compared it with an ocean, which attracts
people by the gems it contains and repulses by the very

many monsters of subhuman species like the croco-
diles. So he despairs as to how it could be conquered.
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19. Though Hanumin went on seeing Lanka
attracted by its splendour, in his heart of hearts he was
indeed restless. That was so, because, he was going
after every street trying to locate Sita, and as such, he
could not relish Lanka’s beauty at the moment, even as
a man under the grip of fever does not desire a dish of
delicious food.
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20. In between the musical notes were being
heard Vedic hymns too. Also Vedic scholars engaged in
Vedic recitation or in Vedic sacrifices were found here
and there. Then Hanuman saw some demons, whose
job was to announce to the world the greatness of
Ravana. At some places he saw some military demons,
equipped with all kinds of war implements.
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21. Going and going a long distance Hanuman
saw the residence of Ravana which was situated on the
summit of a mount. Even the locking bars of the gates
thereof were made of gold and were adorned with
golden lotuses. Shining in supernal splendour it excel-

led the Vaijayanta palace of Indra and as such feasted
the eyes of Hanuman.
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22. That residence of Ravana was being guarded
on all sides by ferocious demons. Therein were seen
innumerable horses, elephants, and chariots. It was at
once attractive and dreadful too. Hanuman, having
entered the palace, saw there the Sun and Moon both
engaged in the servitude of Ravana.
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23. He saw there the Sun circling round and
round the harem like an excited bull in a cattle-shed,
and shedding such a lustre as would effect the
happiness of Ravana. Similarly he saw the Moon like
an elephant striding at will on a battle-field and feeling
elated and smiling as though he was enthralled on a
throne in having been afforded the opportunity of
serving Ravanpa.
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24. Even the generally malefic planet Saturn was
found invoking mercy of Ravana having placed himself
in exaltation in the eleventh place of Ravana’s horo-
scope. Sukra the Royal priest of the demons dragged all
the other planets by their locks as it were, and forced

them occupy their positions of exalation in the horo-
scope of Ravanpa.
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25. Then Hanuman heard at one place musical
notes emanating from instruments, pleasing his ears.
At some other place he saw a number of ladies fast
asleep. Some ladies were seen getting cross with their
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husbands. Some others were found rejoicing hilarious-
ly. Finding some others in the embrace of their
husbands love-locked, he felt shy and blushed.
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26. At one place Hanuman saw a demon, a
camp-clerk of Ravana as it were, announcing to the
world, with an air of superiority in what engagement
Riévana was from moment to moment. Looking at the
airs being assumed by that demon, Hanuman laughed
in his sleeves how vain will be the camp-clerks of Kings.
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27. Aspecting a number of beautiful and inno-
cent ladies in that harem of Ravana, Hanuman thought
that they must have been abducted by Ravana to be
enjoyed by him. None of them he could identify as Sita.
Hence he got disappointed and distresed.
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28. Having assumed that small shape not to be
detected by anybody, Hanuméan wandered over and
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again all over Lanka; with a heavy heart in not having
located Sitd, he began to search for her in all the
palatial buildings including those of Vibhisana and
Kumbhakarna.
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29. Getting disappointed in not having found Sita
anywhere he went back to Ravana’s palace once again.
He was now all eyes as it were and began to examine
every lady with a microscopic vision, who was sleeping
there in Ravana’s harem.
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30. Hanuman thought that all the beautiful ladies
who were there fast asleep, had perhaps been enjoyed
by Ravana and were therefore driven into sleep
dead-tired. Amidst all of them Hanuman saw Réavana
shining like the Moon among a cluster of stars.
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31. Hanumaian reflected in his mind, “These
ladies would have done such good deeds in their past
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births, on whose account they became stars and shone
for some millions of years on the sky, and after the
retribution of good deeds was over, they must have
been born with a little remnant of the result of their
good deeds, on this earth again. Howelse could have
the good fortune of having the embrace of no less a
personage than the mightiest Ravana.”
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32. Some of those ladies were found with dis-
placed ornaments worne at their waists, somé of them
in mutual embraces. Some more were found half-’
naked. Some were drunken and beyond themselves.

Amdist those beautiful ladies Ravana shone like a
gigantic tree wound around by flowering creepers.
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33. Hanuman saw there sleeping such beauties as
belonged to the race of Gandharvas or to that of
Kinnaras, or Yaksas or Gods of the heavens. “All of
them”, Hanuman surmised, “must have been brought

to Lankd by Révana, only by force, and made his
wives. How otherwise could they be there.”

I AT A e
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34. Seeing even such star-like beauties, Hanu-
man, the avowed celibate, was not a bit afflicted into
sensuality. True, a Yogi, who has succeeded in
arresting all the vagaries of the mind, and attained the
state what is called prajiialoka, how could such a one
lapse into sensuous pleasures?

Note;

Aphorism No.5 of Pataijali's Yoga Sutras. One who masters
the three important levels called Dharana, Dhyana and
Samadhi attains a state wherein nothing else than the object
of meditation stays in the mind, in its utmost concentration.

g9t Tyl gRieHATEaTAr g |
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35. Amongst those ladies Hanuman saw Réavana
sleeping on a cot made of sphatika (a white diamond
like rock) having been drenched as it were in perfumes
and having adorned himself with garlands of flagrant
flowers and appearing like a colossal cloud accompa-
nied by lightnings or like a mountain (strewn with
water-falls glittering under sun-shine).

TP W T U QuaraaET
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36. Hanuman saw Ravana fast asleep and brea-
thing like a serpent. The air exhaled by him was filling
the entire palace like a gust of wind. He appeared as
though he was a Dik-gaja brought into the palace to
adorn it. Or again he appealed like a mountain which
has got again its wings in the form of the two arms.

Note:

Hindu mythology says that in times of Yore. mountains had
wings, which were cut off later by Indra.
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37. His arms appeared like colossal serpents
residing on two sides of a mountain. They were stout
and round like the trunk of an elephant. They bore two
golden bracelets studded with diamonds as though to
proclaim to the world that he wore them having
conquered Indra, the lord of the Heavens.
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38. The palace of Ravana appealed to the eyes as
the very sky studded with the stars, planets the Sun and
the Moon, being situated on the summit of a hill. Tt

pleased the eyes as refined camphor would cool them.
The more Hanuman enjoyed its beauty, the more his
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desire increased to see, so that the palace hosted his
eyes as it were.
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39. In the midst of the palace, Hanuméan saw an
aeroplane named Puspaka which arrested his attention
for long, dumbfounding him. It was to be borne by
thousands of spirits and it was capable of crossing the
skies with the speed of a cyclonic wind.
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40. Not far from the Puspaka, Hanuman saw in
loneliness a golden cot on which the queen of Ravana,
dear unto his heart, was asleep. She excelled in beauty
all the ladies sleeping around like the Kinnaris,
Vidyadharis etc. Hanuman thought therefore that she
must be no other than Sita.

AL G SRR T W %%
41. At once, under a sense of exhilaration, he

began to roll on the floor hither and thither, play and
dance. He kissed his tail and exhibited all the qualities
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of a monkey, ascending pillars and falling down
immediately many a time.
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42. Immediately thereafter the thought occurred
to him that Sita could not have had such a blissful sleep
having been sundered away from Rama, nor would she
have gone to sleep so decorating herself. Further she
would never sleep near anybody in that way not at all in
the proximity of Ravanpa.

Us sl |fgeaTar urel: mgﬁ:
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43. After disabusing his mind of his false im-
pression, he went outside again and there found a
drinking den. He found there all sorts of intoxicant
drinks, prepared out of flowers and fruits, and also all
kinds of dishes of mutton. There he found a host of
demons who were asleep in a drunken state in the arms
of their wives.
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44. Having seen those ladies in the embrace of
their husbands, Hanuman thought, “It is a sin indeed to
see such a sight. Yet that sin does not accrue to me
because my mind is free from attachment. Sages
declared that it would beget sin only if the mind is
engrossed in such matters.”

fean 9@l SiveraAaT 9 TREE G
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45. He assured himself, “How could I locate Sita
wihout casting my eyes on ladies; they alone are to be
observed by me. Hence no sin accrues to me on that
count.” So thinking he left that place and went to other
Spots.
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46. From palace to palace and house to house, he
sped searching for Sita. Finding her nowhere, he got
dejected and depressed. He lamented that Sita must
have committed suicide, unable to bear her agony.
“Otherwise, how is it that I am not able to find her,
even after having observed no less than ten thousand
ladies till now.”

W I Wi aF e g
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47. From place to place Hanuman sped with the
speed of his father, the God of wind. There was not an
inch of place, which was not reached by him as by his
father. He saw every shed, every palace and afflicted by
grief, he began to think as follows.

maﬁ@ﬁmmam
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48. Hanuman bethought himself under a sense of
frustration “Suppose, I go back empty-handed and
announce that I could not find Sita in spite of all my
search, both Rama and Laksmana breathe their last.
Thereupon all the monkey-heroes headed by Sugriva
will commit suicide. Thus a great catastrophe ensues,
for which I will have been responsible.
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49, “I will not go back to Kiskindha if I do not
succeed in locating Sitd, I would rather become a
Vanaprastha going to a lonely forest (One who
renounces family life and resides in a forest goes by the
name ‘Vanaprastha’). On the other hand it would be

better for me to put an end to my life instead of
continuing to live, my name being tarnished effecting a
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catastrophe. Hence let me go round once again all over
Lanka leaving no stone unturned.
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50. “If Sita were not found by me or if I learn
that Sita has died away, I rush and kill Ravana and then

burn the entire Lanka, not caring for the sin that I will
be committing thereby.”
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51. Thus resolving in his mind and yet unable to
find Sita, Hanuman was afflicted by untold agony.
Then he paid homage in his mind to Sitd, Rama,
Laksmana and all the deities including Vayu his father,

Indra, the Sun and the Moon. Roaming and roaming,
at long last, he went to the palace called Caitya.
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52. Then in that palace too, Hanuman could not

find Sita. Then he went into the garden abetting that
palace to search for her. He now thought, “If she were
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not to be found even here, then certainly I may
conclude that Sita must have committed suicide and
perished.”

| wiag gwiy = | g waed u 3

53. Having gone into that garden which excelled
even the Nandana garden of Indra, abounding in
infinite varieties of trees, creepers, birds and bees,
Hanuman was showered with flowers all over his body
(as though it greeted him that way).

Qe v FTaWw T gEE U LY

54. Having been adorned with all kinds of
flowers, Hanuman appeared as though he was a
mountain of flowers. The Earth beneath his feet, also
being strewn with various beautiful flowers, appealed
to him as a lady decorating herself with flowers.
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55. There Hanuman saw a big mountain black
with clouds. A river was seen flowing down its slopes,
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which appealed to him as a lady getting away from her
husband the mount. Hanuman imagined that the trees
whose branches are touching its waters, are trying to
forbid her not to leave husband that way.
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56. As a river taking a turn round the hill comes
to its foot, so Hanuman imagined that she has now
penitently fallen on his feet giving up her rage.
(Picturizing all this in his poetic mind Hanuman assured
himself that Sita would go back to her husband very
shortly). He felt that if Sitd were there, she would
certainly come to that river to offer her ablutions at the
early dawn performing sandhyavandana.

Note:

Sandhyavandana is a rite enjoined on Dvijas to be performed
thrice in the day at the time of half-sun-rise, Noon and
half-sun set every day as a rule. Indirectly this verse throws
light on the fact that ladies also were performing San-
dhyavandana in times of yore.
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57. When Hanuman was under such an optim-
ism, his right eye experienced a throb as a good omen.
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Hence he got very much encouraged and began his
search for Sitd with redoubled vigour and hope. Great
men, indeed will have a prognostication of what is
going to happen.
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58. “I am now going to see Sita”, thought
Hanuman, “for, my right eye has had a throb prognos-
ticating occurrence of good. Soon Sitd shall transcend
her misery.” So grew optimism in Hanuman.
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1. Seeing that beautiful garden, which bore the
splendour of Nandana, the garden of the Heaven, and
which with its millions of flowers shining on the
background of black trees and creepers, resembled the
sky, Hanuman felt a thrill and joy. Among those trees
he saw a particular grove of Asoka trees.
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2. Under the shade of one of those Asoka trees
Hanuman saw a lady shining like a thin blade of flame
enveloped by a thick screen of smoke. She resembled
further the lotus creeper in a lake devoid of water and

as such bearing no lotuses. She was wearing a soiled
saree and was found sighing hot and deep.
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3. Her eyes lost all lustre on account of untold
grief, which made her an introvert. She appeared
emaciated by continued fasting and appeared as one far
removed from her kith and kin, and being surrounded
by fearful demons, as a deer surrounded by hunting
hounds. Further she resembled the Star Rohini
(Aldeberan) being afflicted by the planet Mars.
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4. She compared with a system of education, in
which no Vedic lore is under the syllabus, and with
diligence out beaten by incessant hurdles. Further she
resembled Memory clouded by doubt and the mentality
of Brahmins seduced into a wrongful conduct.

Note:

Here there is what is called Dhvani, in Sanskrit rhetorics.
Sita was like a Jiva separated from the Supreme Soul of
Rama, and as such has become mundane as it were; a
materialistic type of education which has nothing to teach
values of life therefore stands in comparison with Sita.
Memory is similarly a divine gift and if it be clouded by doubt
it fades away. Further in times of yore Brahmins were pure
and spiritual; later on they become materialistic in outlook,
so that their mentality had lost its sanctity.

HEAT FIERA T ° W W@
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5. She further resembled the crescent moon a
little before the New Moon night. She was wearing long
locks which being pitch-black, appeared like a long
black serpent. She was like fame tarnished by scanda-

lizing public gossip. Though she was weighed down
with grief, her appearance was highly attractive.
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6. She was lighting with her bodily lustre her
pitch-black hair, even as the lightning illuminates a
dark cloud. She further appeared keeping herself alive
inspite of circumstances like a river somehow maintain-
ing a thin flow, under the summer.

Note:

The word Jivanam at once stands for water and life.
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7. Hanuman surmised looking at Sita further as
follows: “Evidently she has been under a long eingering

hope against hope even though she knows that now,
she is beyond the hope of redemption. She is now like
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the fullmoon eclipsed by thick black clouds. She is
further like a boat shivering and sinking under the
cyclonic wind of smashing mental agony. Her heaving
heavy sighs reveal her untold fear, which has gripped
her.
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8. He further reflected, “She is now like a
delicate creeper under the scorching Summer Sun;
indeed she invokes pity even in a stone-heart. She has
been evidently under a single saree soiled, which has
been worn for a number of days. Yet she shines with an
effulgence with moon-like face and beautiful red lips
resembling the bimba-fruit.
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9. Having observed Sita very closely over and
again and studied her heart by her very facial express-
ion and concluding that she was a great pati-vrata (a
lady dedicated to her husband heart and soul; Note that
this word has no single equivalent word in English)
Hanuman came to the conclusion that she must be no
other than Rama’s wife. “Indeed”, he thought, “She
alone is eligible to be Rama’s wife even as Rama alone
is eligible to be the husband of this lady.”
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10. Thus espying her in that state and concluding
that she must be no other than Sitd, Hanuman
wondered, “How is it that the creator, who must have
congratulated himself having made Rama and this lady

man and wife, had again that malice to sunder them
each from the other, with a wicked heart as it were?
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11. Hanuman began to wonder as to how Rama
could live having been sundered from such a wife and
also how that Sita continued in life for such a long time
getting separated from such a noble husband.
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12. Thus seeing Sita, with such a supernal lustre,
Hanuman’s mind had a flight to Rama over and again
praising him. The more he reflected about the lot of
Sita and Rama thus separated, Hanuman’s heart
melted and tears flooded his eyes. He thought that Sita
was being thus afflicted, as though she was now reaping
retribution of her sin of by-gone births.
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Note:

Srimat Sitaramafijaneyam VI

Hindu philosophy postulated rebirth entailed to reap retribu-
tion of deeds of the previous birth. In this postulation. the
idea is that whereas we perceive law and order prevailing in
all the inorganic world, obeying mechanistic laws. should
there not be a metaphysical mechanics so to say to govern the
laws of life and death of organic life. as well as the
vicissitudes visiting life. In other words. there must be a
supreme supernal constitution of the world. which has been
shaping the ends of the world. The laws of that metaphysical
mechanics giving birth and dealing death unto men. is indeed
a mystery to the mortal eyes. It is a Divine algebra so to say.
If a cat were able to understand our human algebra. then
verily the mortal mundane man can understand that Divine
Algebra, If there were no laws governing our life and death,
howelse one is born a prince with a silver spoon in his mouth
for no virtue of his. and another a beggar in the streets for no
fault of his. Also, how is it that one is permitted to live up to
a ripe-old age, whereas one dies prematurely under a
plane-crash or a train-disaster. Further, what virtue there
was in man to have been born a man and what wrong was
committed by a dog to have been born as a dog? If there
were no rationale behind all this their verily “The Pillered
firmament is rottenness and earth’s base built on Stabble.”
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13. “Does Sitd have Saturn and Rahu in the

upapada of her horoscope? How else is she subjected to

this
affli

separation from her Lord? Even a King will be
cted under the periods of malefic planets, as Rama.

Indeed Rama must have been born as the son of a King
under the influence of benefic planets in his horoscope.
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Note:

Hindu astrology (Vide Jaimini's aphorisms) says that a
man will suffer separation from his wife if Saturn and Rihu
are posited in conjunction in what is called upapada in the
horoscope. Rama is reported to have had his birth as the son
of a King. because five planets were in exaltation at the time
of his birth as reported by Valmiki and later quoted by
Bhoja in his Campid Ramavan a.

TAYY Uity wiafemren 3

T 3@ A wafa g afErmers: |
A fafueaan Sifeamreaen

S wanfy T geR gEeeE L 9y

14. I am not afflicted with grief on Rama having
lost his Kingdom but I really grieve that Radma has had
separation from this Sitd. Indeed this Sita equals a
crore of such Kingdoms. I can announce this at the top
of my voice to the world.
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15. Alas! This Sita followed Rama to the forest

not caring at all for all the regal splendour she could
have had if she were at Ayodhya. She was prepared for
a life in the forest, where no more than roots and fruits
could be had as food, only because she could not
brooke separation from her husband. When she was
construing even the forest life as that of a home because
she was in the company of her lord, alas! the damned
god was so cruel as to throw Sita into a sea of sorrow.
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16. How is it that Bhagavan Vasistha, the purohit
of Tksvakus bestowed a vain blessing on this couple at
the time of their marriage uttering the Vedic hymn
“Ihaiva stam ma viyaustam viSvam ayur vyasnutam”
e., “Both of you be here in your home. Do not get
separated. Enjoy the full lease of your lives.” Not only
that, why did he prescribe such a muhirta (i.e., an
auspicious moment) to make him a king, which resulted
in not only loss of Kingdom but also dislodgement from
home and hearth?
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17. Even Rama had uttered a lie by pronouncing
the hymn “Grbhnami te suprajastvdya hastam” at the
time of his marriage meaning that he was seeking the
hand of Sita to beget good progeny, inasmuch as he is
sundered from her without having had any progeny.
This reveals to me the truth of the statement of
Bhagavadgitd which says that nobody, be he an
Emperor, could achieve whatever he wanted. Only he
is eligible to act (vide Bhagavadgita II. 47).

W A FAHATAT AT e
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18. “Though this Sita was the daughter of such a
great King Janaka of Mithila, though she became the
wife of no less a personage than Rama, who must have
also been a King, she stood expelled to a forest just at
the moment of her becoming a Queen. Now, even that
little happiness which she craved for namely the
company of her husband in preference to all regal
happiness, Alas! is denied to her.” So reflecting,

Hanuman despised that cruel God who had inflicted
this misery on her.
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19. Observing Sita closely, rendered an intro-
vert, Hanuman concluded,” evidently her sight is
drawn within to dwell on Rama in her heart. She is not
looking at the demons surrounding her, nor at the
beautiful variety of flowers of the creepers enveloping
the totality of trees all around.
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20. No doubt, now and then, she has been
casting distant looks; yet there is no light in those looks;
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she is evidently wearing vacant looks. The agony deep
in the depths of her heart seems to be surging out into
her eyes, and there it seems to have been writ large.
Seeing this lady under this torture, alas! I am con-
tagiously rendered to commiserate with her.
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21. “She must be thinking now”, thought Hanu-
man, “Rama knows that I am now under untold agony.
He will be certainly thinking of me, as I am of him. If,

by a stroke of my luck if he could know that I am here,
he will certainly rush here to save me.”
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22. “Even now, if she has not died with a broken
heart, in spite of her being delicate-hearted and in an
emaciated state, I believe God will sustain the lives of
forlorn ladies, separated from their husbands, instilling
in their hearts rays of hope against hope and will not

permit them to commit suicide or consign them to
death.
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23. “Really, it is not love of her life by which she
has been sustaining herself. Only under-the impression
that had she committed suicide, Rama also would do so
and thereby the renowned family of the Iksvakus,
would have acquired infamy, she has been lingering in
life.
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24. “This Noble lady is indeed capable of sanc-

tifying the souls of others, just on her sight. Alas! such
a lady is now thrown into abysmal depths of misery.
These demons are crocodiles as it were, surrounding
her in such depths of the sea of sorrow, and they are
like Rahu, the Sun, Saturn and Mars, all the malefic
planets placed in conjunction afflicting the lagna in a
horoscope

Note:
As per astrology if these four planets are posited in
conjunctjon in what is called the lagna in a horoscope, the
native dies a premature death.
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25. “Is it not for the sake of this Sita that Rama
killed Vali, Kabandha, and lakhs of the demons like

Khara etc?
8
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26. “Only for the sake of this lady I have
undertaken the strenuous job of crossing the sea, to
reach Lanka. Really this lady deserves all this. Even if
Rama destroys the entire world for the sake of this Sita,
I don’t think Rama will have committed sin thereby
inasmuch as this Sita is such a Maha patrivrata (one
with unrivalled devotion to her Lord, and as such the
most venerable).
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27. *If Rama be asked, would you like to be the
king of the three worlds, or Sita as an alternative, and if
Rama would have preferred to have Sita, I don’t think
he would have committed a mistake. It is because the
Empire of the three worlds does not equal even a
minute fraction of the fortune of having Sita as his wife.
Not only I, I am sure, the entire world will offer the
same opinion.
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28. -Sita must be now thinking™ thought Hanu-
man, “when again [ can hope to see my lord. This is my
misfortune that. he does not know that I am here. How
could he come to know that I am here.”
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29. “These ASoka trees also indeed much against
their name that they should not effect grief as per the
etymology of the word. are really injecting fire into the
bosom of Sitd. making a Cakravaki. day and night
pining for its husband. Offering Sita a rugged ground
beneath themselves to sleep they deserve the name
Soka-trees i.e. trees which cause grief.

Note:

The particle A before *Soka idea seems to have been
prefixed by pandits even as they called the vear Ksaya as
Aksaya not to mouth an inauspicious matter. Sanskrit poets
say that during nights a female Cakraviki being rendered
blind gets sundered from its mate and goes on crving the
whole night on that count. Hanumin says that Sitéd is more
unfortunate than those Cakraviakis because she has been
cryving day and night for her lord.

e gfa Fuf sogeaa aw
8oy wafa sfont fagsga ot |
frarared: FEfacEn: viwasiE gy
@Y FARACHIEIHATEn a9 &1 | 30

30. “This Sitd appeals to me like a star fallen,
after the reward of good-deeds of bvgone births got
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expended. Being threateningly encircled by demons,
she reminds me a lady-elephant surrounded by pounc-
ing lions. Her hot sighs are making the flowering
creepers to fade away as it were. She resembles the
rolling waves on the surface of a sea of sorrow.”

Note:
As per Hindu Puriinas. one who does extremely good deeds
takes birth as a star, which shines for millions and billions of
vears. After that Punva gets exhausted. the star dies its
death.
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31. As Hanuman was thius actually shedding
tears over the lot of Sitd. the Moon ascended the sky.
and the night lapsed away three-fourths. Then Hanu-
man heard Vedic hymns being recited during the
pertormance of a Vedic sacrifice and later the music
emanating out of musical instruments not far way.
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32. Having been awoken by the musical notes of
the sonorous instruments, Ravana at once thinking of
Stta. adorned himself with various beautiful garlands
and garments studded with gems. in such a way that
ladies would construc him to be the very cupid (as per
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his own judgement). So he was looking at his appear-
ance in a .mirror over and again.
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33. He bethought himself, “Now indeed Sita
seeing my face, is sure to be struck by cupid. She will, I
hope exhibit her love on her smiling face gleaming with
looks of love.” Thus thought he even aloud, inasmuch
as he was love-blinded. Indeed being so, and conscious
of his being a king, whom nobody could chide, he gave
up all fear and sense of shame.
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34. With a heart pining to see Sitd, Ravana called
upon a retinue of Kinnara ladies to escort him to Sita.
Ladies of Vidyadharas constituted his company. Ladies
of Gandharvas were singing his way unto Sita.
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35. With the pose and sport of an elephant, he
strided with all dignity accompanied by a band of
instrumental musicians. A host of Vandis (people
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appointed by a king to announce his greatness) were
announcing his titles of regal dignity to the public at
large. This time he wanted to win over the hand of Sita
by all means good or bad and went to the place where
Sita was kept arrested.

Note:

The word cancuryate signifies one’s vicious stride.
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36. Aspecting Ravana at a distance, Sita began to
shiver like a plantain tree under a cyclonic wind. She
covered her breasts with both the hands and began to
wail aloud. She fell on the ground like the branch of a

tree axed down. Her agony knew no bounds at that
point of time.
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37. She then appeared like the full-moon night
under a lunar eclipse or like a river getting emaciated
by the summer sun. She further resembled like a flame
fading away on a sacrificial altar polluted or a hope that
got frustrated. She heaved heavily and swooned at last.

AT TITE e W
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38. Seeing Sita even in that most pitiful situation,
Ravana being blinded by the cupid and as such unabje
to judge her psychology, he began to talk to her in
sweet honeyed words and in a sportive spirit exerting to

make her love-stricken towards him, addressed her in
the following words.
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39. “Oh! beautiful Sita, please hearken to my
words which conduce to your weal! Please show me
your face smiling. See me, no less beautiful than the
very cupid. You are endowed with such beautiful

breasts as resemble the cakravaka birds. If you accept
me to be your husband, I will make you my first queen.
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40. “Oh Sita! The cupid has set my heart ablaze
to court your love; hence give me your embrace. If you
do so, I will place the entire Empire of the Earth under
your control and make myself too your servant. Or if
you so desire, I will give to your father the whole world.
Whatever you want. I will do all that for you.
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41. The hierarchy of all Gods including Indra
have been all my servants. Look here! This retinue of
Gandharva ladies have been after me seeking my
embrace. Knowing all this, how is it that you spurn my

love. You are indeed foolish. Enjoy heavenly bliss by
becoming my wife.
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42. “Oh! Sita, after seeing you, my mind does

not relish the love of all the ladies of my harem. My
raind pines for your love alone and I am beseeching you
humbling all my pride. Do not spurn my request. Cast

off all fear. Become my wife and enjoy the very
heaven.
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43. ‘““You are not perhaps aware of the fact, that
we demons construe it as our privilege to enjoy other
ladies. We steal them and rape by force. But, somehow
I do not know why, my mind refuses to lay my hands on
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you, inasmuch as you are so reluctant to enjoy my love.
Hence, this great personage, the very Ravana (the
etymology of the word Ravana is that he could make
the entire world grown under his force) is requesting
you over and again for your wilful embrace.
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44. I will make the entirety of the ladies of my
harem your servants. Why? Even my dearest Queen
Mandodari also shall be your servant. Spurn that
Rama, who is now stripped off his splendour. Take me
as your husband. How is it that you are despising a
diamond and craving for a piece of glass?
Brdriien weft afardtad afe
w3 faefeama Sl |
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45. ‘“Please note that the youth of ladies slips
away soon like fast-flowing water. You are foolishly
intent upon making your body prematurely old without
pressing it into service for enjoyment. Remember!
Nobody on earth equals me. After all what is Rama

before me, now no more than a foot-soldier? Confide
in my words. I am the very Emperor of the Earth.”

wentys fafafey o enfemd frarg: o
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46. Having prattled in this strain, blowing his
own trumpet for pretty a long time, Ravana assumed
silence for a while, as though he wanted to elicit
favourable response and know her mind. Blinded
under pangs of love, he was like a Cataka bird begging
water of an autumn-cloud, which rained itself out.
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47. She never liked to open her mouth even to
talk a word unto him, but had she kept silent she
apprehended that he would construe her as half in
agreement with him, she placed a blade of grass in.
between as though addressing it and considering

Ravana no more than that blade of grass as it were, Sita
began to give him a piece of her mind.

Note:

In Sanskrit literature. there is an adage that silence is
equivalent to half-consent. Further a virtuous lady never
talks to a man other than her husband or kith and kin. When
they must needs talk. they place something in between and
address. never looking in the facc of the stranger.
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48. ~Rivana! vou are drunken as though. With-
draw your mind from me. you rascal! Place it in your
own wives. Otherwise you will be causing your own
perdition. Cast away your vicious intentions. Play not
the architect of destroying your clan too along with
yourself. If somebody also steals your wife, how would
you feel it?
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49. “If you attempt to enjoy others’ wives,
leaving out yours, they will themselves put you to
shame. You have no sense of sin at all. Not only you
meet humiliation now, but you will be put to death with
all your Kith and Kin. Even now you give up your evil
intentions.
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50. “You could never seduce me fool! and rogue!
Realize the truth. All your kingdom is 1no more than a
blade of grass for me and so you are. That great soul,

the blessed Rama is the Lord of my life. Go and beg his
pardon and for your life even now.
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51. *There is no comparison between you and
Rama as between a dog and a lion. You entered our
Parnasila (shed) when Rama was away from me, like a
thicl. You are impotent to stand before him; and if you
stand. he will take your life on the spot as the Sun
avaporates a drop of water.

IFSSATRA | & TUferciequ=IsTama:
med: wuita fefrgm gefedy waiv !
@il @Eval gueam e wdfre
g wige fag mgmwefa fafgn w2
§2. *Rama will come here ere long accompanied
by Laksmana and will put an end to all the demons as
Garuda does to all the serpents. He will murder you

along with vour kith and kin. and protect me. Note that
this is all going to happen before long.™
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5§3. Thus being shorn by Sita’s stabbing words
Ravana grew wild like a cobra beaten by a rod and said,
“You are behaving like a dare-devil and prattling as
vou please before no less a personage than Ravana
Brahma. Looking at what. do you have this arrogance?
Remember Riama to have been dead alreadv.



Siieq daREE, 125

Note:

Ravana is reported to be the grandson of Pulastyva. once of the
Brahmas or creators.
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54. “Now itself you deserve to be cut to pieces
for your prattle. Yet, I choose to be still on the path of
conciliation. You are making a mount hill of Rama,

who is no more than a particle of dust, and are spurning
off the Emperor of the whole World.
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55. “Even now realize your good. I am giving
you two month’s time with a large heart, though you
deserve to be killed here and now. Make up your mind
meanwhile to ascend my royal bed or else be prepared
to become breakfast.”
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56. Ravana thundered thus like a cloud (with his
ten mouths as it were). Sita replied him by pouring
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molten lead over his head as it were saying, “You
rogue! even the creator cannot chastize you. How is it
that your eyes have fallen not to the ground looking at
me in that manner?

g agwemuT vk 8 9 f@ oan

WIS @ e uteyngune F oo
aEg WAty e & v Hel fafg
Yaa & waa 9 o aw som fag: 1 we

57. “How is it that your tongue is not torn
paralysed, when you talk in such terms. I would have
burnt you myself to make you ash here and now, if it
were not to save the prestige of my Lord. Rama is an
elephant and you are no more than a squirrel before
him. One arrow from Rama is enough to tear your soul
from your body.
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58. “If you were really valorous as you boast why
did you steal me like a coward deceiving my lord. Thus
Sita stabbed Ravana with words piercing his heart, so
that he grew wild like a cobra hit on the head.
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59. Casting terrifying looks at Sita like the very
God of Death knocking at the door, Ravana unable to
do anything else, ordered his demons surrounding Sita.
saying, “Train her to become my wife soon; or else 1
will put every one of you to death.”
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60. Thus thundering when the cloud of Ravana

was preparing to leave the place, a demon held him in
her tight embrace and said, “This woman is not
competent to satiate your cupidity. Further she has no
lust in her heart. Why don’t you enjoy me to your fill
instead?”

wenfay fafaeral astammg w9 &2

61. Thus subjected to a huge joke, Ravana
relieved himself of her embrace and laughing at her
impertinence wended his way home. The retinue of the
Gandharva ladies and the ladies of the heaven followed
him in fear of life. Immediately thereafter the custo-
dians of Sitd began to persecute her one by one, as
ordered by Ravana, goading and threatening her to
court love towards Ravana for the sake of her own life.

us amguafe Fdes i
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62. Thus having teased Sitd for long, Ravana
‘went out. Hence she could have a sigh for the moment
even as one under Typhoid fever attains a low
temperature in the morning.



CANTO Vi HidH: 'Wf:
. S e dhre

qgA TRAYNTAT gQacd Tl T/ |
Teheh A1: FACAT] o, WIEHEd;
wyifayr g8 SHRAl Aawd TEHE 1 9

1. Thus having been ordained by the ten-faced
Ravana (also by the ten mouths of Rivana) to cut down
Sita to shape, so as to win her over to share his bed,
with a sensuous mind, each of the demons began to use
her own eloquence and methods under mutual rivalry
as it were, threatening her in the following words.

gwR dawufy 7 W9 wfear siad
e arfa farfaeeear faqen watw )
 dtend Refrafin srerga wat:
At quie Y T T=EEs! ) R

2. “They said in one voice ac it were, “How
would you dare spurn Ravand, in whose fear the Sun
does not pour heat on the soil of Lanka, in whose fear
the God of wind blows softly, and to please whom even
the trees and creepers flower and yield fruit during all
seasons? When such a Ravana has been piningly
seeking your love spurning ali the beauties brought by
him from the heaven, and who are there gladly to
satisfy his lust, are you not a stupid, Oh! §ita to look

down on him with arrogance?
9
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3. They said, “This Ravana does not even cast a
single look at our faces. How blessed are you to be
courted in love by him? When you are setting your face

against such a fortune. verily bad luck is writ large on
your face by the creator as it were.”
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4. One of the demons named Vinata then said
in soft tones, as it were, “Enough! Sita, with your sense
of loyalty to your lord which I really appreciate. Yet I
must tell you what conduces to your weal at this point

of time. Give up Rama, deprived of all his affluence,
and court the love of Ravapa now.”
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5. Another demon by name Vikata rose up and
said threateningly, with a raised fist, “Till now we have

been all compassion towards you. If you still persist in
your arrogance and head-strong fool-hardiness, we tear
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your body to pieces and each of us make a delicious
dish of your flesh.”
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6-7. Another demon named Candodari, took up
an iron $pike, and fretting and fuming said, “Note that
you are in Lanka, yet you are spurning Ravana and
extolling Rama. If you persist like this further, not even
the Lord of the Heaven can protect you. How I covet to
eat. like a pregnant lady. your soft delicious body,
tearing your heart. drinking your blood and making a
meal of your heart and spleen!™.
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8. Another demon approving what has been
said, said with a delighted heart. "All of us divide her

body equally and make a meal. Also we shall inform
Ravana that she has died of her own accord.”
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9. Again another said as though she was in-
terested in Sitd’s weal, “If you accept Ravana’s love,
your beauty and youth will have been well-rewarded.
The entirety of Ravana’s harem will be at your feet. I
am advising you for your own good.”
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10. Some demons were trying to seduce her with
soft words and some were threatening her with death.
Then Sita was like a deer sundered away from its own
flock and being persecuted by Wolves
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11. Not seeing the end of the sea of her sorrow,
shaking like a boat on the sea caught under a gale,
wailing over the calamity wrought on her by her fate,

Sita began to weep and weep drenching her breast with
torrents of tears.
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12.  Becoming an introvert and hinging her mind
to the feet of Rama, she began to think. “How is it my
husband, who knows everything. hus not come as vet to
my rescue? He must have heard that I am here by the
word of Jatayu.”
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13. “Is it my sin which made my Ramu indiffe-
rent to my lot and unkind towards me, arresting his
valour and making him immobile. Or does he hate me
now, doubting my character; [ dor’t think so. for, he
knows me only too well.
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14. “I believe I am now running the period of a
very malefic planet in my horoscope, which has thrown
me into abysmal depths of mental agony. Certainly 1
must have committed such bad sinful deeds in my

previous birth and I am now made to reap retribution
thereof.

¥ ¥ wat sfeaf & Y7 e T Tw
Yensrgr wqRfa wel A aeguaard: |



134 Srimat Sitaramanjaneyam VI

d Qe el SemEie 9 e
g @ A fe e aremmsaRErE 0oy
15. Who are they. ignorant fellows. who pro-
nounce that there is no rebirth. and that people do not
reap retribution of their deeds good or bad? Had I had
to my credit even an iota of Punyam in my previous
birth. certainly God would not have been persecuting
me like this from time to time.
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16. "It is reported in the Purapas that even
though the Moon in spite of his being Dvijapati (i.e.
Lord of the Brahmins supposed to be sinless) commit-
ted sin on some count and as such is being gulped by
Réhu again and again. That being so, that even a
celestial body is subject to retribution of his deeds, why
are not the mortals of this mundane world subject to
such retribution. But behold! The Moon is reported to
be showering nectar and verily therefore he has become
an immortal. How can we mortals transcend death as it
is reported that the gods of the heavens became
immortals by having drunk nectar.”

Note:

The pun on the word Dvija which stands equally for a
Brahmin, Ksatriva and Vaiya too.

T W W O W e s
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17. My husband is most famously known us a
great soul, a Mahatma, who always treads the puth of
Dharma. There is no equal unto him in the three worlds
either in power or courage. Thus her mind fleeing to
Rama, in a worshipful mood. she began to decry her
own sin, which was responsible for her lot.
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18. I am depraved. I am sinful. Howelse I am
sundered from my lord and thrown in Lanka into the
hands of Ravana. Woe unto the birth as a mortal man
or woman! Woe unto the birth as a woman! Woe unto
me, who is beyond the hopes of redemption!

ForasE wafte gasygaE wE |
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19. My Rama, with his lotus-eyed face, only
people having done punya in their previous births could
see. How could I a sinner, now reaping retribution of
my sin see him again. I feel as though I saw him some
aeons ago and every day now drags like a yuga as it
were!
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20. Canleversee my lord. if so when? When can
I have again the fortune to touch his lotus-feet? 1 am
now perishing like the bank of a river under inunda-

tion. Having lost hopes why should I linger in life. 1 do
not understand.
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21. Let my ignoble body be made a meal of by
these demons. Let it be pieced or burnt in fire. I will
not touch that sinner Ravana even with my left foot.”

Weighed down by this sorrow she addressed the
demons in the following words.

q a1 g vaE EeiE
rEia Serefaat eehdra g |
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22. “Look here demons! There is an adage
among us men that whoever is born in Lanka is a
demon and as such will have only a cruel sense. When
Ravanpa is the most depraved sinner, how are you less
sinners than he?
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23. “How could a woman be the wife of a
demon? Only a demon as cruel as a tiger could be his
wife. Having the best wife in that beautiful, blessed and
noble Mandodari, who is indeed a pativrata of the first
order, this rogue of Ravagna wants to enjoy other ladies!
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24. “If Ravana has thus developed a lust for me,
it forebodes his own perdition, even as a senseless moth
runs into the fire and perishes. Why do you prattle like
that? You are sin incarnate, depraved and cruel. Ere
long your own sin will reap you retribution.

e agyraTe Wisfa W Stfeemon
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25. “As I am caught into your net, I do not have
even a ray of hope; nor do I have any more love
towards this life. My soul does not have this birth
alone. After death I shall attain another birth. in which

I pray to become the wife of Rama and then serve him.
This is my last prayer.
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26. “Hence, you all demons listen once for all to
my decision. You may eat my body. but you cannot
sunder my mind from Rama. Rama has been indeed
deprived of his Kingdom. Yet I give up my body
praying to him alone. This is my vow."”
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27. When Sita most courageously announced this
to one and all of the demons. they began again, one by
one, threatening her with her life. Then Sita crying as

though under a spell of madness went to a Sim$upa
tree. and began to curse her lot in the following terms.

qterft T uft wgT wdd dEaE
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28. I will worship Rama alone in my heart of
hearts even as Saci worshipped her lord alone, even as
Savitri followed her husband even to the abode of
Yama. the God of Death, and that Damayanti the
daughter of the King Bhima, was dedicated to Nala
alone (who was also deprived of his Kingdom).
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29. Even as Lopamudra worships her lord Agas-
tya alone, even as Rohini is dedicated to her lord the
Moon. who is reported to have been afflicted with
tuberculosis, and even as Arundhati is ever dedicated
to Vasistha alone, just the same way [ will worship my
Rama alone. the lord of my life.
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30. Oh! My heart! Now even if you have not
broken under this severest agony. I am submitted to,
indeed vou are rendered as a stone. In fact. my
husband bestowed the blessing on me in my marriage
uttering the Vedic hymn ~Be impregnable as a stone by
disease or death”. That itself has led to my misfortune
that [ am not dving but am dead while alive. that is.
made to live a life worse than death.

Note:

In a Hindu marriage the bridegroom addresses the bride in
the words “Atistha imam asmanam. asmeva tvam sthiva
bhave™ i.e.. ascend thils stone and be as strong and steady as
a stone™.

e Aefuf qUTE: WA 9T
sfer ok fasfouengfa s seifa
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31. Poets have said that the soul attains its
natural abode for a time after death till it attains
another body and that it is encaged in a mortal coil
while in life. which means that it is in an unnatural
state. Hence my soul is now in this mortal coil and as
such is in an unnatural state; let it therefore perish and
attain its natural state. This is my prayer, the prayer of
the most miserable.
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32. Astrologers say that one attains death in a
far-off miserable place if malefic planets are placed in
the third place with respect to what is called Karakamsa

lagna. Since I am now attaining such a miserable death,
it seems that my horoscope is such a one.

Note:

Refer to Jaiminis aphorism “Papaih Kikate.”
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33. Then Sita began to address his beloved
Réama. in a shrill desperate cry at the top of her voice.
then Laksmana, Sumitra, Kausalya, her father and all
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kith and kin in name one by one exclaiming “Where are
vou? Where are vou” {Alas! | am perishing and no one
of vou is aware of my plight).
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34. Alas! Why does not God take me away? This
wretched life is no more worth-living. I do not have the
fortune to see my lord again. What hope does make my

soul cling to this wretched body”. So saving she cursed
her life over and again and gave up all hope of life.
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35. In a desparate mood, losing her temper, and
as though struck by madness or stupor, Sitd began to
curse her destiny and Lanka in the most severe terms
“May this Lanka be burnt to ashes. May it become a
grave-yard. May the totality of the ladies of this Lanka
attain widowhood.”
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36. 1 am sure that the fire of agony in my bosom
is going to burn Lanka in toto. I am going to see the
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cremating fire emanate from every house of this Lanka.
Even as I am made to cry and cry incessantly [ am going
to see that this Lanka will all be crying ceaslessly ere
long.
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37. May this Lankd be enveloped by pitch
darkness. Rama's arrows killing the demons to the last.
May Lanka be widowed ere long and be visited by
bands of vultures. May earth be rid of the demons. May
Dharma be established again on this mundane globe if
be a pativrata dedicated to my lord!
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38. When Sitd was raving in this strain, cursing
Lankd in the vilest terms, some of the demons
surrounding her began to threaten her as though they
were going to kill her then and there. Some ran to
inform Ravapa about the curses being showered on

Lanka and Réavana. They expected to win encomiums
from Ravana by giving information.

wEsaeafaie e femse
e g5 WHMIT aq 9} Ty |
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39. Under these circumstances, these loud cries
and threatenings awoke an old demon from her sleep.
She saw how frightful the scene was. She appeared

most agitated and she beckoned to the demons. “You
please give up Sitd and eat me instead".
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40. Taken by surprise at her words the demons
asked her wnether she had lost her wits to say so. Then
the old lady replied shivering. "I have had just a
terrible dream; listen to it, I will tell you.”
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41. When the demons queried what the dream
was, she told them that she saw Rama having ascended
a celestial chariot being borne by a host of swans came
there and that a mountain arising out of the sea carried
Sitd on her peak and handed her over into Rama's
embrace.

e dvEafra T wRgERTE W
difufry waqEE S e
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42. Again I saw Rama.” She continued. “hav-
ing ascended an elephant, which appeared like the very
Airdvata of Indra. along with Laksmanpa came here to
redeem Sitd. who was there on the summit of a

mountain. Rama took her by his hands and seated her
on the elephunt and shone in all effulgence.
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43. “Further I saw Lanka eroded into the ocean.
Also I saw a monkey burning Lanka to ashes. Ravana
was seen by me seated on a donkey going towards
South. Thereafter he fell from the donkey. into
night-soil and kept there rolling.” :
Note:

Going to South means that Ravana was going to die. because
that direction is ruled over by the God of Death. Ascending
on a donkey. and then rolling naked in the night-soil also
spelt dzath according to Hindu ‘omenolgy’.
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44. “Hence,” she continued, “let us harass her no
more but make peace with her, in endearing tones.”
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Meanwhile, not having heard her words Sita rushed to
a flowering tree, caught a branch thereof, tied her locks
to the branch curling it around her neck to hang herself
to death.
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45.  Just at this point of time Sita nad good omens
namely that her left eye, left hand and left thigh all at
once began to shake. The eye shook like a lotus hit by a
fish and the thigh was shaking like the trunk of an
elephant.

Note:

That as per Hindu omenology in the case of males shaking of
the right limbs and in the case of females shaking of the
left-limbs, prognosticates good and the reverse happening
forebodes evil in both the cases.
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46. Observing these good omens, and with a
sense of wonder and a mind hoping against hope, for a
moment she assumed a bright face and attained peace
of mind. Appearing as a night in the bright fortnight,
when the moon rides high in the heavens, and at once
remembering the lot of her husband to save whose life
she must keep herself alive, she gave up the impulsive

desire to put an end to her life by such a suicide.
10
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47. Having observed Sita there and what all had
been transpiring, Hanuman seated on a branch of the
tree, felt the gravity of the calamity in which she was
then. He then thought. "l should go only after
consoling Sita. She will be most pleased to know that |
have come from her lord.”
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48. Hanuman bethought himself, “If 1 do not
console her at this moment. she will certainly perish.
All my toil will then have been frustrated. for. Rama,
also will perish on her death. Further. if I be asked by
Réama. what Sita has told me. when I have seen her.
what reply can I give him? Hence by all means I have
got to talk to Sitd and console her at this nick of
moment.
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49. Sita will indeed be frightened if I begin to talk
in Sanskrit, mistaking me to be Ravana in the guise of a
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monkey. So I shall use the ordinary language of men to
strike confidence in her heart.
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50. If Sitd were frightened looking at me, she is
likely to fall out and then all the demons rush to me.
There may ensue now itself at the most in opportune
time a war between them and me. On this, these fools

of demons getting exasperated may put an end to Sitd’s
life.
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51. In this context I have got to be very cautious
so that she will not be frightened but will repose
confidence in me. Hence I start relating the virtues of
Rama and the greatness of his kith and kin. Thereby
she will be attracted to lend me her ears, especially
when I talk sweetly in mellifluous words, which will not
inject fear again into her heart.
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52. Hanuman was a great scholar in the totality
of the Vedic and Sastric lore. Also he was a good
conversationalist. He had a keen intellect and worldly
wisdom. He knew what and when to talk so as not to
frustrate his embassy. Hence he began to talk in
pleasing tones in such a way that Sita would be
attracted. He began to relate the story of her husband
in this behalf.
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53. Sita was then at peace with herself. She
bethought herself, “My night has elapsed. It appears

dawning, or the dork fortnight seems to be lapsing. I
am going to see again good days.”
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1. Hanumian began to narrate as follows,
“‘There lived a famous Emperor by name Dasaratha,
who was famous for his good deeds, truthfulness and
valour. He was indeed equal to Indra. He had four
sons, the first of whom, named Rama is Dharma
incarnate and is in fact incarnate to protect and
resuscitate Dharma in the world, weeding out the
wicked and saving the sacred.
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2. That Rama intent upon saving the reputation
and truthfulness of his father, not only renounced his
Kingdom, but what is more, took upon himself the

arduous task of an exile spending fourteen years in a
forest, not caring for his weal or happiness.
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3. Rama’s brother Laksmana accompanied him
to the forest to serve him. Sita, the daughter of Janaka
and the wife of Rama, who was a great pativrata, also
followed Rama to the forest. There, since Rdma had of
necessity to kill the demons for their atrocities,
Ravana, the King of the demons got wild with Rama.
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4. Then Ravana, adept in evil and deception,
stole Sita, hoodwinking Rama, so that he was not near
her. On that count Rama, and Laksmana subjected to
untold grief went on searching for Sita in the thick of
the forest.
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5. Réama and Laksmana thus roaming in the
forest in search of Sita, by a stroke of luck met one
Sugriva, a monkey-hero, whose wife also was abducted
by his brother named Vali. Friendship ensued then
between Rima and Sugriva, each promising help to the
other. Hence Vali was killed by Rama in a battle
therefore.

A U g @R A e
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6. Since Rama, having killed Vali. bestowed on
Sugriva both his wife and the Kingdom. Hence the
latter in gratitude assembled an army of monkeys to
help Rama in killing Ravana. In the first place, that
army has been sent to the four directions to search for
Sita.
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7. Tam one of those who were despatched to the
south. I crossed the ocean somehow and am now here
at Lanka. Roaming and roaming, at long last, I am

fortunate to locate Sitd here. My travail has been well
rewarded. My name is Hanuman.
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8. When Hanuman had thus slowly and sweetly
began to narrate the story of Rama, speaking in a
chaste human tongue, Sita raised her head, wonder-

struck and casting her looks all around found Hanumaén
seated high on the branch of a $imsupa tree.
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9. For sometime Sita was terrified, and
stupefied, as it were. She could not trust her ears or
eyes. She bethought herself, “Am I sleeping and
dreaming or am I under hallucination?”” So thinking she
began to shiver and then swooned also.
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10. Then Sita reflected for a moment, “If I were
in a dream really, and if I am seeing a monkey, in the
midst of the dream, then it is really auspicious as
pronounced by Acaryas, the learned. May the Lord of
my heart in be happy! May Laksmana be happy! May
my father too be happy”. So saying she offered prayer
to God.
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11. She then reflected, “This cannot be a dream
indeed, because I have never been sleeping, being
occupied incessantly in thinking about my lord Rama.
Further how can my mind, awake as it is, create a
monkey, even by a wishful picturization? Hence it is
really a monkey in flesh and blood and I believe what
my ears also have listened to.”
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12. Engrossed for a time in discussing the pros
and cons, and seeing before her eyes Hanuman, seated
atop on the tree and shining like the rising Sun on the
Eastern firmament, Sita experienced a secret joy, while
drinking deep as it were at the fount of the story of her
beloved lord being narrated, and also was most pleased
to see the sweet and humble appearance of Hanuman.
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13. When Hanuman (perceiving the blooming
face and receptive ears of Sita) got down from the tree
and was approaching Sitd, again she got perturbed
mistaking him to be Ravapa coming in supplication to
her. She then made bold and decided, “Let me listen to
him once again and know what further he is going to
say.”
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14. Perceiving Sitd disposed to listen to him
further, Hanuman picked up -courage, and began to
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talk in a mellifluous manner in chaste human tongue in
such a way that she would listen to him without fear.
Indeed he was not only a scholar, and good at
conversation but also was a great psychologist too, who
knew men and matters.
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15. “Who art thou, respected lady! Why is it,
tears are rolling from thy eyes in a torrential flow? How
is it that thou art caught into the net of demons? To
what country dost thou belong? I feel that thou art like
that star Rohini, sundered from her lord, the Moon,
and fallen to the Earth after the lapse of the result of
her good deeds.
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16. “Or else, I consider thee to be that Arundha-
ti somehow getting angry with her lord Vasistha and
having a sojourn in this Lanka. Looking at thy supernal

splendour, I surmise that thou wast a queen in former
years or a goddess cursed by God to reside here.
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17. “If thou art that Sitd, who was stolen by
Ravana and brought here, then this humble fellow
salutes thee. To see thee alone my heart has been
burning for a long time.” Thus being addressed by
Hanuman, Sitd began to relate her story, now being
assured of his bonafides.
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18. “True it is, that I am the daughter-in-law of
Dasaratha, and the wife of Rdma namely Sita. It has
been my ill-luck to have been abducted by Ravana and
thrown here into a well of suffering which is not drying.
Twelve years of my life I spent in my husband’s house
enjoying regal happiness. Alas! now, that golden
period of my life ended there.
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19. “Later Dagaratha proposed to make my lord
Rama, the King; but God disposed it otherwise.
Kaikeyi, the youngest of Dagaratha’s wife, in whom he
reposed great affection wanted her son to be made
King.

TR wisE feufa w W TsyETae ey
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20. “Neither Rama nor I grieved over the loss of
Kingdom. My mother-in-law Kaikeyi, wanted Rama to
be exiled to the forest too. Though Dasaratha had the
greatest love for Rama, since he happened to give two
boons unto Kaikeyi, he could not now disavow, what
he had vowed before and as such, desired to save his
truthfulness.
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21. “In great grief Dasaratha begged of Rama to
accept exile to the forest for fourteen years, and leave
the kingdom to Bharata. Since Rama had the greatest
affection for his father, at once he agreed to the
proposal with all gladness.
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22. Let there be no Kingdom; added to that, if
Rama was exiled too, this shows how nobody is
competent not to reap retribution of his deeds of
by-gone births. I accompanied my lord to the forest,

and Laksmana too, his brother devoted to Rama,
offered to follow us only to serve us.
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23. “Since Rama had killed a number of demons
in the forest, Ravana the king of the demons got
enraged and being an adept in witchcraft, he stole me
with force, when both Rama and Laksmana were away
from me.
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24. “Cursed am I by fate and as such brought
here into the midst of demons. I have been keeping
myself alive only for the sake of Rama; for if I commit
suicide, Rama will also. Hence I am half-dead as
though, which I cannot help.
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25. “Ilived happily even in the forest in my lord’s
company. But as my ill-luck would have it, I am
brought here and am almost collapsing. I had followed
my husband to the forest with the fond hope of serving
him and indeed I was happy for sometime even in the
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forest. Even that happiness is now denied unto me by
God.
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26. Rama gave up kingdom viewing it as no more
than a blade of grass, because he was a great soul. I
have been always under the impression that I am
fortunate in becoming his wife. Rama indeed uttered
the Vedic hymn “Bhago aryama savita purandhih
mahyam tvaduh garhapatydya devah,” when he took
my hand. i.e., Gods have given thee in marriage unto
me to lead family life; but alas! his utterence of that
hymn-is falsified.
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27. “Réma alone is my god. I do not have
happiness even in heaven without being in company of
Rama. It is not writ on my face by the creator that I
offer oblations to gods along with my husband. This
seems to be my fate”.

Note:

One of the purposes of marriage as per Hindu marriage is to
offer oblations to gods of the heavens by pouring ghee into
the fire uttering Vedic hymns. Both husband and wife should
together do that; neither a widow, nor a widower is eligible
to do that. (2) A Hindu house-holder is called upon to do five
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Mahayajfias every day. the first of them being Devayajia
{Ref. Panca va ete., Mahayajnah etc. Taitiriva Aranvakam)
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28. “I think Rama must have been in a hell of
agony, having been sundered from me. This fact has
been agonizing me more than my own. It is for Rama’s
sake alone that I continue to live, not that I am clinging
to my life for my own sake. If I commit suicide, I am
sure Rama also does.
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29. “If Rama commits suicide, because I put an
end to my life, the wretched world stigmatises Rama’s
name that he could not save the life of his wife.
Further, on that count the family of the great Iksvakus
will have had its fair name tarnished too.
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30. “Laksmana had been showing always the

same devotion to Rama, as he was to his own father.
Hence he followed Rama to the forest of his own
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accord. Further he had been treating me as his own
mother and the forest as Ayodhya itself.
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31. “Rama. Laksmana and 1 all the three never
felt even for a moment fatigue during that exile. in the
Pancavati (they sojourned at a place. where there were
five Banyan trees on the bank of the river Godavari).
The pellucid waters of the Godavari were serving our
purpose both for bath and drink. whereas the fruits of
the trees around constituted our food.
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32. “We were engaging ourselves in enjoying the
beauty of Nature all around. We had nothing to do
both day and night. What the men of the world deem
their houses and money as wealth is all an artificial
glory. Where the mind is free and contented there lies
heavenly bliss for people (if they realize it).
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33. “This kind of happiness was enjoyed by me in
the company of my lord even in a forest. Alas! That
came to an end very soon and abruptly. I am now
leading a life half-dead having been stolen by Ravana
and what is more I am given just a couple of months
more to prepare for death.”
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34. Having heard what all Sitd said, Hanuman
said, “Doing well is Rama and he enquired about you1
welfare through me conveying his own. He is well-
versed in all the Vedas, a great soul indeed and who is
equally an adept in Aétras and Sastras. He is Dharma
incarnate. He enquires your welfare through =ze.”

Note:

The word Sastras means arrows and the like war-
implements, whereas the word Astras means projectiles
thrown charged with a spell. Those projectiles may be even a
blade of grass, which acquires untold momentum under the
spell. There are many such astras as reported in Sanskrit
literature Agneya, Varupa, Vayavya, Pannaga, Garuda,
Brahma, Pasupata and many others. The first Agneya vomits
fire; the second Varunpa rains thunderingly, the third
Vayavya creates a fearful wind; the fourth begets millions of
serpents, the next gulps those serpents, Brahmastra is
reported to strike the enemy dead or at least senseless and so
on. Atharva Veda has the hymns which constitute these
astras. Nowadays these hymns have lost their efficacy in the
mouths of people who do not have the requisite spirituality.
The modern man is prone to construe these astras as cock
and bull stories but the Hindus have still faith in them as they
have faith in spirituality.
11
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35, “Laksmana, his blessed brother, who has
been looking after Rama as he protects his own eye,
serving him like the wind, and consoling him now under
great grief, equally asks your welfare through me
saluting you himself grief-stricken.
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36. “Even Sugriva, the lord of my clan, who has
befriended Rama (and is benefited by him), on whose
command [ have come here to search for you all over,
and who has assembled a mighty army of monkeys to

help Rama to get you back, also enquired after your
welfare.”
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37. Having drunk the words of Hanuman with
her ears, Sitad’s face bloomed and she resembled a
lotus-creeper which puts on blooming lotuses when the
Sun shines after the lapse of the rainy season. She said
‘I have heard to-day what is worth-hearing. I now
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realize the significance of the adage Jivan bhadrani
pasyati’ i.e. one who lives long will certainly see some
good things in his life.
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38. Then Hanumaén perceiving her blooming face
still approached her a little further. At once Sita got
again perturbed and mistook Hanuman to be Ravana
once more. On the other hand, she thought she had

been dreaming. “If a dream really begets pleasure., why
not I court it”, so thinking she composed herself again.
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39. Since Sita felt happy over the good news
conveyed by Hanuman, she again entreatingly put it to
him, “Pray, tell me, if you are really a messenger from
my lord, describe to me how he is.” Desiring to drink
deep at the fount of the nectar flowing out of narration
of her Lord’s virtues, she wanted to listen to Hanuman
more and more with a semse of engrossment.
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40. Hanumin could understand her psychology
that she had asked him to describe Rama, still with a
lurking fear that he was Ravana in disguise. Hence he
began to relate Rama’s virtues in such a sweet manner
that she would be not only delighted but also would
regain confidence in him.
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41-43. “Oh! Respected lady: I am not competent
to praise Rama. Yet, because you wanted me to
describe, I shall attempt to give my esteem about him.
Like the Sun he is effulgent and is always peaceful
though he becomes indignant for the sake of a
righteous cause. In beauty he is Manmatha himself and
in talk he excels even Brhaspati. He equals Indra in
masculinity. In valour he is equal to the very Visnu. He
shines like the fire. He is well-versed in all the Vedic
and other lore. He is Dharma incarnate. He speaks
always with a smiling face. He dedicates himself to
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protect the good. The people at large live under his
shade. He resembles the Moon in attracting the minds
of people. He speaks sweet while tendering advice. He
is a sea of compassion for all life. He is the very
embodiment of Truth and to protect his father's
truthfulness he spurned even the Kingdom. In courage
he equals the very Meru mountain, and he is the
protector of the Brahmins race. Why? In short, Rima
has no equal in virtues in all the three worlds put
together.”

Note:

Veda describes Agni or fire as Tejasvi, the Sun as Bhrajasvi
and Indra as Ojasvi. Ref. Agne Tejasvin! Tejasvi tvam
devesu etc. Veda
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44. Having heard what all description Hanuman
gave about Rama, Sitd asked him why Rama has been

delaying to rescue her, even knowing in what calamity
she is caught.
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45. Being questioned thus, Hanuman answered

with a commiserating heart, “Oh lady! it is not because
Riama is incompetent to rescue you from your lot, he
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has not at all neglected you. Only, he does not know
where you have been. Knowing your location from me,
he does want to rescue you immediately.
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46. Soon, you will see Rama coming along with
Sugriva accompanied by all the monkey-heroes to kill
Ravana. Ere long, they will cross the ocean, and come
here. Rama does know that you are in great distress
sundered from him. Please give up grief. Rama will
soon take you to Ayodhya.
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47. Having been told thus. Sitd was no doubt
most pleased with Hanumin's words, but still she
wanted to be assured and enlightened more. She said,
“Hanuman! pleased as I am, I would like to know how

on earth, a friendship could be effected between men
and monkeys. I want to hear in toto.”
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48. Hanuman bethought himself. "How is it. she
seems to be suspecting me still further: otherwise why
has she put such a question? Or else. perhaps. she
wants to please her heart by knowing more and more of
her husband’s news. as I believe.
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49. With a mind to appease her again, Hanuman
told his story thus, “Please listen! Respected lady! [
shall tell you. There was Vali in Kiskindha the king of
monkeys. There is Sugriva his brother, whose servant |
amn.
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50. “That Vali who was as wicked as wicked
could be, hunted his brother Sugriva out of Kiskindha,
and had enjoyed his brother’s wife. Hence Sugriva and
I had gone to the peak of the mount R§yamuka and we
were living there abiding our time.
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51, “Rama and Laksmana came searching for
you and by a stroke of luck met me and Sugriva. Then
ensued friendship between them and us under what is
termed Saptapadi. Indeed friendship ensues between
good people as though for good.

Note:

In Hindu marriage man and wife walk together seven steps,
going around the fire in Pradaksinam and by this act of
Saptapadi, they are said to have acquired good friendship.
Similarly good people become friends just while they have
walked together seven steps. Pradaksinam means going in
clockwise direction.

Vide Bhavabhiiti who says in Uttara Ramacarita, ‘‘Satam
sadbhih sangah katham api hi punyena bhavati.”
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52. “That friendship was effected between Rama
and Sugriva for mutual benefit. Thereafter Vali was
killed by a single arrow of Rama. Thus Rima enabled
Sugriva to have his wife back along with the kingdom.

Hence Sugriva became a great devétee of Rima and I
also.
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53. “Sugriva then despatched armies all around
to search for thee. I was sent along with some monkey
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heroes headed by Angada, the great hero and the
prince of monkeys. Jambavan and Nila are the next
greatest heroes of our batch.
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§4. “It has been my good fortune to have been
asked to cross the ocean because now I am able to
locate thy goodself. Millions of monkey-heroes, who

tremble on hearing the name of Sugriva, are ready to
save thee, from this calamity.”
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85, The nectar showered by Hanuman, Sita was
drinking as it were, to her fill, even as the Earth
scorched by the Summer Sun absorbs every drop
showered by the first clouds which rain immediately
after Summer.
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1. When thus spoke Hanuman, Sita expressed
her deep sense of gratitude to him for the great help
rendered by him unto her, and praised him for that.
Again entertaining a hope that she could survive the
calamity, which had befallen her, and with eyes filled
with tears she addressed Hanuman in the following
words.
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2. “Hanumin! Really you have performed
feat that nobody else could do in crossing the ocean, as
if it were a foot-print of a cow. only to serve Rama and
me. I do not know how we could repay your debt.

Indeed you attacked no less a formidable city than
Lanka, not at all fearing Révana even.
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3. Seeing you now before me, my heart is
wonder-struck. I never had even a ray of hope that I
would be able to receive news of my husband again.
When I reflect on the mysterious happenings like these
my heart is indeed melting as it were. I really believe
that either misery or happiness are wrought by the law
of retribution of deeds of by-gone births as per the laws
of metaphysical mechanics.
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4. “I quite see that you are not an ordinary
monkey. You are one out of the way, in intellect. That
is why, I believe, Sugriva had assigned this strenuous
job unto you. It is no exaggeration to say, that there
would be nobody else like you, who would stake his
own life for the sake of others.
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5. “Hanuman! Let me divulge to you the
burning and agonizing thoughts, which seek to pour out
of my heart at this juncture. The immense grief, which
fills my heart is now overflowing as though on seeing
you a well-wisher. On that account, I am impelled to be
more vocal than is in my nature, simply because I have
been under a psychological collapse.
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6. “The news that you have brought conveying
the welfare of my lord poured indeed nectar in my
heart. Yet, I burn under the thought, why such a hero

like my lord has become so dull that he has not acted till
now, as though he has no compassion for me.
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7. “If there be fire in his bosom lit out of
separation from me, why did he not burn this world?
Otherwise, I feel that my sin of by-gone births has been
arresting him from action. Does he not suffer a hell,
being separated from me? In what frame is his mind
now? I am really anxious to know that with a pining
heart.
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8. “Does he remember me always, or try to
avoid thoughts about me by engaging himself other-

wise? Does he attend now to his daily ritualistic
routine? Is he killing his time engaging himself in
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company of friends? In what frame of mind is he now,
please tell me to soothe my heart.
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9. “Has he been under a mental diversion
enjoying the company of Sugriva and others? What
measures has he been taking to redeem me out of this
sea of sorrow? What is the frame of his mind; please tell
me. My heart is burning to hear that.
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10. “Or else is he now stupefied or under loss of
wits to realize his duty because he is rendered as such
on account of separation from me? Is he emaciated by
fastings? Does he get sleep during nights? Does he eat
relishingly under hunger? Does he pray to Gods for my
welfare.?
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11. “Does he while away his time as we women-
folk do under pangs of separation? How does he spend
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his nights? Does he seek the welfare of Kausalya,
Sumitra and Bharata occasionally?
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12. “Has he been, on the other hand cursing
Kaikeyl on whose account both he and I have been
plunged into a sea of sorrow? Under what engagement

is he by day time? Please tell me all in detail, as my
heart pines to hear all about it.
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13. “Is Bharata collecting army to help his
brother to redeem me? Are Sugriva and his army under

a sense of tenacity to save me. Please tell me. My mind
pines to hear.
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14. “Is Laksmana also preparing to kill Ravana
with Astras and Sastras burning to redeem me? How

many are there in your clan getting ready and deter-
mined to war against the clan of Ravana and save me?
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15. “Does Rama now maintain that courage and

equanimity, with which he spurned even the Kingdom
under his father’s word, and took me also to the forest
without the least fear, walking on foot? He is eulogized

as a

Dhirodatta by all people; that being so, is he able

to maintain that quality of his even now?”
Note:

In Sanskrit dramaturgy, most of the poets select Dhirodattas
for their heroes i.e.. persons reputed for courage and
equanimity under the most adverse circumstances too. Refer
to AnarghaRaghavam. a drama of the poet Murari. who says
“Yadi ksunnam pirvaih iti jahati Ramasya caritam, gunaih
etavadbhih jagati punaranyo jayati kah™ i.e.. if poets seek to
poetize taking others for their heroes. leaving Rama because
of his playing the hero in many a drama and poetic work, is
there anybody like Rama to lend colour to the Drama by his
loftiness and various virtues?”
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16. “Having abandoned his Kingdom and pa-

rents too, Rama took me to the forest considering me
as his very life. He could not sleep in the forest without
pillowing my delicate hand. Alas! Does sleep court him
now as a second wife?
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17. *I do know, Hanuman! that Rama too does
have the fire of agony in his bosom; that is why I have
converted my heart into a stone as it were to live for
Rama’s sake. I still have a ray of hope against hope,
that on some good day, somehow, I shall be enabled to
join him. Hence I have been exerting to live.”
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18. Thus relating whatever ideas were overflow-
ing her heart on the spot, and engrossing herself to
know more and more about her husband, Sita did not
notice her repetition of ideas over and again.
Note:

In Sanskrit rhetorics, repetition of ideas is counted as a
draw-back in poesy and it is called paunaruktya dosa.

arE: g aef it dede aersse

M TR GATRAAY, Wad: SV |
HTETESIHEee e U 9

IR gEq_ UeaEl Afet e o 2R

19. As Hanumain began to reply her questions,
Sita was having a thrill in her body, which indeed had
been all-ears. She drank with her ears every word
escaping the lips of Hanuman, even as the earth
scorched by the Summer-Sun drinks every drop of the
first rain immediately.



i danmEReEy,. ] 177
awga;‘gﬂ'rﬁaéamrzfﬁargga
AR SEEEE G
3 ﬁmqﬁrﬁwmﬁwﬁ
S F HEeeHaREAE ST 1 0

20. Hence Hanuman also went on repeating

whatever he had said before with this difference,
namely that he did not commit that defect of paunaruk-
tya cited before, as he was very learned and could use
different words, even as Smrtis reiterate whatever is
related by §futis i.e., Vedas, using different words for
the sake of elucidation.

Note:

The word $rutis has the etymology that they are Vedic hymns
reported to have been heard when the sages attuned
themselves to the cosmic space (wherefrom they are reported
to be heard) under what is called Samadhi, i.e., a stage of
mindlessness. Smrtis, on the other hand were later composi-
tions to expound the recondite depths of the Vedic language.
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21. Hanuman replied, “Respected lady! Rama

does not know at all where you are, hence unavoidably
a long delay has been caused. Had he known it before,
he would have rushed like Garuda to weed out the
serpents of demons.

12
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22. “Having not known where you have been he
is not able to do anything and indeed at a loss to know
what to do. On account of incessant thought about you
alone, he is not able to cognize the mosquitoes and the
like which prey on his body. By this you can understand
what misery he has been under.
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23. “Lying on bed, he does not get sleep:
grieving for you he is being seen always with tears in his
eyes. Hence Laksmana goes on consoling him. If he
happens to pick up a flower or fruit, at once he
remembers you and is found addressing you aloud
even.
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24. “He no doubt does attend to his ritualistic
routine but his mind does not get concentrated thereon.
In between he utters your name often. Even while
conversing with Sugriva or others, he gets suddenly
absent-minded and putting onblank and distance looks
does not reply any question put by them.
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25. “Lack of sleep, worry, and mental agony all
the three have been burning him as the three Fires
called Garhapatya, Ahavaniya and Daksina heat up the
hall containing those fires. Out of the three, mental
agony has been shaking him as an earthquake shakes a
mountain.
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26. “He is no doubt Dhirodatta, yet at present,
he is found addressing you very often in the words,
Sita! Sita! where are you? Alas! how are you getting on
rendered helpless? Thus addressing you, he is found
devoid of all mental courage, and placed in a helpless

psychology. Even the heart of a stone gets molten on
seeing and even a diamond breaks in commiseration.
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27. “He never remembers even Kausalya his
mother, or Bharata or any of his kith and kin, always
having his mind placed in you. Even when he sees a
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beautiful scenery of trees and creepers flowering, since
he does not have your company, he does not relish even
an iota of that beauty. Indeed, the world is now a void
and vacuum for him, and he has been weeping like a

boy.
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28. “For one who construes the entire world as a
void and a vacuum, what object could constitute a
medium for mental diversion? Rama is now like the
Earth, which has fire in its bosom or the atmosphere
which has. the cyclonic wind in itself. Refer Veda
“Yatha prthvi Agnigarbha, dyaur yathendrena garbhini
vayur yatha di§dam” Ekagnikanda i.e. Earth has fire in
her bosom, the Heavens are pregnant with Indra (i.e.
raining clouds) and the atmosphere has Vayu in its
bosom, which could create cyclones.” ‘Also Vide Prthvi
santa, sagnina $anta sa me $antd $ucam Samayatu,
antariksam $§antam tat vayuna §&ntam; tat me $antam
Sucam Samayatu; Dyauh §anta, sa adityena $anta, sa me
santd Sucam $amayatu-Yajurveda Aranyakam i.e.
Mother Earth puts on a smiling face even though she
has fire in her bosom. May she erase the fire in my
bosom. The atmosphere puts on a mild countenance,
though it has the wind in her bosom, which is capable of
creating cyclones; may it erase the fire in my bosom the
Heavens put on a smiling appearance, though there is
the fiery Sun, a colossal ball of Fire (with a central
temperature of nearly four crores of degrees and whose
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tongues rise to a distance of three lakhs of miles). May
the Heavens erase the fire in my bosom!
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29. “When once Rama happens to know where
you are, I am sure that he will burn Lanka in toto along
with Ravana, also Laksmana who now appears to be
soft, like the Heavens whose bosom contains the fiery
Sun, will also ere long, become fiery with anger against
Ravana.”
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30. Having heard Hanuman saying that Rama
was indeed under a stupor on account of being
sundered from her, she put on a fading face like a
creeper under a scorching Sun. True! A Pativratd

cannot tolerate her husband’s pangs of separation,
though she can withstand her own pangs.
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31. Sita told Hanuman, “Your talk, Hanuman is
like nectar mixed with poison unto me. You are
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perturbing my mind dilating on my husband’s pangs of
separation. God indeed drags people with the rope of
their own retribution tied to their necks as it were. He
has been afflicting agony in that manner on Laksmana,
Rama and myself.”

Note:

Hindu philosophy postulated the theory of rebirth and
retribution of one’s own deeds of previous births. Western
philosophy calls for a proof of this theory. The occidental
philosophers are not aware that there must be what may be
called a Divine Teleology working with respect to organic
life, which may be termed as ‘Metaphysical mechanics’
comparable with the physical mechanics which operates in
the inorganic world. '
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32. “Hanuman! I do not know when and how my
husband will be able to reach the bank of the sea of
sorrow which has no bank at all. Further, I cannot
understand how the army of monkeys could cross the

sea and conquer Ravapa. My grief therefore indeed
appeals to me as constituting two oceans.
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33. “Can I see again that auspicious period in my
horoscope, when I can see my husband? Hanuman!
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please tell me the truth without holding out false hopes.
I am putting again and again the same questions,
because you know I am immersed in such grief as has
robbed me of all peace of mind. Kindly bestow peace
on me!’
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34. In this context, Hanuman, with a view to
alleviate the agony of her mind, handed over the ring of
Rama’s hand which was on his sleeves. At the very
sight thereof, Sita attained such a bliss in her heart,
closing her eyes for a while, a bliss indescribable and
equivalent to what is called Brahmananda.

Note:

1. Mallinatha’s commentary of Megha-Sandesa where he
quotes the verse “Tadanga—sprstinam upanatavatam
sparSanamapi” i.e. Ladies under pangs of separation from
their husbands, enjoy the same happiness as will be

attained by a reunion, on touching something which has
come from the hands of their husbands.”

2. Refer Taittiriyopanisad where an appraisal of Brahma-
nanda is given as equivalent to 100 times the joy which a
youthful Emperor of the whole world has.
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35. In that ecstatic mood, she could not cognize
whether she was under happiness or agony, whether



she was in a hallucination or under a dream. She
regained consciousness and became herself only after a
time. Note that Bhavabhti described such an ecstatic
mood in the verse.

“Pramoho nidra va kimu visavisarpah kimu madah
etc.” when Rama had a touch of his Sita. In other
words ecstasy is a state of mindlessness, wherein
nothing of the world is cognizable and hence the Jiva
gets established in his own self as is mentioned in
Pataiijali’s Yoga Sutras the aphorism~“Tada drastuh
svariipe avasthianam”.
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36. Sita was then thrown into such an ecstasy, as
was Savitri in, when she had wrenched out of the hands
of the God of Death, the life of her husband having
pleased that God with the force of her Pativratya
(Devotion to her lord) or that in which Ahalya found
herself after a reunion with her lord, the sage Gautama,
after a long lapse of time, during which she was lying a
stone accursed, and got revived when Rama placed his
foot on the stone, which moment was to be the end of
her curse. Further Sita was in that state of revival of a
creeper, having been burnt by the scorching Sun and
brought back to life by a kindly shower of a cloud.
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37. Sitasaid, “Hanuman! Pandits have described

the mortal life on this mundane globe as no more than a

drea
that

m. I am as though placed under a dream within
dream of life. Which scholar can understand the

mysterious ways of the Divine? He thinks that he is a
scholar, not realizing that he is after all born as a mortal
by a Divine Decree.

Note:

That Kalidasa described this life as an unnatural state, and
the herebefore and hereafter alone reinstate our soul to its
natural state in the words “Maranam prakrtih $aririnam,
vikrtih. jivitamucyate budhaih”. Long centuries after Kalida-
sa, the German Philosopher Fichte voiced the same truth
verbatim, as it were, declaring that what we call life is
perhaps death, and what we call death reinstates us to our
real life. Note further that it is Sankara’s Advaita (Monism)
that depicts this life as no more than a dream vide the verse
of Daksinamiirty stava which reiterates that idea “Svapne
jagrati va ya esa puruso maya paribhramitah” i.e., Eitherina
dream or in what we call which is another bigger dream, man
is as though rolled from one dream to another by the jugglery
of the Divine play. Sitd says in other words, that even a
scholar of this world, if he construes himself as a scholar, he
must be a big fool, simply because he is made a mortal by a
Divine decree, and so long as he lives in a mortal coil, the
mystery of life is a Divine Algebra unto him. In short
Mentalism constitutes the core of all philosophy as reiterated
by Paul Brunton, of late.
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38. “Indeed God appeals to me as playing with
dice making men pawns on the table of the Earth, when
he is giving life and dealing death unto them, besides
subjecting them to fortunes and misfortunes too
alternately. I never imagined for a moment that I would
ever receive a word of message conveying to me the
welfare of my lord. Surprise has overtaken me so much
that I have been struck unconscious for a while. Vide
Bhavabhiiti “Vikarah caitanyam bhramayati samunmi-
layati ca” and Bhartrhari “Kalah kalya bhuvana pha-
lake kridati prani §araih i.e.. Rudra, the god who deals
death unto men has been playing with His spouse Kali,
on the table of dice making pawns of the mortals.”
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39. “Oh! Hanuman! Really I have been just now
under a moment of bliss after I have received from your
hands that sacred ring of my lord; but, do please tell me
whether I am sure to have a reunion with my lord. I am
aware that I have been teasing you with the same
question over and again, but please note that pitch-
darkness has enveloped my eyes and has been making
me mad, perturbed in mind and unconscious of the
space. around (also in a hopeless state. The word Asa
stands for ‘hope’ and also ‘direction of space’).
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40. Thus being queried, Hanuman said to bestow
peace on her, couching his words in a different style
because he was Goddess Sarasvati incarnate, “Oh
respected lady! please note that I never do praise in the
face. Please take my words as the words of the Vedas
reverberating from the four faces of Brahma, the
creator.” There is an adage in Sanskrit that the Vedic
words are infallibly truthful.
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41. Hanuman said “My words are true not once
but thrice, and you please note therefore Gods endorse
my words. I swear by the mountains Vindhya, the
Malaya and the very Meru, that Rama who is now like
an elephant being afflicted by a lion, the moment he
receives news from me, will pounce on the elephant of
Ravana like a lion.

Note:
The Vedic phrase “Trisatya hi devah” meaning that they
endorse a word spoken thrice. Also, refer “Trini trini vai
devanam rddhani” Veda i.e. God’s treasures are always
three fold like the three Vedas, three Savanas, three worlds
etc., (Savana connotes Yajiia or Vedic sacrifice) prescribed
to be performed in the morning, midday and evening namely
Pratah-Savana, Madhyamdina-Savana, Sadyam-Savana.
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42. “Please note that a mighty army of monkeys
stands for Rama, to rid Lanka of the demons and make
it a burial ground. Even if all the Gods come tp the
rescue of Ravana, Rama will weed them out, like a lion
dealing death unto the forest elephants. Note that the
word Hari stands for a lion and also Visnu whose
incarnation Rama was.
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43. Rama will burn the totality of the demons
like fire, dropping his arrows like Hari i.e., Indra (vide
pun on Hari). Oh! Sita! you yourself know the valour of
your husband for, you had seen him killing lakhs of the
demons formerly and I wonder, why you are talking in
that strain to me.
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44, You did not know that Rama could kill that
mighty Vali, with a single arrow, that Vali whom the

very Ravana once upon a time begged for life. Looking
at this valour of Réma, Sugriva himself trembled.
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45.51ta appeared calmed for a moment, but again
she said, “But Hanuman! you see the sea of sorrow in
which I am and there is another sea between me and my
Lord!
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46.“Hence, Hanuman! I am being persecuted as
though not by one sea of sorrow but two. I look to you
as the pilot to enable me to cross the two seas. Please
tell my husband, that somehow I exert to keep myself -
alive for two months and not a day more (as was given
to me as a lease by Ravana).

A TISE], T SIS, TTEH,
gy W uefu e fasRn famupe |
WA H T 9 qEdl UOE {99
aeEYE ITHEHEH WUEgE | FAT I %9

47.Sita consoled herself by herself also (under a
psychological auto-suggestion as it were) in the words
“I am sure that my Rama, who did kill more than ten
thousand demons in my very sight, and as such whom I
hold in esteem as the very Visnu in valour, will surely
rush here being apprised by you about my location, and
will weed out the entire demons including- Ravana as
Garuda weeds out crowds of serpents in no time”.
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48.“Ravana did not like to leave me eventhough
he was beseeched by his wife and brother. Blinded by

lust like a dog, and being pursued by the God of Death
he is bound to reap his retribution of death.
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49. “I do know that Rama will protect me,
Hanuman! yet you are aware that I am a woman and
that therefore I am fickle-minded. Even as the Sun
evaporates the water of a pond by the heat of his rays,
so also Rama will take out the life of Ravapa in no
time.
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50. “I am sure that Radma, who brought me to the
forest fearlessly who is the very Rudra for the demons
(i.e., who kills them) and whose virtues are known
world-over, will certainly save me, his own wife, now
thrown into a calamity, None-the-less, Hanuman!
please exhort him to save me in time.”
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51. Seeing Sitd under tears, choking her voice,
Hanuman said, “Respected Lady! Do not cry like that.
I cannot see you wailing like that. If you accept to be
carried on my back, I shall hand you over to Rama here

and now in no time even as the fire carries oblations to
the Lord of the Heaven.

WGTeAGT TEVEEAl BT Aot

Age I, fRuA el WEed SRR |

T ST SR arEgE aE

W vifeh 7, 9 & qaR eS| 1 uR

52. “Please believe me. I can carry the entire
Lanka with Ravana on my back. After all what is it to
me to carry you.” So being told Sita said, “Hanuman, I
do know your strength. You are not an ordinary
monkey.
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53. “I cannot sit on your back, Hanuman! I fear
that I may fall into the sea fearful with crocodiles.
Further if you try to take me that way, I am sure that
the demons pursue you and give you a fight with
war-implements, whereas you are without any such
implements.
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54. “Further, who knows who is going to win in
the battle which ensues; it depends on God’s will. If
you happen to be defeated, then the demons will surely
take my life. On that account Rama also dies and along
with him the glory of Raghus.
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55. “Why all this? It is my vow that I shall not
touch any male and you also are aware of that. Don’t

you misunderstand my refusal. It is just that Rama
should kill the demons and take me back.
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56. “You know, Hanuman!. that it will be the
right way, if Rama, accompanied by Laksmana and the
army of monkeys headed by Sugriva, comes here
crossing the sea, and killing all the demons along with
Ravana, take me back himself. It is enough if you play
your own part in accelerating this process.
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57. Hanuman having heard what was said by Sita
replied, “Respected lady! your pativratya (devotion to
your lord) is wellknown to one and all and therefore
what you have said is all just. I happened to say that
way because, I could not see you crying bitterly.
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58. “Further the devotion I have towards you
and Rdma made me say so. Kindly don’t mistake me. If
you do not like to be carried by me at least please give
me a token that Rama may believe that I have seen you
and talked with you.
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59. “Suppose I say to Rama, that I have seen you
in Lanka, Rama should believe me, (and in that behalf
I am seeking a token from you).” When Hanumaén said
so, Sita began to narrate the following story which
Rama, and herself alone knew and not even Laksmana.

13
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60. “My Lord! Do you remember that once when
we were residing in Siddhasrama on a bank of the
Ganga, you had gone to sleep placing your head on my
lap; then suddenly a demon in the form of a crow came
to me.
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61. “That demon wounded my breasts so
grievously that my body and clothes were drenched in
blood. I did not like to disturb your sleep and so kept

calm in spite of my getting wounded seriously. Then
you got up and secing me in that plight.”
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62. Having known the cause of my hurt, you got
wild with that demon. Though you came to know that
he was the son of Indra, (a crow is reported to be the
son of Indra), none-the-less since he was not seen
around, you released Brahmastra on him on the spot.
Because nobody could protect him against that Astra,
at long last he came and fell on your feet.
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63. ‘“‘Because that fellow came back and begged
you for life, you took pity over him and said, “My
Brahmastra once sent out sHall not go in vain. May one
of your eyes be damned.” So saying you made one of
his eyes blind.
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64. “You protected even such a cruel fellow,
taking pity on him.” Hanumén remember him this story
and I am sure he will confide in you. I wonder how such
a Rama, who flung a Brahmastra even on a crow for my
sake, has now been so cold as not to protect me even
now.
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65. “Why does even Laksmana who has the
valour of the Sun neglect me? Truly, there must have
been some sin of my by-gone births!” When Sita harped

again on the same idea, Hanuman bethought himself as
follows.
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66. “Just now she expressed her hope and
courage that her husband would rush to save her taking
my news. Probably out of great anguish persecuting
her, she has been losing her courage off and on, as it
were. Hence it is meet that I should instil courage into

her and then only go back.” So Hanuman bethought
himself.
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67. “Mother! Give up the perturbation in your
heart because the dark fortnight has elapsed for you.
Soon you will see the Moon of Rama. Please tell me
what further news I shall convey to your husband,

Laksmana and the other monkey-heroes headed by
Sugriva who will be all anxious to hear your welfare?”
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68-69. Thus being asked, Sita said, “Hanuman!
please convey first my salutations unto my Lord, and
ask on my behalf about his welfare. Also please tell him.
that every moment, nay every second, I am thinking
and thinking about him and him only and that having
my heart in my mouth I have been counting days.

“Further convey to him that I have been most
anxiously craving to have the fortune of touching his
lotus-feet again and despairing in my heart with agony,
every moment whether or not I can have that fortune;
being bound by hope against hope, that I am keeping
myself somehow alive and that I have been praying to
all Gods for the welfare of my husband.
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70. “Also please enquire on my behalf the
welfare of Laksmana, whose fortune it has been to
serve my Lord (denied to me); who was also serving me
as he would serve his own mother, and who beyond
everything, purely out of untold attachment to his
brother, never does even for a moment think about his
own virtuous wife.
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71. “Please exhort Laksmana quoting my words

“Do kindly serve your brother with all alertness.” Also
enquiring after the welfare of Sugriva and others
quoting me, please convey my request to them that
they will extend their helping hand to my Lord.
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72. “Over and again inform my Lord that I have

been eating out my heart, and am exerting to linger in
life for a month and no more. Thereafter if I be still
under the control of Ravana it will be impossible for me
to live. Hanuman! please do save me out of this nether
world as Kausiki was saved.”

Note:

There is an allusion here to the story of one lady Kausiki, the
wife of a Rsi named Ucathya. When she was taking a bath in
the Gangd, Varupa the lord of the nether world, being
attracted by her beauty stole and kept her in his domain. On
this that sage evaporated the oceans by dint of his penance
and got her back from the nether-world. Sita implored to be
redeemed as that Kau$iki was redeemed.

Nfregeran afeEar 39 T

IR R = W fagen § e
TR g T ufeme wan A
WG & @ WHHIISE qa @ |l 93



S DETRRT, R 19

73. Saying ‘yes’, Hanuman was on the point of
taking leave. At this Sita again broke into tears and said
unto him once again, “Hanuman! I beseech you, please
do spur my Lord Rama, Laksmana, Sugriva with all his
army to save me at once. Remember, otherwise I am
destined to die.
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74. ‘“‘Hanuman! You have got to use your eloqu-
ence in such a way that as soon as my Lord listens to
your message, he will be spurred to show his valour. I
beseech you to do that. Having been told thus,
Hanuman said, “Oh! Divine Lady! I swear by Gods and
say that Rama will rush here with all the monkey-
heroes in no time.
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75. “Once Rama is up with his bow and arrow,
no body can stand before him, even the very God Siva.
That being so, what is Ravana and what is the totality
of demons before him? I am giving you an astrological
prediction. Rama is going to rule over the entire world
upto the seas, because the Sun is in exaltation in his
horoscope in the tenth place.
Note:

Valmiki gave his horoscope saying that Rima was borm
under Karkata lagia, having the Sun in exaltation in what is
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called Rajyasthana, which means that he would become the
Emperor of the entire world.
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76. ‘“‘Further, what glamour will Rama have in
this world, or will have to achieve, leaving you. his
wife? Scholars say that this world will be a void and
vacuum for one who has no wife. Not rescuing such a
noble wife like you, how could you expect Rama would
continue to live? Hence please be assured that Rama
would leave no stone unturned in the matter of saving
you.”
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77. Having heard Hanuman’s encouraging
words, Sitd’s heart was gladdened. So she wanted to
stop him for sometime more on some pretext or other.
This is but natural. A lady sundered from her Lord
under a stroke of misfortune, will naturally go on

talking and talking to one, who has brought news of her
Lord!
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78. A lady agonized under separation from her
Lord will be under a desire to know more and more
about her husband even as the earth heated by the
scorching Sun will be craving more and more for rain as
it were. Hence Sita desired Hanuman to stay a day
more putting up the pretext that he was tired and as
such in a dire need to rest for a day.
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79. “Hanuman! True it is that I have said, “Go
and hasten my husband to save me” but somehow I
cannot see you going off so soon, because your
presence here is bestowing peace on my mind, labour-
ing under restlessness.” Thus Sitd came out expressing
her desire that Hanuman should stay a day more, which
she had formerly hinted under a pretext that he was
tired and was in need of rest.
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80. “If you go Hanuman, I stand to lose my
peace of mind again. Hence you may please stay here
one day more. Inasmuch as you have brought news of
my husband’s welfare, so, my mind has been reaping
some secret joy on seeing you before my eyes.
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81. “Hanuman! The following is my idea. I am
like the Jiva (Individual soul) sundered from the
Supreme Soul namely Rama. The sea of Sarhsara or
worldly life between me and that God-head is the sea
which separates me from Rama. To help me to cross
this sea of Sarhsira, I seek you as my guru.
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82. “Hanuman! It is mentioned in Sastras that I,
as the wife of Rama, constitute half of his body, even as
a Jiva is spoken of as an Ams$a of the Supreme Soul. I
look upon the ten faces of Ravapa as the ten senses
which have sundered me from that God-head, because
1 am separated from Rama by this Ravana.
Note:

1. Améo nand vyapadesat etc. Aphorism of Brahma Siitras
(2-3-43) wherein the individual soul is spoken as a light lit
by a Divine Light of God-head.

2. The five senses of cognition and the five organs of action
namely hands, eyes, ears etc. together reported to be the
ten senses (five Jfianendriyas and five Karmendriyas).
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83. “Hanuman! 1 have a really persecuting
doubt. Please enlighten me. Either Garuda, the bird-
vehicle of Vispu or yourself or your father alone are
competent to cross the ocean. How can my Lord Rama
cross it, because he walks cn foot?
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84. “Of course, I know that you are capable of
doing what no others could do. Hence I believe that
you can bring Rama and Laksmana here. But what
about the vast army of monkeys? Can it cross the
ocean?”’
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85. Hanuman had to do a little thinking as how to
answer that crucial question of Sita (because the idea of
constructing a bridge on the sea was not yet mooted).
But, he took no time to answer (for otherwise, Sita
would be thrown into despair) as follows—“Respected

lady! You are not aware of the mettle of our monkey-
heroes. Indeed they are all stronger than myself.”
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86. “All the monkey-heroes are ready to carry
the orders of Sugriva without the least hesitation.
Further everyone of them has had the experience of
going round the world many a time. So each of them
can carry many others here. Oh! Lady! do not have an
iota of doubt in the matter. Please repose confidence in
my word which is nothing but truth.
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87. “Since you have just now described Rama as
the very Visnu knowing him therefore to be highly
valorous, I wonder how you think him again to be a
small man now contradicting yourself.
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88. “Réma and Lakymana will sit bn my back and
I take them here in no time. They will burn the entire
Lanka. You are going to be made Queen of your
kingdom in Ayodhya ere long. I know astrology and as
such, I am predicting what is going to happen.
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89. “Hence, Madam! please abide thy time with
courage and a happy mind. Thou art going to have
union with thy husband within a month as Rohini is
bound to have union with the Moon during the course
of a month. Thou wilt not be in Lanka for long. Hence
let there be equanimity in thy mind. May weal be unto
thee. Please give me permission to take leave.”
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90. As though she did not have her fill of talk
with Hanuman, instead of giving him permission to go
at once, she began to extol him in the words—
“Hanuman! the nectar of your conversation with me
has given life unto me. I am now as the earth scorched
by the Sun with half-grown crop, receiving showers
from the Heavens giving life unto that crop.
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91. “When can I, Hanuman! have a touch of the
body of my Lord again with a craving mind, with my
limbs emaciated by grief and deprived of all lustre?” So
saying, she took out from her sleeves an effulgent
supernal gem, which was formerly decorating her
tresses and gave it to Hanuman to be conveyed to her
Lord.
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92. Hanuman experienced a thrill of joy on
seeing that gem his took it into hand, bowed his head,
and bowed before it with his eyes. The more he saw
that gem, the more he was thrilled and got stupefied for
a moment as it were and thought as follows:
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93. “Why has this lady kept this gem with her
concealed upto now, having thrown down all other
ornaments like the anklets and bracelets etc.? Really
she must have had a lurking ray of hope that her
husband would send her a messenger and with a view to
present this gem to that messenger as a token for
remembrance she must have kept this.
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94. When Hanuman was thus revolving in his
mind for a while, Sita addressed him and told him in
pleasing words, “Hanuman, seeing this gem, my Lord
will at once remember three people, my mother, me
and his father.
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95. “My mother, before presenting this gem to
me, showed it to Dasaratha. Hence Rama will be sure
to recall to his mind that context, and all of us three.
Those happy days of mine, Hanuman, have lapsed
away. Happiness and misery both will alternate in
men’s lives on this mundane world.
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96. “Hanuman! The more I recollect my past
days, the more agony persecutes my heart. May there

be no other lady as unfortunate as I am. So do I pray to
God day and night.
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97. “Indeed misery and happiness constitute the
warp and woof of the cloth of life (which is bound to be
worne out or torn). That time during which men seem
to enjoy lapses away in no time, whereas the time of
misery drags its feet and cooks men as it were in the fire
made of chaff and husk. At that time, even the little
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happiness formerly enjoyed appeals as not having been
ever enjoyed.
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98. “Hanuman! (thou art a scholar thyself and I
need not philosophize unto thee). This mortal life on
this mundane globe holds out to us illusory happiness,
‘and ultimately it ends in the tragedy of decrepitude and
death. Men suffer far more than they feel like enjoying.
The little happiness which appears to be there lapses
away in a twinkle or a second as it were. A yogi hence
treats what we call happiness on a par with unhappiness
(Vide Patanjali’s Yoga Satra “Duhkhameva sarvam-
vivekinah”. Further it is a story of monotony. What has
been eaten, drunk and slept today will be tomorrow as
though not eaten, nor drunk and not slept for, again it
has to be eaten; again it has to be drunk and again it has
to be slept. It is something like grinding the flour,
already ground, over and again.
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99. “Great, great Emperors like Mandhata etc.
(whose lives were lived worthily and purposefully) had
long been dead and gone. Of what count are people
like me who are born as a burden to mother Earth? The
Yoga Sastra informs us that our lives are no more than
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dreams in disguise. Mentalism alone constitutes the
truth of life, the world is there ultimately as an idea of
the mind. (Note aphorism 2-15 of Patanjali’s Yoga
Siitras, where it is said “Duhkham eva sarvam vive-
kinah”)
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100. The totality of people (be they scholars or
scientists) labour under the illusion that this life is all
real and as such exert to reap happiness knowing full
well that it is after all ephemeral and that this body is
subject to disease and decrepitude. At long last death
overtakes every one, be he even an Emperor. Hence all
life ends in tragedy simply because we are born intc a
mortal mundane world under some supernal decree.
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101. From what bosom of space are we born into
this world? Having been born into mortal coil why do
people exert to reap happiness in spite of their suffering
from the slings and arrows of life? Ultimately, they
enter the jaws of Death being dragged to reap their
retribution! After death, nobody knows into what
metaphysical realm we make an exit. Indeed what we

call life is really wonderful!
14
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102. All men of the world go on exerting to enjoy
this life hinging their minds always on their wives and
children, in spite of this world being a wonderful
phenomenon. Which man, be he a scholar, leaves his
mortal coil without casting a long lingering look behind
on his wife and children. Life is indeed wonderful on
this globe!
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103. “T know full well all this and also about the
tragic brevity of my mortal life. Yet, Hanuman!
Somehow I am not able to cast away my mortal coil at
this juncture. I must see my Lord first and then placing

my head on the lotus feet of my Lord, I shall have no
fear of death then.”
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104. When Sita was going on saying something or
other philosophizing about the ephemeral nature of the
mortal mundane life in this phenomenal physical world,
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Hanuman was no doubt being moved to tears. He went
on consoling her all the time and finally sought her
permission to go. Then noting that she has to part with
him presently, at once she broke into a torrential flow
of tears.
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105. Then she told Hanuman, “Please note my
words carefully. A month should not lapse before my
Lord arrives here to save me. Tell this over and again to
my Lord; for, otherwise I shall have to die, inevitably.
Also please convey to the Lord of my heart thousands
of my salutations unto his feet. Who knows? I may not
have the good fortune of seeing him once again!”
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106. At long last Sita gave her consent to Hanu-
man to go back. Hence placing his hands on his head
bowing to her once again, he said, ‘Om’ and developing
his body and with the speed of the wind he flew north.
Sita’s looks followed him as long as he was visible!
Note:

Uttering the word ‘Om’ which symbolizes the Brahman is
considered to be auspicious to initiate any action, for
example, while going out. Refer the passage on ‘Om’ in the
Taittiriyopanisad I-Para 16 beginning with ‘Om iti Brahma’.
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107. Thus being permitted to go, Hanuman did
not like to launch on return flight immediately. He
appeared to have been subjected to the fickle minded-

ness of a monkey and so he thought of teaching a lesson
to the demons.
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108. Neither appeasement, nor bribing nor adopt-
ing the methodology of effecting a division among the
demons will serve because they are by nature rogues,
crooked and fond of men’s blood. Hence showing
valour (i.e. Danda, which is the fourth of the four
measures of overcoming the enemy, the first three
being, Sama, Dana, and Bheda as per polity) he was
tempted to put Ravana to shame and defeat.
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109. He entertained the idea of destroying that
beautiful caitya garden, by which act he would have
invited fight from the demons. Such a fight. in which he
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was sure to kill them to his fill, would, he thought be a
dish of Payasannam (i.e. food mixed up with milk and
sugar) for his enjoyment even as effecting a quarrel
between man and man, used to be such a dish to
Narada, designated as Devarsi, being the son of the
Creator, begotten by just a desire of his mind.
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1. Having thought in such terms, Hanuman,
having destroyed that garden as the fire called Davana-
la (i.e. forest-fire self-generated by fiction among dried
trees) would destroy it, and having defaced it dauntless-
ly, and thinking that this act of his was not inconsistent
with his act of search for Sita, but laudable on the other
hand, he stood at the gate-way of Lanka as though
inviting the custodians of that gardens for a fight.
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2. The flowering creepers which were playing
the host to the eyes of on-lookers formerly, attracting
them like fair ladies, were now as though under great
mental agony because they were torn asunder from

their embrace of (their husbands namely) the trees and
as such were invoking pity in the minds of observers.
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3. Hanuman thought that his devastation of that
beautiful garden was all justified even as God seemed
gratified as though, by creating a colossal cyclone to
destroy a whole country. He stood there at the gate of
Lanka like the very Rudra on the eve of the dissolution
of the universe, inviting as though the demon-heroes
for a fight.

Note:

That God is called the Creator, Brahma while creating,
Visnu while sustaining and Rudra while dissolving the
universe.
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4. The totality of demons were dumbfounded

and fear-struck to see the colossal figure of Hanuman
transcending the size of a mountain and shining with
effulgence. The demoness, who were the custodians of
Sita were shocked off their sleep and they queried Sita,

who is that monkey by whom you were a little ago
engaged in conversation?
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5. Sita said, “I do not know, who this demon is
in such a disguise. You must be knowing the witchcraft
of your own demons, even as a snake alone could know
the feet of snakes. How can I know the sorcery of your
own demons?
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6. Having heard Sita’s words, some of those
demons ran away hither and thither out of fear. Some
ran upto Ravana and told him, “Oh! King, a monkey
came there to Sita, with whom she conversed for a good

time. Later that monkey has destroyed the beautiful
Caitya garden in toto.
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7. “Assuming a colossal fearful appearance like
that of a mountain, he is standing at the gate of Lafka.
Probably he is Rdma’s messenger. We queried Sita, nay

requested her but she has not divulged the truth. We do
not know why that beautiful garden is devastated.
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8. “He devastated the entire garden except the
place where Sitd is. Hence we conclude that he is no
other than a messenger from Rama. He is just like
Rudra or that God of Death frowning on the demons.
Your majesty may order at once what has to be done.
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9. *“Seeing Sita now, all of us tremble as it were,
as she appears to be a Supernal Sakti, (or Kali as she is
called, who kills). Hence, out of fear, we have run over
here. He must be killed immediately. Otherwise, he

will put an end to all the demons. Please order
immediately what is to be done to kill him on the spot.”
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10. Having heard this, Ravana burning with
anger like a serpent trod on the head, and turning his

burning eyes ordered that a good number of intrepid
demons should be sent immediately to kill Hanuman.
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11. A terrible war ensued between those demons
and Hanuman in which the latter announced at the top
of his voice, “May my lord $ri Rama, his brother
Laksmana and the lord of the monkeys Sugriva
protected by Rama, all excel on the Earth.”
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12. “I am the servant of that Rdma. My name i$
Hanuman. Even a thousand Révanas cannot equal me

in war. I will kill all the demons who come to war with
me and then taking leave of Sita, I will go back.”
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13. Hearing Hanuman announcing his address
and titles in these terms, at once demons rushed from
all sides to attack him. Then Hanuman took the iron
bar of the gate of Lanka killed every one of them
floating in the air like Garuda weeding out serpents
crawling on the earth.
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14. Hanuméan bethought himself. “The Caitya
garden has been devastated. Now it remains for me to
devastate this Caitya palace standing before me.” So
saying he flew up to blow it off, whereupon a hundred
demons who were there as custodians of that palace ran
after him to kill him.
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15. Making a roaring sound like that of a thunder
and uttering his titles once again, he broke the golden
pillar of the Caitya palace, and revolving it he shone
like fire into which ghee was poured. He burnt the

entire palace and then killed the hundred demons in no
time. Again he proclaimed his valour.
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16. When this news was carried to Ravana, he
sent Jarhbumali, renowned for his strength, to kill
Hanuman. In the battle which ensued then, Hanuman,

easily stabbed him to death with the iron bar in his
hand.
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17. Hearing this news again Ravana burning
more with anger exclaimed who that monkey could be.
He then sent the seven sons of his Ministers, who were
also killed by Hanuman. Then Ravana thought Hanu-
man must have been an evil spirit with untold strength.
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18. Next Ravana sent his army-chiefs, who were
also killed by Hanuman. Réavana being afflicted by grief
and also dumbfounded, lost courage as it were. Then
he sent his own son to kill Hanuman.
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19. That son of Ravana, puffed up with pride
about his own strength and underestimating the valour
of his enemy, attacked Hanuman, even as an elephant
excited attacks a mountain and strikes against its slopes

with its tusks to up root them.
Note:

‘Such an excited elephant is called Parinata in Hindu Zoology
and the game it indulges in is called Vaprakrida (Refer.
Mallindtha’s commentary on Meghasandesa Verse-2)
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20. Treating him as a child, Hanuman, at first,
out of compassion, did not like to kill him. But when he
was struck by him with piercing arrows, he thought that
he should not underestimate him and then began to
give a fight.
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21. There ensued such a terrible battle between
them, that the very Earth quaked, the wind stopped
blowing out of fear, the Heavens echoed roaringly, the
ocean got stupefied, and the Sun arrested his motion in

wonder, as it were. The demons thought that the Earth
itself was breaking into pieces.
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22. Aksa was shooting missiles against Hanu-
man. The latter was flinging trees and big stones against
Aksa. They were creating a cyclone as though. Since
Aksa was getting more and more inspired, Hanuman
felt that he was the very son of Rudra, namely Kumara,
who had killed the demon called Taraka.
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23. While Aksa was piercing Hanuméan with
sharp arrows, which he was showering on his body,
Hanuman was stabbing Aksa with stones as big as
mountains. Ultimately as Hanuman killed the eight
horses of Aksa’s chariot with his fist, Aksa was seen
fighting with his sword in the air.
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24. When the battle was thus being prolonged for
a long time, Hanuman got enraged, and so he took

Aksa by his feet and whirling him round and round
threw him off to a great distance.
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25. Not knowing his enemy’s strength relative to
his own, and being puffed up with pride of his own
strength and courage, Aksa fell dead with bones
broken, like an elephant falling into a ditch covered by
grass. He went to reside in the world of Death throwing
his father into a world of agony.
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26. Thus killing Aksa, who was an equal of the
son of Indra, Hanuman went again to the Lanka gate to
take a little respite, like the very God of Death taking

it, after dissolving the universe. He stood there
proclaiming his valour in the words cited before.
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27. Blind-folded with his own demonic nature
and not foreseeing his own perdition in depositing his
lustful love in Sita, Ravapa addressed his elder son
named Indrajit (one who conquered Indra) in the
following words exhorting him to put an end to that
Monkey, who caused the death of his younger son also.
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28. Ravana said to Indrajit, Son! You alone are
competent to put an end to that wicked and cruel
monkey, who has killed alas! my dear Aksa. I do not
know how you are going to alleviate my grief and the
agony of your mother’s heart, and instil peace into our
minds.’
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29. That Indrajit also puffed up with the praise of
his father and as such elated like the Sea under
full-Moon, went out with a vow to kill Hanuman in
fitful anger. He was indeed one who knew to wield
Brahmastra and had formerly defeated Indra, the very
lord of the Heaven. His chariot was being drawn by
four ferocious serpents with dreadful teeth and was
indeed a celestial chariot.
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30. Seeing Indrajit going with bow and arrows in
his hands, towards Hanuméin, the Gods of the
Heavens, the sages and seers, and the Négas and
Yaksas too stood still shivering. The atmosphere
appeared foul and turbid. Birds flirted and made
ominous sounds. The entire world appeared to be on
the point of dissolution.
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31. Hanumin aspecting Indrajit coming, de-
veloped his own body, and felt joy as a proud lion on

seeing an elephant. He made a terrible noise as that
made by a cloud at the time of dissolution of the
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universe, hearing which Indrajit also made such a noise
with the string of his bow.
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32. The terrible war which ensued between them
was indeed indescribable. The totality of the Gods of
the Heavens were looking at it wonder-struck. Both of
them, fighting each other as though with ease could not
know for long each other’s strength.
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33.34. Though Indrajit tried his best to kill
Hanuman, but could not so, at long last he had no other
go than to press into service his Brahmastra on him.
Then as though for a moment Hanuman lost his
consciousness but regained it immediately, having had
that boon from Brahma formerly. But out of respect
towards his creator, he appeared as though he did not
have consciousness. Misconstruing that he was uncon-
scious the demons rushed to him with a great glee and
30w with courage bound him hand and foot with strong

15
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cloth manufactured out of the bark of a tree. They went
now into ecstasies.
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35. The demons then dragged him to Ravanpa
beating him on the way with rods, fully confident that
he was out of senses. Hanuman, on the other hand, was
all consciousness but tolerated all that with a mind that
he will be affordmg himself an opportunity to talk with
Ravana.

WOYS SW(eE: FH Sl

e o WY A SeeT |

T A Wi e e A

QI TAgReTRel AR ATIHE 1) 3%

36. Seeing Hanuman being dragged that way to
Ravana bound hand and foot, and appearing like a wild
elephant strong and sturdy, each one was balling out
“Kill the fellow”, “burn him” etc. and thus there was a
great commotion.
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37. Having been taken into the presence of
Ravana Hanuman raised his eyes and saw him shining
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like the very Sun being decorated with garlands of
pearls, interspersed with gems and diamonds. He was
seated on a highly elevated throne made of sapphire
studded with gems, which appealed to Hanuman’s eyes
as the mount Meru. Hanuman feasted his eyes with the
sight of Ravana and indeed thought that he was a sight
to be seen.
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38. Wonderingly Hanuman bethought himself,
“Indeed this Ravana evokes awe and wonder either by
his personality or courage and is capable of comman-
ding all respect. He would have been able to drown the

entire world under the sea had he been virtuous. Alas!
His wickedness makes me hate him! Fie upon him!
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39. “Had this Rivana had his mind on the path
of Dharma like Rama, he would have effected the weal
of the entire world and thus would have been worship-
ped by the people at large. Alas! He has set his mind on
the path of sin, and has been persecuting the whole

world to such an extent that the entire world has been
cursing that God who had given birth.”
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40. Revolving such ideas in his mind, Hanuman
stood there non-chalantty looking at Ravana and not
opening his lips before him. Réavana espying Hanumén
head to foot, burning with anger, thought; “This fellow
who has murdered my dear son Aksa cannot be a
monkey but a spirit in this guise.
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41. “Is this monkey that Nandi who happened to
curse me standing in the proximity of I§vara, when I,
being a fool I tried to shake the mount Kailasa? Or is
this that Visnu himself in disguise, who had formerly
assumed the form of a Vamana to curb down Bali to the
nether world?”
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42. Entertaining such a fear in his mind in many a
way, Ravana asked his Chief Minister Prahasta stand-
ing nearby to query him why he (Hanumain) had
devastated, for no reason, his beautiful Caitya garden
and had intrepidly killed a number of demons including
his own son Aksa.
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43. Then Prahasta queried Hanuman in soft
words to begin with, “Are you a minister of Visnu sent
here as a messenger or are you sent here by Indra with

a mind to kill the clan of our demons? If you speak the
truth, we shall not murder you here and now.”
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44, Thus being queried, Hanuman told most
fearlessly, “I shall tell you, please listen. I am not the
messenger of anybody, I have come here only to have a
sight of Ravana. How could one like me see such a
mighty Emperor?
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45. “Hence I chose to devastate that garden, by
which act of mine I had expected to be taken to the
presence of this mighty Emperor. Misunderstanding
my good intentions, your demons had attacked me

first. In self-defence therefore I have had to kill them.
Is it my fault?”
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46. ‘“This is absolutely false”, so thinking Prahas-
ta said, “Speak the truth, you fool of a monkey.
Otherwise you will have to reap your death. Thus being
threatened, Hanuman gave up joking and said in the
first instance in soft words as follows.
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47. “Alright, then; I now speak out my political
errand. I am indeed a messenger from Rama, and one
dedicated to his feet. Listen to my message, which is
that of Sugriva himself, the king of the monkeys, which
message -conduces to your own weal.
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48. “That Sugriva, first enquiring after your
welfare, has sent through me his message, which is
indeed righteous. Please listen to it first and do as you

please. Sri Rama, came to reside in the forest obeying
the orders of his father to please him.
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49. “His wife Sitd, and Laksmana his brother
too, followed him to the forest. Thereafter his wife was
abducted hy somebody. Then Rdma came to search for
her along with his brother. Incidentally they came to
the dwelling place of Sugriva. Then ensued a friendship
between Rama and Sugriva.
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50. “Since Vali, a wicked fellow abducted the
wife of his own brother Sugriva and drove him out of

the Kingdom, Rama killed him and bestowed on
Sugriva his wife as well as the Kingdom.
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51. “Oh! Ravana! you yourself know how strong
was Vili! Rama killed him with a single arrow. How
valorous is Rama, you can judge for yourself. He is

really God incarnate. I am his devotee, and the Son of
the God of wind. My name is Hanuman.
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52. *“Please note nobody could bind me either by
astras or ropes. Even Brahmastra cannot bind me.

Brahma gave me such a boon. Yet I appeared bound by
it, because I wanted to see and talk to you.
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53. “There are a good number of monkey-
heroes, who in strict obedience of the orders of Sugriva
have started to search for Sitd. I am a humble fellow
belonging to the batch which had started towards

south. In that search, I have crossed the ocean and
entered this city of Lanka.
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54. “Roaming and roaming ‘somehow I located
Sitd under the shade of an Asoka tree. She is in a
pitiable plight. She has been under your control now. It
does not behove you to keep under confinement
another’s wife and that too such a pativrati, dedicated
to her Tord.
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Please note that she is going to be the very spark of
fire which will burn the enitre Lanka ere long.

Note:»
The word pativrata, it has been already stated, has curiously
no single equivalent word in the English Language. The
Hindus have faith in the idea that Pativratya, constitutes a
spiritual force, which most of men of the world may not
understand, though they know the word “Wedding’ to
connote that a man and wife have got to sail together. In the
Hindu Marriage, the bridegroom swears before the fire in
the words, “I leave you only when I die” (Refer Ekagni
Kanda). Hindu philosophy which enunciated the Theory of
rebirth and retribution of deeds of by-gone births, says that
A and B become man and wife under a Divine dispensation,
not as an accident. Those especially the modern Scientists,
who call for a proof of that theory of rebirth and retribution
of deeds, believe that there is only a gigantic Nature at work,
which follows mechanistic laws in the inorganic physical
world alone and has no laws to govern the mortal mundane
human life. They question that Hindu theory because they
are inhibited by their reason and dialectics, which do not go
very far after all. For an elucidation of this theory, the reader
may refer to the author’s book What a wonderful universe!

foren i wafe @ W guemieaa:

e ereermfy we wo TuEd ? |
oUW & SHEaTaTHEeE e

Y aemE d9 Forensi el Wl 0wy

55. “Thou did great penance unto Lord Siva;
Thou art a scholar in all the Vedic and Sastric lore,
having known what is good and what is bad. Thou hast
conquered the three worlds; yet art under the grip of a
sinful conduct. Even now, open thy eyes and give up
thy obsession of lust towards Sita. That will conduce to
thy welfare and that of thy clan as well.
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56. ‘“Thou art now under a heinous and hellish
obsessmn for Sita. Know her to be a five-headed cobra
ready to take thy life. Thou art taking poison con-
struing as food. Thou thinkest that thou art a great
personage having attained affluence by dint of pe-
nance. Now again thou art on the sinful path which
contrasts badly with thy penance.
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57. “If thou dost not leave Sitd, know her as the
author of thy dooms-day. Why dost thou seek to work
up the ill-fate of the entire Lanka? Obsessed by lust
thou art roping thy neck with that of the God of Death.

Rama himself is going to be the God of Death unto
thee.
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58. “Realize that there is no equal unto Rama, in
valour in all the three worlds put together. You are no
more than a squirrel before that lion of Rama. Reflect
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just for a second as to how many of your demons were
killed by Rama in Janasthdna, where he resided in the
forest. Reflect for a moment about the death of Vali in
the hands of Rama himselif.
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59. “You know that my King Sugriva himself to
be as strong as that of Vali. Why with Sugriva! I am
enough to murder you and all your clan of demons.”
Hearing this particular sentence, which poured like
molten lead into the ears of Ravana, the latter at once

grew so wild that he had ordered his demons to kill
Hanumén on the spot.
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- 60. Hearing this terribly sounding order of Rava-
na to kill Hanuman, his brother Vibhisana, who was
well-read in the canons of Dharmasastra, rose to his
feet and said to chastize Ravana, “Brother! give up
your unrighteous anger. Listen to my words, which
exhort you to follow the path of Dharma. A messenger
should never be killed. That is what the sages had
said.”
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61. ‘“‘Brother! you know what has been men-
tioned in the Smrtis. Knowing that why are you
overpowered by your unrighteous wrath. Under the
grip of that anger you are not able to discriminate
between good and bad. Are you not aware that there
are a number of punishments prescribed for a prattling
messenger, like shaving his head etc. Order one of
those punishments to be inflicted but not death. Then
you will have followed the righteous path.
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. 62. “You know what all is there in the Vedic and
Sastric lore. You are a great respectable scholar. Give
up your anger which is your enemy. I understand if you
say that Rama and Laksmana are your enemies. How
do you construe this messenger of theirs as your enemy.

Leave him and overpower Ridma and Laksmana. That
will be equal to your stature.
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63. “Otherwise, you, who had formerly attained
a wonderful fame which spread over all the three
worlds, will now be shorn of that fame. Please do take
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my advice.” Thus when Vibhisana spoke in an entreat-
ing tone, for the welfare of his brother, Ravana got
appeased to some extent and ordered the demons in the
following words.
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64. “At once let the tail of this monkey be burnt,
seeing which his clan of monkeys hangs its heads in
shame caused by this fellow.” On hearing this, at once
the demons standing there were all pleased and picking
up courage began to wrap Hanuman’s tail with all kinds
of cloths and clothes too.
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65. Hanuman went on prolonging his tail so that
the demons had to use up all the cloths contained in all
the houses of Lanka to wrap it up. Thereafter
drenching the tail in oil, and lighting it with a flame,
they took round Hanumén exhibiting him in every
street.
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66, Those demons puffed up with pride on the
spot, and obsessed under jubilation with the impression
that he fell into their hands as an ordinary monkey
could not know what was going to befall them
thereafter, and forgot entirely what fear was previously
wrought by him in their minds.
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67. Even as mortals cannot foresee to what tragic
plights they may be subjected in later days, when they
are under a sense of jubilation, so also those demons
were presently under such a mad rejoicing coupled with
pride while leading Hanumaéan street after street.
Hanuman also appeared to be playing and dancing to
their tune till the moment when the wind made the fire
of his tail assume huge bounds.
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68. “This rogue of a monkey has killed a number
of our demons; hence he deserved to be burnt”, so
cursed groups of demons in every street. Hearing those
words, Hanuman bethought in himself, “who is going
to be burnt, these fellows will see shortly.”
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69. The demons whc were the custodians of Sita,
conveyed to her the news about the demons’ setting fire
to Afijaneya. Depressed on this she invoked the god of

Fire, “Please become cold unto Hanuman, if I were a
Pativrata.”
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70. At once the god of Fire became as cold as the
Moon unto Hanuman and was burning with a clockwise
flame. Immediately Hanuman wondered how it had
happened that he was feeling the fire cold and happy.
Also the god of wind, his father flew in a favourable
way driving away the flame from hurting his Hanuman.

Note:

When the fire shoots up a flame clockwise, it is deemed
auspicious (Refer Kalidasa verse-25 chapter-4)
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71. If the fire is thus cold and happy unto me, it
must be due to Rama’s divinity or due to Sitd’s
Pativratya or again due to the friendship between my
father and the fire. So reflecting in many a way, he
wondered how it happened.
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72. Then breaking his chains all of a sudden,
Hanuman flew from house to house burning everything
all around. “Having gone to Lanka to ascertain Sitd’s
welfare, Hanuman burnt Lanka™ so goes the saying in
the world even today on this account.
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73. Hanuman then burnt the totality of the
palatial buildings along with their residents, even as a
colossal cloud roaring strikes with its lightning. The
demons who could survive that conflagration. saw that
Hanuman as the very god Siva dancing at the time of
the dissolution of the universe.

waren erifdfa wgfon feymwsm: s

Hraurr: wReEf dor Twwng Fon: |

Tren & ffer wan: wwfg sensd:

ot O SeiEen: WWEg: gREn 00 o

74. The flames of that conflagration shone in the
atmosphere, some having green colour. some golden,
some that of silver and some more of dark huc (as that
of iron). They assumed a variety of colours and
corroborated the saying that the god of Fire has seven
tongues. The palatial buildings caught in the midst of
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that fire appeared as though thev were themselves

vomiting fire.

Note:
It is interesting to note how Valmiki could give a realistic
picture of a fire appearing in different colours are due to
different wavelengths of electromagnetic radiation. indicat-
ing different temperatures. Thus a blue colour indicates a
lower temperature while a white colour indicates the highest
temperature. In Astrophvsics we are told therefore that blue
stars are young stars with low temperatures whercas white
stars are dying stars at the highest temperature.

In this context, it is also worth-noting how Krsna Yajurveda
mentions (vide 1-2-11} that fire has three main hues (1)
Ayasaya (2) Rajasava (3) Harasaya. In 6-2-3 these three
stand interpreted as belonging to (1) Iron {2) silver (3) Gold.
though under 1-2-11 Vidydranva interprets them to be
belonging to (1) the Earth (2) The Antariksa and (3) the
heavens. The three hues belong to three different tempera-
tures.

2. The god of Fire is spoken to be having seven tongues.
Atharva Veda gives the names of those tongues in
“Kali karali ca manojava ca
Sulohitd ya ca sudhiimravarna,
Sphulingini vis'varuci ca devi
Lolayamana iti saptajihvah.
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75. The various palatial buildings, which were
sky-scrapers, on being burnt were brought down to the
Earth as though they were the houses of Siddhas which
16
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were falling down to the Earth after the fruit of their
good deeds got expended, which good deeds gave them
the birth as Siddhas. The ladies of the demons were
running hither and thither with children in their hands.
and their tresses having caught fire they appeared as
lightnings shining on the surface of the Earth.
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76. The fire flying out of the tail of Hanuman as
he jumped from house to house., shone brighter and
brighter as though it had received more and more of
oblations. This was indeed like. the more desires are
enjoyed on fulfilment. more .desires were coming up
seeking fulfilment in the minds of men.
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77. Even as Rudra is reported to have burnt the
demon called Tripurasura, Hanuman burned down the
entire Lanka. The cries of the ladies rent the air and the
very heavens appeared roaring on that account. Thus
Lankd came to be burnt as though under a Divine
curse. under the very eves of the demons who survived
for the moment. (vide Krsna Yajurveda Samhitid 6-2-3
for an elucidation of Tripurasura, who was in the form
of three towns, one of iron, one of silver and one of
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God. This constitutes a recondite Vedic allegorv which
has yet to be deciphered.
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78. The demons fled helter-skelter in all direc-
tions imagining that Hanuman was no other than the
fire which causes the dissolution of the universe. or that
he was a comet visiting the earth and causing a
catastrophe. or that very Rudra, who would dissolve
the universe or the God of Death or that malefic planet
Mars effecting a disaster.
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79. No husband could save his wife. No wife
could save her husband. No son could save his mother.
Nobody could save nobody from the jaws of Death (as
per philosophy). One could not save oneself even,
being done to Death by a Divine decree. Whoever was
destined to die under fire was burnt on the spot.
Note:

1. In Hindu Astrology it is said that if Mars is placed in the

3rd place with respect to what is called Karakamsa lagna.
the native is destined to die under (1) Fire or (2)
Carbuncle or (3)’under a sword. Vide Jaimini's aphorisms
Kujena “Vrana Sastra agni dahadyaih”. Hence Hanuman
is here compared with Mars who causes death and fire.

2. Hindu Philosophy says that the major events of life never

lie in our hands and they are (1) Birth (2) Death (3) Wife
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(4) Progeny (5) Level of prosperity. The hand Divine is
more perceptible in causing death. One may die at a ripe
old age or one may die prematurely under a plane-crash or
a train-disaster or under a mortal disease contracted
without one’s knowledge. The philosophers of the occi-
dent like Santayana would have us believe that there is
only a gigantic Nature sweeping through us and causing us
death as though under a freak. Hindu Philosophy nega-
tives this idea. Nature is a blind force, and can only obey
laws. It cannot formulate laws. There must be a supreme
Supernal Intelligence called Godhead which has its own
supernal constitution of the universe so far as Life and in
particular human lives are concerned. The major events of
life cited above are not freaks of Nature but are caused as
per the articles and clauses of that Supernal constitution,
giving birth unto men and dealing death unto them as per
the laws of what may be called a Metaphysical mechanics.
Whereas the inorganic physical world is governed by
mechanistic laws, the world of organic life especially the
mortal mundanc human life is governed by that metaph-
ysical mechanics. The very mortality of the mundane life
and the inequalities in birth and death, one being born as
a prince, another a beggar, one being born hale and
healthy, another deaf and dumb, one being born as a man,
another as a dog, one being permitted to live upto a ripe
old age and another dying a premature death is all a
mystery of life which may be called a Divine Algebra. If a
cat were able to understand our algebra, then verily then
the mortal man can understand that Divine Algebra. If
there were no rationale behind all this, as Santayana
would have us believe, then indeed “the pillared firma-
ment is rottenness and the earth’s base is built on
stubble™.
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80. A number of demons pursued Hanuman with
all kinds of war-implements trying seriously to kill him,
but as he sped with the speed of his father over the tops
of the palatial buildings, they were not able to get him
as their target.
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81. Who can kill the God of Death coming to kill
a mortal? Just the same way, the totality of the demons
could not kill Hanuman. The gods of the Heavens were
themselves wonder-struck at the feat of Hanuman, who
appeared as though commissioned by the God of
Death.
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82. Having satisfied himself with what he had
done, Hanumin went to put out the fire of his tail by
the waves of the sea. Suddenly he was reminded of Sita,
and bewailed. “What a fool I have been; perhaps I have

burnt that sacred lady Sitd also” and swooned for a
moment as it were.
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83. Hence Hanuman admonished himself over
and again. He said, “Anger has made me mad as it
were even as a foul friend spoils a young lad. One
obsessed by anger does not hesitate to kill his elders or
even relatives robbed of all sanity of mind. That is why
Sastras have described one’s anger as one’s own enemy.
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84. “Woe unto me, a great sinner, if this fire had
burnt Sitd also. In that case, I equal these demons in
committing the greatest heinous and sinful crime. Did I

throw Sitd as an oblation into the fire, that Sita, for
whom the'mind of Rama has been pining and burning?
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85. “If Sita had been burnt, out of my foolsh act,
I can atone that sin only by committing suicide. I shall

throw myself into this very fire if it has killed Sita or
throw myself into this sea to commit suicide.
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86. “Really 1 have exhibited my quality of
monkeyness. which has acquired a notoriety in the
world. Woe unto my anger! woe unto my stupiditv!
Woe unto the lack of my foresight! It Sita has been
really burnt I will immediately commit suicide.
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87. “Infamy gets attached to me all over the
world and for all eternity if I have burnt Sita in the fire
along with Lanka. This untold sin would make me a

permanent resident of the Hell. and it exceeds the sin
of killing thousand Brahmins in a stroke.”
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88. When Hanuman was thus being afflicted
mentally, he had some good omens which put courage
into bis heart. He said unto himself, “Sita is such a
pativrata, with such a spiritual fire in her bosom that
even. Fire cannot burn fire; so Sitd must have been
safe.
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89. “The fire did not burn me. who is but a
devotee of Rama. How can it consume Siti. who is his
life as it were? Further Sita is equal to Ganga in
sanctifying people. Verily the fire cannot burn the
Ganga.”
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90. When Hanuméan was discoursing in his own
mind as abone, he heard the Caranas roaming in the
sky and talking among themselves how the colossal fire
generated by Hanuman. which burnt the whole of
Lanka spared Sita as though out of fear to touch her.
At once Hanuman thought it meet to pav a visit to Siti
and query her welfare under those circumstances. for.
otherwise. it could be construed (by Rama) that he was
indifferent to the fate of Sita, if he went away straight
to Rama, without assuring himself of her welfare once
again.
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91. Having gone to Sita and seeing her under the
Slmsupa tree, he said, “Fortunately. mother! thou art
safe here”. Seeing him once again with looks of
affection as he was the messenger from her husband.
Sita seeing her Lord in her mind’s eve. told him again
as follows.



e, WA, o 249

fasnf< & aefuemg o3 Fsfa T

o fag fefie word s v

T i agfmus, e

gufgm fefmie deeed 7 W00 R

92. “Hanuman, if you feel like taking rest for a
day somewhere in a secret place. please do. and your
stay here for some more time contributes to myv peace

of mind indeed.” And then. she reiterated her former
request to save her, by all means.
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93. Hanuman talking in such a way as to install
courage and hope in her mind once again said.
“Mother! please be at peace with thyself. Rama will be

soon rushing here with batallions of monkeys to save
thee.”
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94. “Thou knowest thyself the valour of Rama
and that of Laksmana. Both of them are enough to
attack and conquer Lanka. Further they have behind
them valorous heroes like Sugriva and others who
equal the very Sun in power. Why dost thou feel fear
causelessly?”
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95. “Having been sent by Rama for thy search,

and having crossed the terrible sea for thy sake, how
dost thou think that I lapse into inaction without
exerting further to save thee? Further, thou art the very
life of thy lord. That being so, how could he continue to
live neglecting thy life. Please believe the truth”!
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96. “I promise that I leave no stone unturned to

save you. How else, do you think that I will continue to
live frustrating my errand! I take leave of you now.
There is much to be done soon. This is not the time for
me to enjoy rest for my sake.”
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97-100. Having inspired Sita that wayv. bowing to
her over and again taking leave of her and revolving in
his mind what all he did. Hanuman climbed up the
mountain near, that mountain which was a sight to see
with its trees. which were as though reciting the Vedas
under the reverberating winds filling its caves. Their
peaks shining with autumn clouds were grazing the sky
as it were. They appealed to his eves as having
decorated themselves with garlands of pearls with the
streams flowing down all-around. They were plaving
the host to gods and angels besides sages and seers. The
mountain was groaming as it were with its serpents
crushed under its stones on account of Hanuman’s
pressure. It further appealed as though wearing a black
upper cloth with the black trees all around. It was as if
it was being awoken from sleep by the hands of the rays
of the Sun, and further seemed as though holding up it
hands in supplication to the Sun with the tall trees on its
peaks. It also seemed simultaneously as though it was
singing under the murmurs of the streams. His mind
was yearning to convey to Rama in no time the good
news of having seen Sitd and inspired her and with a
mind eager to fall on Rama’s feet in a sense of
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devotion, and elation on the success of his errand. He
saw the sea before his eyes fearful with its countless
crocodiles, and bowing to it in reverence. he flew aloft
into air exerting such a pressure on the mount that it
appeared bowing down to him.
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101. That mountain unable to bear the pressure of
Hanuman, who had to press it down to take a flight
(vide the physical law of conservation of momentum
which says that the forward momentum of Hanuman
equalled the backward momentum of the mountain)
got buried into.the Earth, so that the Gandharvas etc.
along with the sages and seers flew into the air to save
themselves. Also, the ferocious cobras on the mountain
get crushed under the stones of the mountain vomitted
all their poison.
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102. Having seen Sita, and consoled her, killing
untold numbers of the demons, burning Lanki itself
and thereby frightening Ravana himself, Hanumin
achieved hundredfold of his assignment as it were,
because he was such a hero (also one with a sharp
intellect).
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103. “Sri Rama excels along with his brother! Also
the Emperor of the Kingdom of monkeys, Sugriva
being generously protected under the wings of Rama,

excels along with them.” Thus proclaiming at the top of
his voice Hanuman flew to cross the sea.
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1. Hanuman took a flight to cross the ocean of
the sky also, which has in it the lotus of the Moon, the
swan of Svati or the Star Arcturus the fish of Revati,
the flowers like the star Pusyami, and Srona, the Sun,
appearing as the Karandava bird (a white duck-like

bird) and the planets like Mars and Saturn, frightening
like crocodiles.
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2. Hanuman appeared to the Vidyadharas and
the like as gulping the sky, plucking the flowers of stars,
or dragging the clouds and his speed equalled the arrow
of Rama. He was proclaiming at the top of his voice his
own name and what all he has achieved (extolling the
names of Rdma, Laksmana and Sugriva). The very
Gods of the Heavens stood stupefied at the feet of
Hanuman.
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3. Hanuman appealed as though he was swim-

ming an ocean with his hands stretched, or like a
mountain, which has developed again wings. Off and
on he was eclipsed by the clouds. and found emerging
out immediately. All the time he was revolving in his
mind the name of Rdma, as a spell whose efficacy
would help him to cross the ocean of Samsara i.e., the
cycle of births and deaths.

1. Hindu mythology depicts that mountains had in times of
vore wings which were later cut off by Indra. This may
also be construed astrophysically as follows. In times of
yore when the globe of the Earth was in molten condition.
the profrusions of the liquid ball appearing as mountains
might have been frozen being cooled by rain (Indra is
depicted as the God of rain). Thus in a way Indra might
have arrested the mobility of the mountains.

2. Hindu philosophy depicts this mortal mundane life as an
ocean because of its tragic brevity. Since we did not
bargain for our birth but came to be born under a Divine
decree as it were and are made to suffer more than enjoy.
Hindu philosophy viewed this mortal life with its disease,
decrepitude and ultimate death as a big calamity and
therefore exhorted man to seek Moksa or merger with the
god-head from which we have come out. The slogan is
therefore to go back to the god-head where from we have
emerged. It is to be noted here what Kalidasa said. that
what we deem as life is an unnatural state of ourselves.
and what we fear as death reinstates us to our natural
state. Long centuries after Kalidasa, the German philo-
sopher Fichte reiterated this, verbatim as though. It is
worth-noting what Descartes also exclaimed, “"How can [
know that I am not dreaming when I look upon this
phenomenal world. The word “Taraka' used in this verse
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means therefore that the name of Rama if it goes on being
repeated it will help us to cross the ocean of this Samsara.
i.e.. mortal mundane life.
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4. The ladies of Vidyadharas were discussing
among themselves underintellectedly as it were. “"He is
not Garuda, because he has no wings! He is not the
Sun, because in contradistinction to the Sun. he is going
northward, not westward! He is not even the Moon,
because he has not spots in his belly!

Note:
Poets describe the spot in the disc of the Moon as a squirrel.
some as a black blemish spoiling the beauty of the disc.
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5. Hanuman was speeding like an arrow shot,
and appealed as the Moon (because the Moon is
effulgent like Hanuman and also it has the fastest
westward motion among the celestial bodies). On the
way, when he reached that mount Mainaka or Sunabha
as it is termed, he patted it because of the former
friendly experience. At long last when he espied
Mahendra mount, from which he had taken a.start to
cross the ocean, he felt a sense of jubilation and
elation.
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6. Being overwhelmed with joy. he was seen
nodding his tail more than often to signify his job of
having succeeded in his errand. Then he thundered so
loudly that the sky reverberated with the sound and the
Earth had a shake. Even the monkey-heroes who were
far off on this shore heard the sound like the thunder of
a cloud.
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7. Having heard that sound. Jarmbavan, who
was very intelligent and foresighted conveyed the good
news to his monkey-heroes that Hanuman must have
made that roar only out of great jubilation that he has
seen Sita safe. He said Hanuman has achieved success
and has been rushing back. Otherwise that sound will
not be so loud as that of a thunder.
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8. When Jambavan announced this, the monk-
ey-heroes were running hither and thither and they
ascended all trees to see Hanuméan coming. They did
17
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see him, rushing forth. and out of an extreme sense of
elation each was running from tree to tree and from
mount to mount.
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9. At the same time Hanumin came down on to

the peak of Mahendra mount. covered by innumerable

trees, in the very sight of all the monkeys. The

momentum with which he alighted was so great that he

appeared as a mountain dropping down, when its wings

were cuf off or like the Moon attracted by the ocean
with such a pull that it fell down.
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10. The monkeys surrounded him most eagerly,
enquired him of his welfare, and began to serve him all
fruits out of reverence. Hanuman, in a pleasing
demeanour of humbleness, bowed to the elders like
Jarhbavan and conveyed the good news which sho-
wered like nectar into their ears “seen Sita”.

Note:

The word ‘seen’ is put first and Sitd next to avoid delay of
good news.
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11. Then he took the hand of Angada, because
he was the prince of the monkeys and their commander
and with overflowing mutual affection they sat down on
the peak of the mount, all the monkeys surrounding
Hanumén}. Then, he said “Seen was Sita in Lanka,
under a Simsupa tree surrounded by ferocious lady-
demons.
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12. At the point of time when the words “Seen
was Sitd” were being uttered by Hanuman, all the
monkeys felt as though nectar was being poured into
their ears. They were plunged immediately into a sea of
joy and were found rolling in that sea in so many words.
All of them danced for joy as if they were drunk and
beyond themselves.
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13. Some monkeys were seen with glowing faces
and tails raised aloft to signify their joy. Some having

rolled and rolled went to Hanuman and kissed him.
Some were found dancing, some roaring with joy. In
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short, those monkeys could not contain their joy, which
overflowed and put them bevond themselves.

Note:
It is said that the centre of joy lies at the end of the spinal
cord. That is why not only monkeys but all subhuman
animals like cows, buffaloes, dogs etc. wag their tails when
they are under joy. Also it is said in a Upanisad that when
joy overtakes a man, it is generated first at the lower end of
the spinal cord.
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14. Having heard what Hanumin conveyed,
Angada said congratulatingly “Hanuman! you are not
just one amongst us. You are worshippable for us
(conveyed by the words ‘Sa Bhavan’ generally addres-
sed to respectable people) because not only you have
performed the feat of crossing and recrossing the ocean
but have brought us the good news of Sita’s welfare and
thus given us our lives back (about which we had
despaired formerly for fear of Sugriva, who would
behead us all).
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15. “Hanuman! who could do among us this feat
which you have done? Who can describe your greatness
among us? We have now excelled in our errand. We
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can afford to see Rama’s face with justifiable pride.
Why! Even Sugriva will not only protect our lives but
will also gladly congratulate us!”
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16. That being said so, all the monkeys in one
voice with blooming faces expressed their desire to
know what all had happened. Looking at his face they
sat with folded hands to drink deep at the fount of his
speech with all ears.
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17. Then Jambavan requested.Hanuman to let
them know whatever happened from the point of his
departure to Lanka. He said, “After we know what all

happened then we shall convey the story to Sugriva and
Rama.
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18. Then Hanuman narrated what all had hap-
pened, on hearing which Angada, grew wild and said
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“How is it that Hanuman did not bring Sita along with
him, having done what nobody else could do.”
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19. Angada said unto them, “I will go, conquer
Lanka single-handedly and bringing back Sita hand her
over to Rama. I am sure he will be then most pleased.
Let us not go now empty-handed to him.
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20. “We have before us just two months. Hence I
am saying this to take time by the forelocks.” When the
young prince Angada, not well-versed in knowing the
methodology of action, Jarmbavan, who had great
experience and knowledge negatived Angada’s words
as follows.
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21. “That is not the procedure, Oh! Prince!
Rama sent us only to locate Sitd. He vowed in our
hearing that he would himself get back Sita (killing
Ravana himself), please remempber it.
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22. “Rama’s vow goes in vain if we go and fetch
Sita ourselves. It is very important for us to protect
Rama’s own dignity. Hence, we shall all go to Rama
first, convey the good news of Sitd’s welfare and then
listen to him what he says. We have got to abide by his
words, not taking the law into our hands.
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23. “Hence, let us not show our valour out of
place. If we do so, I am sure, Rama grows wild and
feels that we small fellows have put him to shame. You
know he is a great personage equal to Visnu in valour.
Please note this Oh! prince! don’t grow angry towards
me for what I have said.”
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24. As Jambavan was saying thus, with immedi-
ate approval, all of the monkey heroes rushed to
Mahendra mount bearing Hanuman with their reveren-
tial looks as it were in their midst being hastened by the
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desire of conveying the good news to Rama at the
earliest. .
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25, They were flying as mountains, which have
developed again wings as though, or like a herd of
excited elephants, with minds spurred to fight. They
were ready to carry the orders of Sugriva to achieve the

purpose, and went to the spot where Rama and
Laksmana were.
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26. On the way, there was a beautiful garden by
name Madhuvana belonging to Sugriva. It was guarded
by one Dadhimukha, maternal uncle of Sugriva. Seeing
that garden, all the monkeys in one voice requested
Angada to permit them to drink the sweet juice of the

fruits then and there with thirsting minds for such a
drink.
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27. Angada permitted their request partly be-
cause they were in a mood of jubilation and also
because there were Jambavan and such others respect-
able among them. They rushed at once and began to
eat the roots and drink the juice of fruits exhibiting
their sense of jubilation.
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28. Going on drinking and drinking, revelling in
great joy, they were not satiated at all. Hence getting
drunken to such an extent they were all beyond
themselves, they were running from mount to mount
and some ascending trees and getting down im-
mediately.
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29. Some of those monkeys were holding each
other in tight embrace. Some were seen in glee. Some
were engaging themselves in fighting. Some were
imitating others. Some appeared crying. Some were
dancing and some more were seen beating others.
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30. Flying from tree to tree and from mount to
mount, though they were deeply drunk still they went
on drinking beyond bounds. Some were jumping and
some were breaking the branches of trees meaningless-
ly and some were rolling on the floor. Every monkey
was exhibiting some or other of their monkey qualities,
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31. Some monkeys were engaged in singing,
some more went asleep. Thus they made that garden
the dramatic stage of a crowd of mad-caps. There was
no monkey, having drunk the juices, which did not lose
its sanity. There was not a monkey which having lost its
sense of sanity did not rush hither and thither and there
Wwas none so doing which did not lose its temper.
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32. Some monkeys were seen holding branches
of trees in their hands ready to fight, those that came
near. Some were overtaken by sense of sex attempting
to enjoy sex with others. Looking at that garden at that
moment, the gods of heavens and angels like Gandhar-
vas and Yaksas were dumbfounded; some feared and
some enjoyed the fun played by a crowd of mad-caps.
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33. Seeing all this destructive activity the custo-
dians of the garden ran to their chief Dadhimukha and
informed him what all was happening. The latter seized
with anger rushed there and began to beat them one by
one; but Hanuman spurred his mates not to fear
Dadhimukha but go on with their hilarious activity -of
drinking.
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34. Defying Dadhimukha, the monkeys went on
indulging in their drinking activity. Enraged on this,
Dadhimukha took to belabouring them seriously. Then
those monkeys also began to thrash Dadhimukha not
caring to note that he was the maternal uncle of their
king Sugriva.
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35. Taken aback by this hooliganism of the
monkey-heroes, Dadhimukha started striking them
grievously. Hence, it became a regular battle-field.
Angada who was beyond himself at the moment lost his
sense of reverence to his elder family member Dadhi-
mukha and belaboured him right and left.
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36. Depressed by grief and feeling crest-fallen
that Angada himself. who was behaving like a rowdy,
and not knowing the reason of his unusual behaviour
construed that both Angada and Hanuman turned out
overnight as mannerless miscreants, misbehaving
heinously. So, being at a loss to understand the reason
of their misdeeds, and unable to chastize them, he ran
to Sugriva with his select followers to inform him what
had happened.
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37. Catching the feet of Sugriva (because he was
the king of monkeys, though his own nephew) Dadhi-
mukha told Sugriva, ‘‘Our Madhuvana garden has been
devastated by our own monkeys. I do not understand
why Hanuman and Angada themselves spurred our
monkeys into this senseless heinous crime.
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- 38. “T really wonder and grieve why Angada
himself getting intoxicated beat me black and blue
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when I was trying to obstruct our monkeys from their
senseless behaviour. The totality of our cwn monkey-
heroes are now terribly drunk and are dancing having
lost all balance of mind, I do not know why. They
appear to have been possessed by an evil spirit as
though.
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39. Nobody cared a pin for me, but got angry
with me and showed his brows to me in spiteful and
insulting misbehaviour. When I tried to obstruct them
from destroying the garden, every one of them began to
beat me back. I never had this kind of disrespect from

any of our monkeys herebefore. Really some evil spirit
seems to have possessed them all.
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40. Sugriva then told Rama and Laksmana, who
were by his side, “Please see this matcernal uncle of
mine Dadhimukha, is informing mc that my beautiful
garden called Madhuvana has been rampaged by my
own monkeys and that the ring-leaders are the respect-
able Hanuman, Jarhbavan and Angada.
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41. The very fact that these monkey-leaders who
are sober and sane by nature, rampaged my favourite
garden informs me, untold, that Hanuman must have
successfully concluded his errand and brought back
information that Sita is safe. Otherwise they would not
have had such a great joy, which made them revel in
hooliganism.
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42. Rama and Laksmana heard the sweet words
of Sugriva and felt as though nectar was being poured
into their ears. Drinking the nectar of those words, they
were not able to contain the happiness of their hearts

which had as though overpoured into their faces and
made them blooming like lotuses.
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43. When Sugriva was thus informing Rama and
Laksmana on the Mahendra mount. meanwhile at the
Madhuvana. Angada queried the monkeyv-heroes
headed by Jarmbavan and Hanuman. “‘For long we have
been drinking and carousing. We have enjoyed enough
rest too, recreating ourselves. Now what shall we do?
Please tell me."
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44. “ThoughI am the prince, I am not competent
to command you, because here are Jambavan and
Hanuman most be respectable among us. Shall we now
go to Sugriva and confess our own hooliganism and beg
his pardon?” When Arngada said so, all the monkey-
heroes said in one voice, being most pleased, “Oh!

Prince, nobody equals you in humility, when you say
s0.”
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45. “Prince! Anybody who is in royal position
like you, will not have such a humanity as you have,
when you say so. Generally people in a royal position
are always puffed up with their power. Please com-
mand us and we shall act up to your command.” Being

told so, Angada feeling glad for their reverence
towards him said as follows.
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46. “What bad deed has been committed by us,
drinking and carousing, we shall go immediately and
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confess it before our king, Sugriva. If he feels that we
are punishable, by all means let him penalise us. Deeds
committed good or bad must reap their retribution.
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47. “Even as an arrow shot must trace its
trajectory under the mechanistic laws. so also every
deed committed by us must reap its retribution under
the laws of what may be called the Metaphysical
mechanics pertaining to the supernal constitution of the
universe. Nobody can transcend that law of retribution.
People do commit bad deeds seeking mundane plea-
sures which are there designed by Nature to ensnare
the automatons, but sooner or later, they shall reap
retribution thereof. Let us therefore not fear but bow
our heads and take the consequences.”
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48. Having told the monkey-heroes, what he had
in mind, he flew along with them to the place where
Sugriva was serving Rama and Laksmana. While thus
going in large numbers and big bodies with a great

speed they appeared as mountains rocketed into the
sky with the help of formidable machines.
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49. Making roaring sounds as they flew in the sky
like colossal clouds whipped by a cyclonic wind, and
reaching their destination, they flew down to the feet of
Sugriva, with smiling faces in spite of their previous
indulgence in misbehaviour in drinking and carousing
and rampaging the favourite garden of Sugriva.
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50. Standing before Rama. with folded hands
and head bent low. Hanuméan said to Rama, “‘Seen
Sita”, has been and conversed with by me also.” Those
two words “*Seen Sita” poured nectar into the ears of\
Rama and Laksmana and made them float in a sea of \
joy for long as it were.
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51. Rama and Laksmapa saw Hanuman with
grateful and congratulating looks, which implied their
endearment towards Hanuman. Also Sugriva was so
overpowered with joy, which expressed itself in his
smiling face with blossoming lotus like eyes, which
revealed to the monkeys that they were pardoned
already by Sugriva in his mind for their hooliganism.

18
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52. Seeing Rama with a face blooming like a
lotus, and himself made so glad, Sugriva bethought
himself that he could render already half of his service

to Rama, by getting Sitd located. Then he asked
Hanuman as follows.
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53. Sugriva said, “Hanuman! This great person-
age Rama is indeed most pleased with the service you
have rendered him. How and what all has happened
please tell us. The desire to know that, makes our
hearts pin to hear everything even as hunger hastens
one to eat, who has not eaten for days.”
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1. Hanuman being directed by Sugriva himself
to relate all his experience, Hanuman appeared bowing
to Sita and the direction in which she was. Then he
bowed to Rama on bended knees and was about to
open his mouth. Rama then queried, “Where is my Sita
now, and how is she disposed towards me? Please tell
that.”
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2. Hanuman, a scholar, noting that Rama was

all ears to receive the news started saying, ‘“Has been
seen, Sita in the city of Révana by me.” Thus using the
words in that order to begin with (to avoid circumlocu-
tion which would encroach on Rama’s patience in the

then mood), he later added, “She is surrounded by a
great number of lady-demons under a Simsupa tree.”
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3. “She is now under a great penance, incessant-
ly thinking about her lord alone in her mind. As
Dharma incarnate, hoping against hope, she has been
lingering in life with the fond hope, “My lord will
certainly save me from this calamity”.
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4. “She has been sustaining her emaciated body
somehow only for the sake of her Lord, in spite of her
great mental agony. She appears counting her days
(either to join her Lord or to die). Compelled to lie on
hard floor, and appealing as a lotus-creeper devitalized
by snow-fall she has been crying being threatened
incessantly by the lady-demons.”
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5. Saying thus Hanuman handed over the Cuda-
mani in his hand given by Sitd to Rama. Seeing that
gem, feeling for a moment that Sitd came herself and
placing it on his chest, Rama began to cry like a child.
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6. With eyes filled with tears, and looking only
at Sugriva, Rama with an agonizing mind, and re-
minded about the context of that gem being presented
to Sita, told him about it that he was reminded of three
people on seeing the gem (1) Sita (2) his father and (3)
Janaka, his father-in-law and added, “I shall tell you its

story.’
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7. “This gem which had its birth in waters, was
presented to by my father-in-law Janaka by Indra, who
was pleased by the sacrifice performed by him. My
mother-in-law showed it first to my father, because she
had respect for him and then herself adorned his
daughter’s head with it in my marriage.
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8. In that context, my mother-in-law who was
by the side of my father-in-law, seeing me pleased with
that present and her. own daughter shining with

effulgence adorned by that gem. Alas! That happiness
which I had at that moment, and such good days are no
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more for me. Sugriva! please tell me whether I can see
again my dear Sita or not.
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9. Having told Sugriva whatever came up in his

memory Rama said further, “Seeing this gem, indeed
Sugriva! my heart melts even as a cow out of affection
for her calf oozes milk seeing it.” Then addressing
Hanumaén, Rama said, “Hanuman, please tell, please

tell quickly what my Sita told me. Alas! seeing this gem
and not my Sita, I am really collapsing.”
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10. Being told thus Hanumin then conveyed the
secret story as to how a demon, in the form of a crow
(A crow is said to be the son of Indra) wounded Sita
and how Rama flung Brahmastra on that crow and so
on. Laksmana, who was by the side of Rama, hearing
this for the first time (because the event was not
divalged even to Laksmana) heard it with a shock.
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11. Then she told me in a spirit of desparation,
“Hanuman! how is it that such .a Rama, who flung
Brahmastra on a mere crow, to protect me, is now so
cold to save me. How is it Laksmana also seems not to
be anxious to save me.”
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12. I then told her, “Because Rama does not
know where thou art, Oh! Mother! helplessely he was
stranded not knowing what to do. Now, after he learns

from me thy stand here, I am sure he will rush here
along with his brother to kill Ravana.”
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13. Having given me this Ciadamani, Sita told me
further, “Hanuman! I shall somehow linger in life for a
month and no more. I have been exerting to live only
for Rama’s sake. Otherwise I would have committed
suicide, and with the idea, that if I commit suicide,
Rama would also do that unable to bear such a death of
mine.
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14. Rama said to Hanumian, “How can my
darling linger in life for a month more, as she informed
you. Seeing this Ciidamani and not seeing my Sita, I
cannot bear with my life even for a day.
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15. “Hanuman! Please iead me there where my
beloved Sita is languishing away like that. I cannot bear
this separation even for a moment. Please tell me more
what she had said to you further. I am thirsty to drink
the water of your news, as a diseased person would take
to a medicine.”
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16. Though Rama was asking Hanuman to tell
him more and more of Sita in one breath, he went on
soliloquizing outspokenly as follows. “Sita! Already
alas! full twelve months have almost lapsed away since
you had been sundered from me! Yet this wretched

sinful Rama has not died! He is indeed dead while
alive!
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17. “Alas! How is my timid Sita able to bear the
agony of my separation on the one hand and the
persecution of those ferocious demons on the other! Oh
Innocent Sitd! Why did you marry this most unfortun-
ate Rama, who is sin incarnate, and why did you follow
him- to the forest, even after his having lost the
kingdom?.
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18. “Oh Sita! The fire of agony in your bosom is
burning my heart as well. It was your ill-fate that took
you from misery to a greater calamity. It seems both of
us committed such a sin in our past births, that we are
born here in this mortal mundane world to reap
retribution of our past sin.”
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19. Himself agonizing in heart revolving in his
mind under what calamity Sita was, and cursing his own
fate and God for that calamity which had befallen, then
Rama swooned on the spot. Somehow recovering
consciousness for a moment but immediately rendered
half-conscious he queried, “Brother' Laksmana where
is my darling Sita?”
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20. Laksmana went on consoling Rama, with
untold affection, but Rama seeing Sitd before his
mind’s eye in terrible agony and rendered an introver,
did not hear even a word of Laksmana. How could a
man do anything when he is caught in a mental agony?
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21. For sometime Rama was out of senses, but
somehow he got catapulted into full consciousness.
Seeing Hanuman before him he queried again, “My
dear Hanuman, what message is sent by my Sita?
Quote her own words and reinstate peace into my
mind.”
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22. Being asked thus Hanuman went on quoting
her words to Rama, who was drinking every word of
the news as. it were. Hanuman said, “Sita told me

again, “My own sin it is that has been arresting those
two noble Rama and Laksmana; it is not their fault.”
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23, Taking leave of her, when I appeared making
haste to take a start, she told me with heart agitated
and eyes filled with tears, “Hanuman! How fortunate
are you? You are going to see Rama ere long? Will
there be such a fortune for me to see him again and
catch his feet?
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24. “Hanumdn! Please go. Tell my husband the
desparate state in which I am caught. May God be with
you and may you have bon voyage. Then noting that I
was taking a start said again, “Hanuman! You have
been indeed very tired. Why don’t you take a day’s rest
and go?.
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25. As long as you are before my eyes, so long
you have been working peace-in my afflicted mind.
Once you go, Hanuman! again my heart gets plunged
into_grief.” I told her, “Respected lady! do not arrest
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me here asking me to take rest. You know, Rama will
be pining for news of you, which entails me to dash
away immediately.

MSE AW WAl g AegE ansed, W

wEA wafy wge: wEtg: qrER

Iy T @fataee ! ¥

T A Rived dfueht W wamm R

26. “Hence, this is not the time for me to look to
my own rest and bodily happiness. If you are to be
rescued, no moment should be lost. Please permit me

to go there at once.” When I sald this she told me as
follows.
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27. “Hanuman! Please convey to Rima
thousands of my salutations; then tell Rama and
Laksmana that I have enquired after their welfare.
Also on my behalf, enquire after Sugriva’s welfare. Tell
them all that I would somehow cling to my life for a
month and no more.
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28. “The More I reflect on my plight and fate,
the more I am being driven to the conclusion, that I am
fast entering the jaws of Death. I feel that I am now
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running the period of what is called Rudragraha in my
horoscope and that he will take away my life; further
that Rudragraha seems to be placed in such a place in
my horoscope, that he will inflict a death unto me far
away from my Lord and all kith and kin and that too in
a hostile atmosphere in the midst of ferocious demons.

Note:
According to Jaimini’s astrological aphorisms, a man dies
under the period of that Rasi in which is placed what is called
the Rudragraha, or the fifth or the ninth place there to. This
Rudragraha is defined as the stronger between the two
planets who are the lords of the 2nd or 8th places with
respect to the lagna or ascendant. Further, if there be what
are called malefic planets in the third place with respect to
what is called Karakamsa, the native of the horoscope dies a
death in a far-off miserable place far from all his kith and kin,
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29. “Hanumin! (you are yourself aware). No-
body can stem the tide of retribution of his past deeds.
Nothing lies in nobody’s hands. Nobody could bargain
for a favourable death or the manner of his death, or
for a good wife or for good children. These are the
major events of life which never lie in our hands but
follow the laws of the Metaphysical mechanics, even as
matter follows mechanical laws in the inorganic realm.”

Note:
In the physical inorganic world (which is after all phenomen-
al in nature, space and time playing the « priori categories of
this phenomenon), we have macromechanics and mic-
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romechanics laws which govern the behaviour of matter in
the macrocosm or the microcosm of an atom. Thus all matter
follows mechanistic laws. Hinduism argues that (and this
constitutes a fundamental tenet of Hinduism) there is also
what may be called ‘Metaphysical mechanics’ whose laws
govern the organic life. If, for no reason, one is born as a
prince with a silver spoon in his mouth, and another a beggar
in the streets, if for no virtue one is born as a man, and for no
fault a dog is born as a dog; if for no account one is born hale
and healthy for no virtue of his and another deaf and dumb
or even as a leper, and further for no accountable reason,
one is permitted to live a long life and another dies
prematurely under an accident, then verily “The pillared
firmament is rottenness and the Earth’s base is built on
stubble.” One may argue that there is only a gigantic
merciless Nature which will be working under freaks. This is
wrong. God’s creation cannot be that irrational. Nature is
blind and it can only obey laws. It cannot formulate laws.
Thete must be a supreme supernal Intelligence, otherwise
called Godhead, which has its supernal constitution of the
world, wherein the laws of life also constitute articles and
clauses. Science can never decipher these laws having the
implements of Reason and dialectics only. There is what is
called Teleology far above this mundane mechanics.
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30. “I must have committed the sin of separating
a couple in one of my previous births. How else can I be
now separated from my lord, who is as godly as godly
could be and thrown into abysmal depths of agony?

mmmmﬁm
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31. “Let Rama be deprived of his kingdom. Yet
he is a godly person to serve him only. I chose to
accompany him even to the forest, where I know I had
to live on but roots. I do not know why god has
deprived me even of that happiness and sundered me
from him.
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32. “Further, Hanumén! This doubt still haunts
me. Only yourself or your father, or that Garuda, you
three alone could cross the ocean. Nobody else can do
it, not even Rama. Hence I beseech you to give a lead
to Rama how to cross the sea and save me.”
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33. “With a view to restore peace in her mind, I
told her, ‘“Mother! Do you think that Rama is a man of
no stature. If he grows furious, the very Sun fears to
shine hot, the God of wind hesitates to blow swift, the

ocean $inks into the bosom of the Earth and the Earth
shakes in fear.
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34. “Don’t you know Laksmana’s valour? Even
the very Indra fears to confront him in war, and has to
seek his refuge. You are not aware of the mettle of
Sugriva or Dvivida, or Angada or Jambavan, and many
others, who are far superior to me in valour.
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35. “Why all this? Do you know? I can myself
single-handedly kill the totality of demons including
Ravana. Hence, Oh! Mother! Please do not fear! We

can in time put an end to the race of demons including
Ravana and can even burn Lanki to ashes.
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36. “You yourself know that when Rama shot
that Brahmastra at the demon of the crow, could
anybody come to his rescue in all the three worlds?
Knowing all this, why do you become nervous? You
yourself enunciate a theorem and then negative it
immediately.
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37. “Sita went on repeating over and again,
whatever she had told before on account of his anxiety.
I was also committing that redundance in speech. Now
she shows courage and immediately she lapses into
despair. What more can I tell! Oh! Lord, this is the
state in which she is now.
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38. “At long last, Oh! Lord! I could somehow
console her and instil courage into her mind. Then
when I took leave of her, she said, “Bon voyage unto
you!.” So saying and shedding tears she saw me off but
was sending her looks behind me as long as she could.”
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39. Having told Rama in this strain, all about his
errand to the minutest detail, and narrating Sita’s
condition and predicament, Hanuman bowed to his
feet on bended knees. Rama indeed was both a little

happy on the success of Hanuman’s errand but more
perturbed learning about Sita’s agony.
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40. Sri Rama patted Hanuman on his head with
affection, and shedding as though tears of joy with one
eye and tears of grief with the other, he went on
discoursing in his own mind for a considerable time as
to what to be done next. All were waiting to hear the
orders coming out of his mouth; but he kept like a stone
(also Siva under penance) for a long time not speaking
out a word.
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41. Becoming then an extrovert, Rama, taking
Hanuman into tight embrace, said, “Hanuman! You
did really what nobody else could do. You crossed the
ocean, attacked that ferocious Lanka and brought back
the news of Sita. Indeed you did more than I expected
of you for me.”
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1. Then Sugriva approached Rama, labouring
under misgivings and grief to instil courage into his
heart. He said, “Rama! give up your grief as ingrati-
tude gives up friendship. Immediately we shall go and
kill that Ravana now that we have had necessary
information.
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2. “These monkey-heroes are hastening to fight
the enemy for your sake. They are ready even to jump
into fire if you order so. Please advise us how to bridge
the sea to reach Lanka. Once it is bridged, immediately
we can all enter into Lanka.
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3.“Please give up inaction. People of my stamp
are not competent to tender you advice. You yourself
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know how grief spoils all errands. You are omniscient,
having studied the totality of the Vedic and philo-
sophical literature. Nor is there an equal unto you in
heroism in all the three worlds.
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4. “Rama, if you stand ready with bow and
arrows in your hand, who is he that can stand against
you? ‘Please tune yourself to anger and inspiration.
Already I see good omens that you shall conquer the

enemy. After all that Ravana is no more than a squirrel
before you, a lion.
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5-7. When Rama was thus inspired by Sugriva,
he addressed Hanumén and said, ‘I can myself with my
penance make the sea evaporate. I do know how to
enter Lanka and I have the requisite ability. Even
constructing a bridge does not seem to be difficult. But,
please tell me Hanumin! Are there strongholds and
citadels, and if so how many are there? Where are
they? Where is the gate? How is Lanka being pro-
tected?” Being asked thus Hanuman said, “There are
four great gateways to Lanka. There, Lanka is being
protected by ferocious demons and there is a golden
compound wall impregnable and protecting Lanka all
around. No army can enter Lanka through those
gateways, because there are machines, hundreds of
them, which can kill hundreds at a time, (throwing out
arrows or stones).
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8. “All the four gateways are being protected by
ferocious demons. Especially the northern gateway is
most imprzgnable. Of course I had demolished most of
the other gateways and also buried the uncrossable

ditches already (with a mind to our future expedition).
Why! T burnt away most of the Lanka.
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9. “Ravana himself, anticipating a war with
you, has been supervising his army of demons and
encouraging them to be alert every moment. None-the-
less your honour may have peace in your mind, because
we, the army of monkeys, can certainly kill all the
demons standing behind you.”
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10. When Hanuman said so, Rama catapulted
into courage, said, “I will myself kill the entire Lanka.
Having stolen my Sita, how could that Ravana continue
to live. His sin should reap retribution in the total

destruction of Lanka (along with the demons, including
himself).”
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11. Réama asked Sugriva to make a start for war
at that auspicious moment called Abhijit under the star
Uttara Phalguni when the Sun was riding high in the
sky. “Hearing my start, being informed by the custo-
dian-demons, Sita, I am sure will come back to life as
though having had a touch of nectar.

TR WRfa aud ume faanty
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12. “I am just now having a throb in my right eye
which prognosticates victory to us. Let us therefore
start immediately to relieve Sita out of her shackles.
Let our army-chief Nila lead an army of a lakh of the
monkey-heroes along a path, where there will be
enough food and drink for those heroes.
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13. “The demons would destroy the trees and
water on the way and thus would try to make us suffer
by thirst and hunger. It is your duty to protect those
trees and water, for otherwise, we will have to suffer
from thirst and hunger. Also let the four army-chiefs
supervise on their respective wings of army on all the
four sides. I shall be proceeding in the midst.
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14. “Hanuman will bear me on his Shoulders, and
Angada will bear Laksmana similarly.” Accordingly all
the monkey-heroes followed Rama’s order and pro-
ceeded like a battalion of mountains.
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15. Rima and Laksmana, being carried on shoul-

ders like that by Angada and Hanuman, shone like the
Moon and Sun, in the beginning of the month when
they are abetted by Mercury and Venus on either side.
Seeing this picture, the army of monkey-heroes felt joy,

and

Note:

got inspired.

Mercury and Venus will be oscillating about the mean
position of the Sun as per Astronomy. Since, Rama is at a
hailing distance of Laksmana who is shortly going to accost
his brother, we must construe that the Moon and Sun are in
mutual proximity. This can happen only either in the
beginning or end of the month. For the sake of auspicious-
ness, to indicate that the Moon is going to attain effulgence

. day by day (which happens in the bright fortnight) the word

‘Masarambhe’ is used.
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16. Laksmana accosted Rima on’ the way
and with-a view. to inspire him said, “Brother! The

. wind is indeed blowing favourably and auspicously

unto us making us feel happy and replenishing us
with vigour as it were. The sky is free from clouds
and the atmosphere is auspicious all around.

WMHW aifa +
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17. “See Brother! Venus is behind us in-
dicating success for us. The star of our family
Viéakha is shining bright. TriSanku one of our
forefathers, who is now shining as a star is also
effulgent. What is more, the star Milla pertaining
to the demons is now under the grip of Ketu.

Note:
The expression ‘Visakhe udu’ is justified because Veda also
says, ‘Vi§akhe naksatram indragni devata’ (Krsna Yajurveda
Samhita). Visakha constellation consists of five stars resemb-
ling a potter’'s wheel, out of which two stars are of first
magnitude. Hindu Astronomy counts Vi§akha as having two
stars only ignoring the stars of lesser magnitude.
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18. “On the rise of the heliacal rising of Canopus,
waters in the rivers are pellucid, hence I forsee, brother
victory for us. Further, look at our army of the
monkey-heroes, which is actually enveloping the whole
earth as clouds envelop the sky during rainy season, our
victory is as certain as certain could be.”
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19. Rama was pleased on the one band with the
inspiring words of Laksmana and on the other listening
to the clamorous sounds of the monkey-heroes itching
for war and their monkey-like actions, and was much
pleased in his mind.
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20. On the way seeing the beauty of Nature in its
mountains and- forests, multifarious-trees, creepers,
various animals and. untold numbers of birds, and

further crossing the Sahya and the Malaya mountains at
long last he reached the Mahendra mountain.
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21. Then Rama ascended the mount Mahendra,
from which formerly Hanuman had a start to go to
Lanka, and from there had a look at the ocean, which
was fearful with its mounting tides. Thereafter he got

down and went to the coast of the sea along with
Sugriva and others and then said to Sugriva as follows.
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22. “Oh! Sugrival Do you remember, what
doubt I had expressed before? Now that doubt con-
fronts us, as to how our army has got to cross the ocean.
Let us think about it. Meanwhile command the army to
take rest here in the-jungle of the coast.”
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23. Hence Sugriva ordered the army of monkeys
to rest in the jungle nearby. They went there and their
itching sounds for a war reached such a pitch that they
made the roaring sea to pe ashamed, because they were
like another sea roaring louder.
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24. Those monkey-heroes saw the ocean, most
fearful at the evening teeming with ferocious croco-
diles, and then at another time as though laughing
under the foam generated by its tides, and still when
the Moon was riding high in the sky, was seen leaping
up for joy on seeing its son. Thus it assumed different
countenances and resembled the sky in extension.
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25. The ocean and the sky were both seen alike
by the monkeys in their colossal extension. Each
resembled the other embracing each other, and the
monkeys were not able to name a third entity which
could equal them. Hence they appeared as though
bewildered in that context.
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26. The sky with its roaring clouds and shining
with stars and the sea with its roaring and swelling tides
and with the gems in its bosom resembled each other.

The monkeys frightened by them indeed saw the ocean
jumping up towards the sky as it were.
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27. Nila, and Mainda kept protecting the army of
monkeys even as the eyelids protect the eyes. Rima
was there agonizing in his mind, held up at the sea. He
addressed his brother who was by his side and said,
“Brother, generally grief diminishes in course of time
but alas! my grief has been rising up day by day.
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28. Then Rama became an introvert and began
talking aloud in himself, “Oh wind! Please blow, you
touching my beloved and then touch me; please give
me thereby some peace of mind. But this bloody Moon
in spite of his being called ice-rayed, is really burning
my bosom like poison drunk.
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29. “When Réavana was carrying away Sita, she
'should have addressed by name and cried out, “Ramal!
my Lord! where are you? where are you?”” Revolving
these words, my mind, alas! is under unbearable agony.
What a long time it is that I had an embrace of my dear
Sita? Can I have that?
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30. - “Since I am being burnt by the fire of cupid, I
would rather sleep in the bosom of the Sea. There, that
fire cannot enter. Even though I am not yet dead, my
Sita is rendered helpless. I do not know when I can
overcome this grief, alas!
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31. “My Sita is now like the crescent Moon
eclipsed by the clouds of the demons. When can I have
the fortune of seeing her? When can I kill that wicked
Ravana with my arrows? Lanka shall be rid of the
demons; then shall I have peace.
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32. “When can Sita again embrace me hunger-
ingly and shed tears of joy?” Thus when Rama went on
grieving and grieving pitiably, even the Sun could not
witness his grief and set as though.
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33-35. Looking crest fallen at his Lanka burnt by
a mere monkey, Ravana began to have misgivings
about his fate. So he began to consult his advisers, as to
how to overcome Rdma. All of them in one voice said,
“Oh! King! You were able to conquer Kubera and get
this Puspaka aeroplane. Even then why do you talk like
a coward? You intimidated Maya, the greatest of
demons and married his daughter. You conquered the
lords of quaters and the lord of serpents. Why? This
your son Indrajit conquered and humiliated Indra the
god of Heaven.” In this way, his Ministers went on
extolling him in his face eloquently and also by many
others. So Ravana got puffed up again. He appeared as
though he was designing his own death under an
obsession. After all whoever, born into a mortal coil
carrying the germ of death, can immortalize himself?
How could one see Dharma at the time of one’s
perdition?
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36-37. Then those leading heroes among the
demons headed by Indrajit approached Ravana itching
for war begging his permission to kill Rama and his

retinue. Vibhisana, his brother was then on the spot
and he exhorted Ravana to follow the path of Dharma
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for his own sake and for the sake of the welfare of
Lanka, and give away Sitd, to Rama. He said, “
Brother, please hand over Sita, to Rama, before his
arrows shoot you to death; please listen to me pleading
for your own welfare.
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38. “Oh! brother! It will be for your own welfare;
please leave Sita, on my word, please leave her. Don’t
effect the destruction of Lanka with your own hands;
hence I reiterate ‘for Heaven’s sake, leave her!” When
Vibhisana was beseeching his brother over and again in
such a strain pleading that Sitd must be sent away to
Rama, Ravana spurned him though he was entreated
by his brother over and again.
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39. Bearing in mind the welfare of his elder
brother, Vibhisana went again the next morning to his
brother’s house. In that palace, which equalled in
splendour of Indra’s palace called Vaijayanta, he heard
reverberating Vedic recitations of Brahmins.
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40. His brother appointed Brahmins well-versed

in the Vedas to be reciting Vedic Hymns for his victory
in the anticipated war with Rama. Listening to those
auspicious Hymns and Punyaha Hymns called Vihavya
Hymns Vibhisana was very much pleased. Then look-
ing at his brother seated on a throne, he saluted him to
express his devotion unto him.

Note:

The Punyaha mantras are prescribed to invoke gods for weal
and the Vihavya Hymns are prescribed to conquer the
enemies.

Refer Krsna Yajurveda Sambhita 3-1-

Where it is said, ‘“Yad vihavyam $asyate....... viryam yajama-
no bhratrvyosya vrnkte” i.e., if the Vihavya Hymns are
recited one will be able to overcome his enemies. These
Hymns were seen by Jamadagni with a view to overcome
Vasistha.
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41. “Please listen to what I say for your own

welfare, from the day you had brought Sita to Lanka,
from that day I have been observing bad omens which
spell disaster of Lanka.

20

Aisfaeatent aefa forg = ooamgfam:
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42. “The fire though being kindled uttering
Vedic Hymns, does not show a flame but appears
fretting and fuming with smoke and sparks. Serpents
are crawling in the sacred fire shed. The oblations are
polluted by insects.

Note:

It is said in the Krsna Yajurveda that a young hermit made
the fuel catch fire by uttering a Vedic Hymn (Ref: So’gnim
ajanayat) called Samidhenya ‘(Ref also Panini 4-3-120)
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43. “Cows are shedding away milk even without
calves standing by. Horses are neighing pitifully.
Elephants’ roarings are without their usual vitality.
Crows have been crowing in crowds harsh to the ears.
No animal or bird is in its natural mood.
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44. “Hence brother! please, for Heaven’s sake
send away Sita to Rdma. I am entreating you bearing in
mind your own welfare and that of our race.” When
Vibhisana, a brother of his blood, said wishing the weal
of his brother, Ravapa sent him out jeeringly and with
anger announcing his own greatness and the nothing-
ness of the non-entity of Rama.
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45. Obsessed, love-stricken for Sita, Ravana
went to the meeting hall and at once all the greatest of
demons were assembled including Vibhisana and Kum-

bhakarna his brothers. In that meeting Ravana shone
on his throne like Indra seated among the Vasus.
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46. Then Ravana addressing the assembly and
extolling it for a moment, turned towards Kumbhakar-
na and informing him about his abducting Sita out of
cupidity, sought his advice whether if war ensued with
Rama, he would be able to win or not.

w wH fofra wawifa g8 weifa
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47. “You might be wondering why I am asking
you this way, as though I am afraid now. I shall tell you
the reason why. Being the King of demons, and having
conquered the gods of the Heavens and all the lords of

the eight cardinal directions, I never cared a pin for a
mortal man. Yet bearing in mind, how a monkey sent
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by Rama could burn Lankd so devastatingly, I am
wonder-struck and now made to discuss this point with
you all.”
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48. Thus addressed Kumbhakarna looking at the
ten faces of Ravana simultaneously roared in anger,
“Oh King! I can never appreciate what you have done.
You never consulted anv one of us before you chose to
commit this heinous crime which does not befit you.
Hence, you have inevitably got to reap retribution of
your misdeed. Nobody can stem the tide of retribution.

Note:

The Gita says, “You are eligible to commit deeds but the
fruit there of never lies in your hands. The high Heavens deal
retribution to our deeds, good or bad, according to the laws
of its metaphysical mechanics codified in the supernal
constitution of the universe.
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49. “Fortunately you have not been killed by
Réama. Even as Kumira, the son of Siva made a hole in
the Kraufica mountain, through which the swans nave
now a route, just the same way you have made a hole as
it were for monkeys to enter our Lanka.
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50. “Of course I will help you in the war, because
I do have affection for you as a brother. Hence be at
peace with yourself. I will certainly kill all your
enemies. When Rama gets killed, Sitd has no other go

than to fall in your hands. Hence you may go drinking
and drinking unworriedly.
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51. One of the demons named Mahapar$va
noting how Ravana was love-stricken advised him, to
please nim as though, “Oh King! Sita is now in thy
hands. Why dost thou hesitate or fear to enjoy her.
Adopt the method of a wild cock which enjoys sex by

force. Whoever does not drink, having gone to a
garden or forest where there is enough drink?”

e W EeEEIETE SeHe
TS ATEIRYT YA AR |
YERISYE T T ARG TSN R
52. Being pleased with the advice tendered to

him with great respect, Ravana said, “‘Look here! I will
tell you a secret in this context. Once a lady was going
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to the abode of Brahma. I saw her, and enjoyed by
force. Brahma hence got wild with me.
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53. “Hence the creator cursed me under anger,
“If you do like this again with respect to another lady in

future by force, your head shall break into hundred
pieces.” Hence I am afraid to touch Sita.
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54. “This story is not known to Rama. Hence he
has been hastening to affront me. Let him do it. I will
kill him with my arrows as the rising sun kills the light

of the stars. Rama is not aware that I had conquered all
the lords of the eight cardinal directions.”
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55. “Having heard what has been said by Ravana
who was in the grip of lust and pride, and also the vain

roar of Kumbhakarna who wanted to please his eldest
brother, Vibhisana told Ravana, bravely what he
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thought to be just, meaningful and conducive to his
brother’s weal.
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56. “Brother! Please realize that Sita is a five-
headed serpent which causes your death: Your love
placed in her results not only in vour death but the
destruction of the entire Lanka. Far before the army of

monkeys headed by Sugriva engulfs Lanka, please
hand over Sitd to Rama.
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57. “Far before Rama’s arrows, which dash out
like thunder, sunder the heads of the demons from
their bodies, please for thine own welfare and that of

the clan, hand over Sita to Rama. Please pay heed to
my words for thy good.
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58. “None of our demons, neither Indrajit nor
Kumbhakarna, neither Kumbha nor Nikumbha can
stand before Rama in the war. Please realize that
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nobody, even Indra and the like, can save you in the
war against Rama. Please do hand over Sita to Rama.”
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59. Then Prahasta, Ravana’s army-chief conde-
mned Vibhisana’s words taking Rama to be a mortal
man. Then Vibhisana ridiculing him said, “Only on
account of the words of advisers like you, Ravana is
being led to perdition.
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60. “Since this Ravana my brother, who himself
is ferocious, and acts without foresight, is being led by
the nose by enemies like you in the garb of advisers to

his own destruction, all my words are therefore falling
on deaf ears. Hence I do not like to argue further.
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~ 61. “Oh! Prahasta! If thou art really interested in
our King’s welfare he has to be saved immediately from
falling into the ocean of Rama and reaching the hell.
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He is now as though possessed by an evil spirit. Hence
he has got to be protected by all of you. There is no
other go than exhorting him to hand over Sita.”
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62. When Vibhisana said so, Indrajit said ridicul-
ing him, “Father! This brother of yours is a coward in
our clan of demons. Do not pay heed to his words. You
know my valour. Did I not bring down Indra along with
his Airavata to the Earth, having conquered him?
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63. Having heard the words of Indrajit, Vibhisa-
na got wild and said, ‘“You fellow! You are an enemy of
your father born unto him as son. You are stupid, yet
wild. You do not know Rama’s valour. Brother! This
boy of yours cannot contribute to your weal. Please
give away Sita to Rama (even now).”

WE T el
TE: TR wEAfE TEAT TEEE: |
e & weft = Rg: wwd Asafye:
T ume Wi f st afw s sy
64. Paying a deaf ear to his brother’s words,
spoken for his own welfare, and appearing already
¥
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caught in the net of Death, Ravana spoke harshly to
Vibhisana, “You are my Jiati (a brother or a paternal
nephew, who is supposed to be imprecating evil to his
own brothers or paternal nephews). Hence you are my
enemy. You cannot tolerate my affluence. You your-
self know what the elephants of a forest told those men
who were there to entrap them.
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65. “Anyway I shall quote those words to remind
you. When some men went with ropes to the forest
(called Padma Vana) to catch elephants with the help
of another caught already, the elephants of the forest
told them ‘We do not fear your ropes; but we fear our
own Jiati elephants already caught by you. They guide
you how to entrap us.’
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66. “Even as womenfoik are fickle-minded, even
as Brahmins are penance-minded, even as cows contri-
bute to affluence, so a Jhati is by nature an enemy. So
thou art to me. How can there be good mindedness in
you? How can there be water in a roaring cloud of the
autumn season?

=9 g Hufta waq o ¥ AR
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67-70. “How can there be honey in the flower of
the Kasa flower? How can there be affinity among the
drops of water falling on a lotus-leaf? So also how can
there be well-meaning in a Jaati like you? Since you are
a brother of my blood I am not able to kill you. Fie unto
you, who deserves to be killed on the spot.” When
Rivana uttered such harsh words, Vibhisana getting
wild at once, and flying up into the air along with four
other followers said, “Oh King! Taking you as my elder
brother equal to my father, I have argued with you till
now dissuading you from the wrong path for your own
welfare. But you seem to be already under the grip of
the god of Death. Indeed there is nobody who will pay
heed if good advice is tendered. People do not have the
courage to give proper advice spelling out harsh truth
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but talk pleasingly only. I do not like to see you fall
down under the arrows of Rama. Hence I have gone on
pleading with you. I am going now. May you prosper.”
Thus telling Ravana, he flew into the sky and reached
Rama in no time. Espying Vibhisana from distance,
appearing as the very Mount Meru, and shining like the
fire, Sugriva, began to discuss with Hanuman and
others, as to why five demons were coming to their
place.



CANTO XIV Tl o

snfept: ¥ Rfrsufen o &g W

TWEEN: 3 HYUE AT e |

o fom @ vt giag o R

1. “These demons must have been ordered by

Ravana to kill our monkey-heroes, for they are coming
here with swords in hand.” When Sugriva said so, the
monkey-heroes took up trees and mountains into their
hands and requested at once for orders to kill them on
the spot.
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2. Having heard their words Vibhisana said, “I
am Ravana’s brother. Being wicked he stoie Rama’s
wife. Though I advised him that what he did was
wrong, he did not pay heed to my words. On the other

hand he wanted to kill me. Hence, I have come here to
take refuge of Rama.
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3. “Even as a diseased person, impelled by
Death as it were, refuses to take medicine, Ravana did
not take my advice conducive to his weal. Hence to beg
Rama to save my life, I have hurried here abandoning
my wife and well-behaved children too.”
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4. When Vibhisana said so, Sugriva rushed to
Rama and begged of him, “Do not give refuge to a
demon, because he should not be trusted, and would

kill us, knowing our secrets like an owl stationing itself
in the midst of crows, kills them.
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S. “This demon seems to be the deputy of
Ravapa. Hence, Rama, do not believe his words.
Please give us orders to kill him on the spot.” Then
Réama addressing Hanuman and others, “Please tender
your advice also because I too should pay heed to your
advice in such difficult situations like this.”
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6. Thus being asked, one by one went on telling
Rama confessing first their smallness to advise Rama to
observe shrewdnes with respect to courting a demon
into his camp. At last Hanuman, a scholar himseif
started saying, ““‘Rama! What are we monkeys to tender
you advice. You are yourself Omniscient; so you please
take your own decision.
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7. “Even the very Guru, the Acarya of Gods is
not competent to advise you. But I am impelled to
speak because I should not keep silent when I was
asked. I do not suspect this Vibhisana even though he is
a demon. Disgusted with his brother’s wickedness and
your valour, he must have come here to catch your feet.
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8. “I do not think that this Vibhisana is that
bad, as is revealed by his countenance. It is easy to
guage the inner mind though the exterior is concealed
deliberately. Because you could kill Vali and place
Sugriva on the throne, so, anticipating that his brother
is shortly going to be killed he has come here to enable
himself to curry your favour in advance.”

wen IMsyemiy qen fm faEmEnssTashEa 1o
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9. Again Sugriva raised the doubt, “Why does
this demon seek your favour leaving in the lurch the
elder brother of his?”” On this the previous history of
Sugriva occurred to Rdma’s mind as to why he also did
that previously. So he said, “Every King has this
worldly wisdom”, meaning thereby, that Vibhisana
found it useless to cling to his brother, who was going to
be killed any way and that too, shortly and therefore
like Sugriva, came to curry Rama’s favour not only to
save himself but also to enable himself to become the
King of Lanka.
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10. “Remember that all brothers will not behave
like Bharata in this world. Let this demon seek his own
welfare even abandoning his brother, seeking my
refuge. I do not see any wrong in his act. Even if he be

wicked in mind, I do not have the least fear that he
could harm me.
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11. “Did you not hear the story of a dove, which
served a bird-hunter, who killed its own wife and came
aunder the tree where its nest was, shivering in cold and
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dying in hunger by kindling a fire and asking the hunter
to eat its own flesh after it fell into that fire, thus saving
him from cold and hunger. Am I not capable of doing
-that much to Vibhisana who has come to me for refuge?
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12. 1 shall relate to you what again a sage by
name . Kandu, the son of Kanva told a king— “If any
body, even if he be an enemy, comes to you with folded
hands and begs you for life, you have got to protect him
even at the expense of your life!
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13. “I bear in mind what that sage Kandu said.
Hence I do give refuge to this demon, because he has
come to me begging, “Please save me, I am yours”.

Why, I shall give refuge even to Ravana if he comes to
me this way.”
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14. . All felt happy and admired Rama’s courage
and large-heartedness. Sugriva then shook hands with
21
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Vibhisana, even as Indra shook hands with Garuda to
placate Visnu, whose vehicle he was.
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15. Then Vibhisana approached Rama and fell
on his feet saying, “Oh! Rama! You are competent to
save me.” Then Rama asked Vibhisana about the
secrets regarding the strength of the demons. Vibhisana
then detailed the strength of each of the greatest of the
demons.
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16. Then Rama ordered his brother Laksmana to
instal Vibhisana on the throne of Kigkindha, by bathing
him by the waters of the sea. On this, Sugriva and all
the other monkey-heroes being surprised beyond
bounds at the self-confidence of Rarha and extolled him
with a great sense of devotion.
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17. The monkey-heroes then sought the advice of
Vlbhlsana as to how to cross the Sea. He told them that
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Réma should seek the help of the Lord of Sea because
he was given birth to by his forefathers. So told, Rima
lay over the Darbha Grass as fire on the Vedi or (fire
place).
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18. Ravana then ordered a messenger named
Suka to go and dissuade on his behalf, Sugriva to leave
Rama in the lurch and go back. Also ordering him to
give an estimate of the army of monkeys, he sent him to
the other shore, where Rama was.
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19. Assuming the body of a bird, Suka went to
Sugriva and told him what he was asked to say. Then,
in a moment, the monkey-heroes caught him and were
about to kill him. Then he begged Rama for his life.

Ordered by Rama they let him go. Sugriva conveyed
his message to Ravana as follows.
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20. “You are neither my friend nor you deserve
pity from me. You are on a wicked path. Hence, 1,
myself will kil you. I am going to burn your entire
Lanka along with all of youir clan.”

o T Sefafwesns sfver

W yaw § 3 s eRrEn adewm:

TSRMYY SehaTaHTEg Sue ,

g F fgwaad afeo woemmn R

21. Meanwhile Rama lay continuously for three
days supplicating the Sea for a way, imagining that he
(Sea) would be pleased thereby. He was lying with his
head placed towards the East, on the Darbha grass and
pillowing his right hand, that hand which no other lady
had ever the privilege, that hand which pillowed Sita’s
head while she was ever asleep from the time of her
marriage and that hand which frightened his enemies.
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22. He pillowed that right hand of his, which was
once upon a time adorned by gems and gold, that,
which was bestowing many a cow in charity to godly
Brahmins, that which was ever ready to protect the

good and deal death unto the wicked, such a hand
Rama pillowed then for three days to placate the Sea.
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23. In spite of Rama’s fasting for three days, the
Sea did not appear before him incarnate. Then growing
wild with anger Rdma fed Brahmastra to his bow. On
that, the Earth quaked fiercely and immediately the
Sea with a beautiful body appeared before him and said
with folded hands as follows.
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24. “Rama! You yourself know that all the five
elements the earth, waters, fire, wind and ether all have
got to obey laws of Nature. How do you expect me to
overstep the law of my being? However, I shall tell you
what can be done. Here you have got the monkey-hero
Nala, who knows how to construct a bridgé over me,
because he is the son of Vi§vakarma, the great
architect. Please take his services.”
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25. When the Sea said so, Nala got up from
among the monkeys and announced to Rama that he
could bridge the Sea by dint of the boon given unto him
by his father. Hearing this, Rama was most pleased and
exhorted Nila to construct the bridge taking the help of
the monkey-hetoes.
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26. The Sea decreased its depth out of fear
towards Rama; so the entire monkey army surging into
action and to help Nala in that wonderful project by
dumping mountains and trees into the sea. Within six
days time the bridge was completed.
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27. Seeing that bridge built within six days, a
bridge which was one hundred yojanas in length and
ten yojanas in breadth, even gods were taken aback
with wonder. It was like the path of the constellation of
Svati (or in the midst of the Sky or like the parting of
hair as of a lady, in the midst of the ocean)
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28. Hanuman and Angada bore Rima and Laks-
mana on their shoulders and went along with Sugriva
leading the army. Thus in no time when Rima reached
Lanka along with the army of monkey heroes, the gods

and the sages all went there in a spirit of jubilation and
blessed Rama.
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29. There at Lanka Rama appeared surrounded
by the vast army of monkeys as the very Moon on a,
full-Moon night surrounded all around by millions of
stars. Then espying Lanka, he said to Laksmana under
a sense of suspense as follows.
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30. “Brother! My heart is again getting agonized
now, being reminded of Sitd, as to how she has been
trembling and shivering amidst ferocious demons as
long as for an year without seeing me all these days.

Alas! I am not able to bear that agony, burning under
it.
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31. “Brother! Vi§vakarma that great architect
himself built this Lanka on the summit of a hill. Again
the palaces rise so high in the sky that this Lanka
appears as though she is kissing the sky. Further with
the flowering gardens all around, this Lanka appeals to
me as a beautiful lady adorned by flowers, or the
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“beautiful night (Night here is in the feminine gender
and as such compared to a lady) wearing the stars as
flowers.”
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32. Meanwhile suddenly catapulted into action
on the spot, he perceived that Angada was already
arranging the army of monkey-heroes directing each of
the leaders who are protect different portions of the
army. o ‘
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33. Meanwhile, Suka, the messenger sent by
Ravapa, who was humiliated by the monkeys went and
told Ravana about the might of Rama’s army; but

Ravana said, “I will never give Sita back; what can that
mortal Rama do after all?”

o T ST TR &R Wi 9gt gur ar
g qo: ufivesgd o HugauE: |

o, Wsd qyRergAdr afv P wd
g afg v 3@ Wi el g 01 3%
34. “I am realy itching to see when my arrows

rush towards Rama like bees towards'a fragrantly
flowering tree. This Rama does not know my might.
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Hence he is dashing towards me to give a fight, even as
a moth entering fire foolishly.
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35. “I am really itching to fire him like frighten-
ing an elephant with fire-works. T am itching to see
Rama drenched in blood struck with my arrows.

Neither Indra nor even the God of Death can fight me.
How can this mortal Rama attack me?”
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36. Taking Rama to be a mere mortal, Ravana
went on with a boasting mind, because Death had
already laid his cold hands on him. Nobody born can
conquer Death. So Ravana went on boasting that way
already being seized by Death.
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37-38. Thinking thus Ravapa said to two of his
ministers Suka and Sarana as follows: “Really I wonder
how the army of monkeys could construct a bridge over
the Sea. Both of you go there and find out of what
quality that army is, who and how many leaders are
there, come back immediately and apprise me about it.
So when the two went there to gather the information,
they were caught by Vibhisana and taken to the feet of
Rama.
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39. Both of them told Rama in fear of life, “We
were ordained by Ravana to know the strength of the
army of monkeys and apprise him.” On this, Rama said
with a smiling face, “Well, ascertain it and inform
Réavana immediately about the same.
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40. “Also tell Ravana quoting my words, “Oh!
Ravana , show that valour of yours depending on which
you had stolen my Sita and brought her to Lanka like a

thief; I am now here to kill you and destroy your clanto
the very roots.”
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41. Those two went to Ravana and said, “Oh!
King! We were arrested by your brother and were
thrown on to the feet of Rama. But that great soul not
killing us said, “Convey my news to Ravana that I am
here to kill him and his clan.”
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42-43. ‘“‘Hence Oh! King! Hasten to hand over
Sitd to Rama or on the other hand give him a fight.
When told thus Ravana said, “I will never hand over
Sita to Rama, come on! Let us go upstairs! Point out to
me who are there great heroes among the monkeys. 1
want to see.” So saying he went upstairs followed by
the two. There pointing out to every monkey-hero,
they explained to Ravana the greatness of each. In
doing so, for the fault of extolling the monkey-heroes,
Ravana got wild and let them off threatening them, for
extolling the enemy in his face.
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44. Then Ravana sent some spies again headed
by Sardiila to get details of the army of the monkey-
heroes. They went there accordingly and being im-
mediately detected, were belaboured by the monkey-
heroes. On the kind intervention of Rama they were
also let off alive.
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45. Since they also reported that the army of the
monkey-heroes was ferocious, Ravana, now got cowed
down to some extent. Then he got an illusory head of

Rama through witchcraft and went to Sita to frighten
her, and thus win her hand by force.
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46. Ravapa then said to Sita, showing Rama’s
head, ‘““Look! here! Sita! Your husband has been killed
in the war. See his head. Even now, become my wife.
Forget Rama. Attain happiness (because your youth

has been slipping away). Thus he addressed Sitd who
was uprooted on the sight of Rama’s head.
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47. Seeing Rama’s head and identifying it, Sita
began to cry and cry. She cursed her lot and cursed
Kaikeyi in the following words, “Oh! Kaikeyi, be
pleased now! On your account all the family has been
destroyed. What a sin you have committed?
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48. “What great harm did Rama do to you, that
you got him and me exiled to the forest?”” Saying so,
swooning again and again, and aflame with grief she
suffered hell, the more she looked at her husband’s
head. Her agony knew no bounds.
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49. Saying “Ha! Rama!” she went on crying and
crying. “Rama! What an agony does your mother
Kausalya attain on knowing about your death like a
cow bereaved of her calf? What a hell she suffers! Oh!

Rama! Why don’t you see me even for a moment thus
lamenting for you! How wretched I am!



334 Srimat Sitarimaidjaneyam XIV

“afe & yuawedr wfEe T @
AR R T Ref
Hrer 6 o ! fede @ W

Tt afaafa W IR RS 0 vo

50. “Oh! Rama! In our marriage my father said
to you, “Please do not leave my daughter under any
circumstances.” You also swore in so many words. But
alas! you have now gone alone to the Heaven, leaving
me here, as though you were anxious to touch the feet
of your father there, because he died out of vour
separation.”
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51. Seeing Sita crying and rolling on the ground,
one kind-hearted demon named Sarama approached
her and said, “Look here, Sita! your Rama is not dead.
This is all the jugglery of Ravana designed to frighten
you.
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52. “Don’t cry Sita! Be at peace! Ere long thou
art going to be released from the hold of the enemy.
Hear yonder! The army of the monkey-heroes has been
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rushing in great gallop like a river in spate rushing to
the ocean. Révana has already one foot in the grave!
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53. “Please realize that Ravana is going to be
killed ere long. Rama is going to take you to Ayodhya

very soon. Cast away your grief as a serpent sheds its
outer coil. I cannot see you grieving thus.”
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54. Thus Sarama consoled Sitd and made her
have a sigh of relief even as rains make the Earth
scorched by the sun bloom again with herbage. Sita cast
her looks of affection at the lady demon and thought
that the bad period wrought by her malefic planets was
going to lapse away ere long.
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55. Then Sarama said, “Sita! If you so desire I
will go to your husband Rama, unseen by anybody,

give him news of your welfare and bring back news of
his welfare to you in a moment.
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§6. Then Sita said, “‘Dear friend! First I request
you to go to Ravana and ascertain his mind. Since he is
an adept in witchcraft, he has been perturbing my mind
beyond bounds. I do not have peace of mind even for a
moment, so much so I have lost my wits and am feeling
as though I am beyond myself having been drunken.”
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57. Sarama accepted Sita’s word, went to Rava-
na’s palace unseen and returning said, “Sita! Look
here! Ravana has been exhorted by his mother and
beseeched by his Prime Minister to hand you over to
Rama. Yet, he spurned their advice and has been
sticking to his foolhardiness.
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58. “Ravana does not like you to release under
any circumstances, and that prognosticates that he is
deliberately walking into the jaws of ‘Death. Hence
Sitd! never entertain the hope that Ravana will release
you himself so long as he is alive.” When Sarama was
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informing Sita in such words, already the war-trumpets
of the Monkey-heroes were being heard. So, Sarama
said, Stta! Now you can pick up yocur courage. Your
bad days have lapsed away.”
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59. When Ravana heard the war-bugles of the
Monkey-heroes which generated a harsh impact on his
ears, he summoned all his Ministers to ascertain their
ideas. Malyavan, the eldest of the Ministers desired
Ravana to hand over Sitd to Rdma and effect a treaty
with him.
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60. Malyavan then began to remind Ravanpa the
art of statesmanship, which a king should adopt. He
said that, “A king should be a scholar, with a respect,
commanding demeanour, at the same time unpuffed-
up. Such a king would flourish. He should treat the
path of Dharma. When he finds an opponent stronger
than himself he should make a peace-treaty with him.
Only at an opportune time he should make bold to
attack, but not in a haste.
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61. “Only when he feels stronger than the
opponent, then alone he should wage a war. He should
make peace with an equal and should not be aggressive
towards an inferior. An inferior king who likes to be at
peace with him should never be humiliated. Oh!
Ravapa! You yourself know every aspect of states-
manship. What are we before you to tender you an
advice in this behalf?
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62. “Butin this context, I believe, Rama is more
powerful than you. Hence I beseech you to make peace
with him. Give away Sitd unto him. This alone
conduces to your welfare and that of your clan.

FUZEA qUYAT NI

W W weRa qdt el ATvE |

gt 1@ AR a9 w asEuEt 7 ogem
T YT q8 TG0qa TAWE SATH 1 §3

63. “I shall tell you something else frankly. You
have been always treading the path of Adharma. You
have been persecuting great sages. Hence they have
been imprecating evil unto you. Remember that their
spirituality is a fire that consumes the demons at large.
Only a righteous path contributes to the welfare of a
king. Your unbehaving behaviour will never help you.
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That is why your own brother abandoned you and
joined the enemy.
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64. “Day in and day out, we have been aspecting
harbingers of your ruin, and that of Lanka. For
Heaven’s sake, give away Sita and make a peace-treaty
with Rama. This is my advice unto you.”
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65-66. When thus told in so many words, Ravana
got enraged, raised his angry brows and gave out his
own decision made once for all. “I never hand over Sita
to Rima and make peace with him to save my life.
After all he is a mortal man, who besought the help of
monkeys to wage war against me. He i not aware that
am an Emperor of the three worlds, who has conquered .
and cowed down Indra, the lord of the Heaven. If such
an . earthling Rima has come to attack me, he is
evidently digging his own grave. When you make bold
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to speak before me extolling my enemy, who is no more
than a pigmy before me, how could I count you as my
well-wisher and place confidence in you?”
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67. When Ravana announced his decision in
harsh, unequal tones, Mailyavan bethought himself,
that it was Ravana, who was deliberately walking into
the jaws of death. Not being able to deter Ravana from
his misadventure, he silently bade him good-bye
saying, “May you conquer!” Then Ravana exhorted his
other Ministers to get ready for war.

simlisy @iy a1 TEuTSET:

Tt wEgWe Y@ T gaen)

Wl e qengaa e fame
wgmid Rfrerafiat @ bl e 0 ¢

68. Sri Rama, on the other side, learnt from
Vibhisana as how Lanka was being guarded. Then
accompanied by the best of monkey-heroes and Vibhi-
sana, he went up to the summit of the mount Suvela.
He spent the night there in a relaxing mood. Looking
from there at the various facets of Lanka, he felt glad
indeed, because he was sure of his success.
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69. “I am going to deal death to this ignoble
Rivanpa with my arrows. Ere long I am going to see my
beloved Sita, who has been pining for me for long and
am going to enjoy her company at long last. I am born
here on this mundane world to put an end to the
wicked, to save the righteous and to establish again
Dharma here.” So declared Rama unto his friends
then.
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1. Réama and Laksmana emplaned the Puspaka
along with Sita and accompanied by the monkey-heroes
and Vibhisana. They departed to that age-old capital of

- the Raghus namely Ayodhya. On the way Rama said to
Sita (as the Puspaka was dashing off).
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2. “Sita! See this bridge built by Nala (to cross
the sea for us to reach Lanka). Now, see this mount
Svarpa Nabha, which is as though trying to reach the
sky with its lofty peaks. Here is Kiskindha which equals

the heaven in splendour. Here it is that I befriended
Sugriva, to rescue you from Lanka.
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3. Hearing from Rama that they had already
arrived at Kiskindha, Sita requested Rama, to stop the
plane for a moment to enable her to see the citizens
thereof with their wives. Accordingly Rama ordered a
stop and showed her the citizens with their wives.
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4. Later Rama invited all those monkeys to go
along with him to Ayodhya and so all of them ascended
the plane. After the plane resumed its flight, Rama
continued to describe the places one after the other to
Sita saying, “Sita! Here is the mount Rsyamiika.
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5. “Here | befriended Sugriva first. Now see
this splendid lake named Pampa where I was lamenting
sundered from you for a number of days. Here I came

into contact with a lady Sabari who was Dharma
incarnate.
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6. “Here itself I killed that long-armed demon
Kabandha. Here, that noble Jatayu fought with Ravana
to save you but alas! was killed. Now see our Parnasala,
on the banks of the Godavari, whose waters were
sanctified by your daily baths.

UE WSSHATE WAl e Hew:
qgRed et WU @ ey W |
A W WUl o R IR
TS Pidaufa andisy 'R @l 9
7. “Now see this hermitage of the great sage
Agastya, who was born out of a pot. Again see this
sacred hermitage of the sage Sutiksna. Now we have

arrived at the hermitage of Sarabhanga Here, do you
remember, Indra came to see us.
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8. “Here I killed that demon Viradha. Now see
the hermitage of the sage Atri. Here itself, my brother

Bharata met me beseeching me to accept the throne in
all humbleness.
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9. “Now Sita! see this sacred river Yamuna, and
bow to it. Here again see the hermitage of Bharadvaja
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who was a Vedic seer. Here is Ganga the Divine river,
which sanctifies people as you do. Now see the town,
which goes by the name Sragibera.
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10. “Here we came into touch with my great
devotee Guha. Now see this river Saraya which is
sacred. At long last, we have reached Ayodhya, the
capital of the Iksvakus my forefathers. It is indeed as
effulgent as the very capital of Indra in heaven. Bow to
it Sita!”
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11. Bharata, followed by all the citizens of
Ayodhya, extended a hearty welcome to all those who
had arrived with folded hands. Their joy knew no

bounds on seeing Rama, and were wetted all over by
flowing tears of joy.
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12. Since Rama’s brothers and mothers desired
to see him enthroned on the spot, the greatest of all the
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Rsis namely Vasistha made him seated on the diamond-
decorated throne along with Sita.
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13. Then the leading of the Brahmarsis, namely,
Jabala, Vijaya, Gautama and Vamadeva, who played
the priests on the occasion, showered him with divine
waters in such a blissful mood as the Vasus (A sect of
deities) had enjoyed when they installed Indra on the
throne of the Heavens. Even, as tradition would have
it, unmarried girls too participated in that celebration
of giving a holy bath to Rdma and Laksmana.
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14. Satrughna himself bore the white umbrella
over Rama and Sitd with a sense of devotion and
humility, that umbrella which was a symbol that Rama
was an emperor ruling over the entire human race.
Sugriva took a fan (called a Vyajana, made of the hairs
of an animal named Camara) and offered service on
one side of Rama and Vibhisana offered service to

Réama on the otherside, with another Vyajana, which
resembled the full-moon.
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15. Gandharva ladies gave a music concert and

the heavenly damsels danced to the tunes. All the
citizens were immersed in such a bliss that was never
experienced by any human. Having been goaded by
Indra, Vayu, the god of wind gave Rama a necklace of

pearls, interspersed with gems of various kmds woven
on a golden thread. -

Note:

The word Ananda stands for bliss. The Upanisad known as
Anandavalli, gives a measure of what is called Brahmananda
i.e., the bliss enjoyed by the Creator. The bliss enjoyed by an
Emperor of the whole world of men, if such an emperor be,
and if that emperor is blessed with the fullness of health and
longevity, such a bliss constitutes a unit with which to
measire the bliss of angels gods of the heavens, and the
higher-ups in the hierarchy of gods going upto the Creator
known as Brahma. The Ananda enjoyed by Brahma is ten to
the power of ten times the Ananda enjoyed by the aforesaid
Emperor of the world of men.
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16. In the context of Rama’s Coronation, the
Earth yielded her maximum of crops, the trees gave
their maximum of fruits and the creepers blossomed
incessantly. Rama gave ten thousand cows in charity to
deserving Brahmins and thirty crores of sovereigns
besides necklaces of gems to them.
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17. Then Angada was presented by Rama with a
pair of golden bracelets that were engraved with the
gems known as Vaidiiryas and the like. Sugriva was
presented with a similar necklace whereas Sita was
presented with two sarees which were decorated with
jewels and which shone with effulgence.
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18. Sitd gave away her own necklace to Hanu-
man expressing her own gratitude to him and he shone
with it as a mountain would shine with a white cloud on
its peak. Rama then presented every one of the
monkey-heroes with either shining costumes or jewels
and made them all pleased.
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19. Those monkey-hesoes thereafter took leave
of Rama, his brothers and all of their kith and kin, and
went back to Kiskindha with blissful minds. Thus
ewarything ended in happiness and auspiciousness to
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one and all. Thereafter Rama and Sitd performed a
number of sacrifices to gods, sacrifices like Vajapeya,
Paundarika and As$vamedha.

simitse weawa SRSty

T Toh HEHENHAIENE NEad € |

et guf wafs swae ™ sd9 wat

T T T T a AgsEa 0

20. Riama then made Bharata, the prince of
Ayodhya to succeed him to the throne. He ruled the
kingdom in such a way as a cloud would please the
people with showers intended for their welfare. When
Rama was ruling the kingdom, it was on everybody’s
lips that Rama was the very Dharma incarnate on the
Earth.
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21. Rama thus rules the kingdom for eleven
thousand years pleasing the people to the maximum
and he attained a fame which would last as long as the
Sun and Moon shine on the firmament. Everywhere in .
the kingdom in every direction, people were always
talking of Rima alone and were enjoying heavenly bliss
even though they were residing in the mundane world.
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22. No lady lost her husband when Rama was
ruling. Nobody suffered from the fear of serpents or
thieves. No elderly person performed cremation or
burial rites of the young. Everyone was performing the
duties of his own caste.
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23. Everyone was enjoying bliss. Nobody hated
nobody. Bearing Rama in mind and emulating him
everyone followed the path of Dharma. Everyone
enjoyed the full lease of his longevity and had not only
sons and grandsons but even grand-grand-sons. En-

joying the maximum bliss here on the earth, everyone
reached Heaven after his death.

W ME HEEfr W W0 R

H: AEASRUIEAE (Y W |

el o wafafer: Seat

&ATee, Wal BeNEeR) TeRISYR, ST Q%

24. When Rama was ruling, nobody knew what a
disease was and what grief was. The word Rama ringing
in the ears of every man and woman, young and old so
much so, the world appeared full of Rama all over.
Creepers blossomed incessantly and feasted the eyes
and trees yielded delicious fruit all through the year.
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25. Clouds rained in time so that earth yielded
the maximum crop. Wind blew in such a way that men
enjoyed happiness of its touch. Brahmins and all the

castes were performing their own traditional duties.
Everyone exerted for the happiness of the other.
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26. Neither Kama (desire) nor Krodha (anger)
nor any of the subsequent vices which constitute what is
called Arsadvarga (the six psychological enemies of
men) afflicted men so as to make them born into
mundane life wrought with misery of incessant cycle of
births and deaths. Everyone spoke the truth; and
everyone was disciplined, physically and mentally.
Everyone did penance and the whole world appeared
blissful. ‘
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27. May the Ramayana of Valmiki excel in the
world! May the chapter named Sundarakénda be read
by everyone and thereby may they reap the best of this
life and heaven thereafter. This Kavya of a little under
a thousand Mandakranta verses has been written by
one named Dhilipala Arkasomayaji.
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28. What travail has been undergone in writing
this Kavya, Oh! Lord! Venkate§vara! thou alone
knowest and therefore, may I dedicate this Kavya as a
flower unto Thy lotus-feet alone. (Thus announcing,

this author Somayaji craves for the indulgence of the
world of scholars in this humble work of his).
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29. The very goddess of Laksmi incarnated
herself as the daughter of mother Earth and that God
Mahavisnu of the Heaven incarnated himself as Rama.
They took incarnation as though to illustrate the hymn
of the Veda which says, ‘T am the Heaven; thou art the
earth’—uttered by the bridegroom to the bride in a
Hindu marriage.
Note; '

“Dyauraham prthivi tvam ret’oham retobhrttvam mano’ha-

masmi vak tvam sd mam anuvratd bhava.”

The significance of the hymn is, that even as the heavens
shower and the earth receives the showers to beget crop, the
husband showers his sperm, which the wife receives to beget
children. The fact that Sita has been reported to be the
daughter of mother Earth and Rama, the very Visnu of the
Heaven, also corroborates the same idea. This also reveals
that this world has no metaphysical reality of its own but has
got its moorings in what constitutes the ultimate Truth or
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Reality which, being supernal, guides the mundane phe-
nomena. In other words this physical world is under the
stewardship of a Supreme Consciousness and does not exist
of its own.
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30. Rama and Sitd took incarnation only to
protect the righteous and put an end to the demonic
forces. Valmiki, the sage gave us their story which
constitutes a treasure-trove of the Bharatiyas and not
merely a poetic song.
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31. If Dharma gets eclipsed by Adharma, (as is
now the case perhaps) the Almighty takes an incarna-
tion to redeem Dharma from the clutches of Adharma,
and put the humanity on the right gear of the Vedic
path. ' ‘
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32. Rama was the very Dharma incarnate. He
abdicated not only the throne but all his happiness to
save the truthfulness of his father. As is said in the
23
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Upanisad i.e., some attained immortality not by
following the ritualistic path, not by progeny, but by
renunciation only. “‘Rama’s name and fame have gone
down into history on account of this spirit of renuncia-
tion and will therefore last as long as the Sun, Moon
and the stars shine on the firmament.”
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33. Even though Rama and Sita were both
placed under excruciating mental agony they never
overstepped Dharma and on that account only
Rimayapa excels as long as humanity lasts.
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34. As Kalidasa said, “Let the goddess of learn-
ing enriched by the Vedic lore excel in the world.” This
Ramayana is an epic of that kind. It is so because when
the very Visnu incarnated himself as Rama, Veda got
transformed into Ramayana through the sage Valmiki.
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35. This Ramayana is a river that has sprouted on
the hill of Valmiki. Like Gafiga it sanctifies the
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residents of the three worlds. May the humans take a
bath in this holy river to absolve themselves of all their
sins and cross the ocean of this mundane and mortal
life.
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36. The cuckoo of Valmiki living in the forest of
1e goddess of Muse sang the song of Rama and uttered
1e mellifluous word ‘Rama’ full-throatedly. This word
R@ma’ is no other than nectar for redeeming the

rortal man from out of this mundane world with
iisery and cycle of births and deaths,










Frie PsED

{OTHER BOOKS PUBLISHED BY THE AUTHOR:
Bratmafyal
A Sansknt Favya wh.ch recewvea arn awara from the U P Gout
Jyoturvijianam
Astronomy 1 Sansknt, which had also recewed ancther U P Gowt
Avard of Rs 8,000, Published by the Vararas: Sanskrit Unwersity
Prasanuafijareyam
A Sansknt Kavya running mto 700 Mandakidn'd verses
An English Commentary on Bhaskara’s Siddhantasiromani
Pubhshed by the Principal Kendriya Sansknt Vidyépitha Tirupati
A Critical study of Ancient Hindu Astronomy

In the Light and language »f the Modern Ph.D Thesis Published by
the Karnataka Unwers;ty, Dharwar

Message of Bhagavad Gita
Published by T. T Devasthanams, Tirupati.
Children’s University to combat demoralisation of the Young

Published by the Secretary, Cultural Club, Punnamma Thota,
V1 jayawada
..................... and some other books.

.

Printed and Published by G. Kumaraswamy Reddy, 1.A:s., Executive Officer,
Tirumala Tirupati Devasthanams, and Printed at
Tirumala Tirupati Devasthanams Press, Tirupati.






	00000001.tif
	00000002.tif
	00000003.tif
	00000004.tif
	00000005.tif
	00000006.tif
	00000007.tif
	00000008.tif
	00000009.tif
	00000010.tif
	00000011.tif
	00000012.tif
	00000013.tif
	00000014.tif
	00000015.tif
	00000016.tif
	00000017.tif
	00000018.tif
	00000019.tif
	00000020.tif
	00000021.tif
	00000022.tif
	00000023.tif
	00000024.tif
	00000025.tif
	00000026.tif
	00000027.tif
	00000028.tif
	00000029.tif
	00000030.tif
	00000031.tif
	00000032.tif
	00000033.tif
	00000034.tif
	00000035.tif
	00000036.tif
	00000037.tif
	00000038.tif
	00000039.tif
	00000040.tif
	00000041.tif
	00000042.tif
	00000043.tif
	00000044.tif
	00000045.tif
	00000046.tif
	00000047.tif
	00000048.tif
	00000049.tif
	00000050.tif
	00000051.tif
	00000052.tif
	00000053.tif
	00000054.tif
	00000055.tif
	00000056.tif
	00000057.tif
	00000058.tif
	00000059.tif
	00000060.tif
	00000061.tif
	00000062.tif
	00000063.tif
	00000064.tif
	00000065.tif
	00000066.tif
	00000067.tif
	00000068.tif
	00000069.tif
	00000070.tif
	00000071.tif
	00000072.tif
	00000073.tif
	00000074.tif
	00000075.tif
	00000076.tif
	00000077.tif
	00000078.tif
	00000079.tif
	00000080.tif
	00000081.tif
	00000082.tif
	00000083.tif
	00000084.tif
	00000085.tif
	00000086.tif
	00000087.tif
	00000088.tif
	00000089.tif
	00000090.tif
	00000091.tif
	00000092.tif
	00000093.tif
	00000094.tif
	00000095.tif
	00000096.tif
	00000097.tif
	00000098.tif
	00000099.tif
	00000100.tif
	00000101.tif
	00000102.tif
	00000103.tif
	00000104.tif
	00000105.tif
	00000106.tif
	00000107.tif
	00000108.tif
	00000109.tif
	00000110.tif
	00000111.tif
	00000112.tif
	00000113.tif
	00000114.tif
	00000115.tif
	00000116.tif
	00000117.tif
	00000118.tif
	00000119.tif
	00000120.tif
	00000121.tif
	00000122.tif
	00000123.tif
	00000124.tif
	00000125.tif
	00000126.tif
	00000127.tif
	00000128.tif
	00000129.tif
	00000130.tif
	00000131.tif
	00000132.tif
	00000133.tif
	00000134.tif
	00000135.tif
	00000136.tif
	00000137.tif
	00000138.tif
	00000139.tif
	00000140.tif
	00000141.tif
	00000142.tif
	00000143.tif
	00000144.tif
	00000145.tif
	00000146.tif
	00000147.tif
	00000148.tif
	00000149.tif
	00000150.tif
	00000151.tif
	00000152.tif
	00000153.tif
	00000154.tif
	00000155.tif
	00000156.tif
	00000157.tif
	00000158.tif
	00000159.tif
	00000160.tif
	00000161.tif
	00000162.tif
	00000163.tif
	00000164.tif
	00000165.tif
	00000166.tif
	00000167.tif
	00000168.tif
	00000169.tif
	00000170.tif
	00000171.tif
	00000172.tif
	00000173.tif
	00000174.tif
	00000175.tif
	00000176.tif
	00000177.tif
	00000178.tif
	00000179.tif
	00000180.tif
	00000181.tif
	00000182.tif
	00000183.tif
	00000184.tif
	00000185.tif
	00000186.tif
	00000187.tif
	00000188.tif
	00000189.tif
	00000190.tif
	00000191.tif
	00000192.tif
	00000193.tif
	00000194.tif
	00000195.tif
	00000196.tif
	00000197.tif
	00000198.tif
	00000199.tif
	00000200.tif
	00000201.tif
	00000202.tif
	00000203.tif
	00000204.tif
	00000205.tif
	00000206.tif
	00000207.tif
	00000208.tif
	00000209.tif
	00000210.tif
	00000211.tif
	00000212.tif
	00000213.tif
	00000214.tif
	00000215.tif
	00000216.tif
	00000217.tif
	00000218.tif
	00000219.tif
	00000220.tif
	00000221.tif
	00000222.tif
	00000223.tif
	00000224.tif
	00000225.tif
	00000226.tif
	00000227.tif
	00000228.tif
	00000229.tif
	00000230.tif
	00000231.tif
	00000232.tif
	00000233.tif
	00000234.tif
	00000235.tif
	00000236.tif
	00000237.tif
	00000238.tif
	00000239.tif
	00000240.tif
	00000241.tif
	00000242.tif
	00000243.tif
	00000244.tif
	00000245.tif
	00000246.tif
	00000247.tif
	00000248.tif
	00000249.tif
	00000250.tif
	00000251.tif
	00000252.tif
	00000253.tif
	00000254.tif
	00000255.tif
	00000256.tif
	00000257.tif
	00000258.tif
	00000259.tif
	00000260.tif
	00000261.tif
	00000262.tif
	00000263.tif
	00000264.tif
	00000265.tif
	00000266.tif
	00000267.tif
	00000268.tif
	00000269.tif
	00000270.tif
	00000271.tif
	00000272.tif
	00000273.tif
	00000274.tif
	00000275.tif
	00000276.tif
	00000277.tif
	00000278.tif
	00000279.tif
	00000280.tif
	00000281.tif
	00000282.tif
	00000283.tif
	00000284.tif
	00000285.tif
	00000286.tif
	00000287.tif
	00000288.tif
	00000289.tif
	00000290.tif
	00000291.tif
	00000292.tif
	00000293.tif
	00000294.tif
	00000295.tif
	00000296.tif
	00000297.tif
	00000298.tif
	00000299.tif
	00000300.tif
	00000301.tif
	00000302.tif
	00000303.tif
	00000304.tif
	00000305.tif
	00000306.tif
	00000307.tif
	00000308.tif
	00000309.tif
	00000310.tif
	00000311.tif
	00000312.tif
	00000313.tif
	00000314.tif
	00000315.tif
	00000316.tif
	00000317.tif
	00000318.tif
	00000319.tif
	00000320.tif
	00000321.tif
	00000322.tif
	00000323.tif
	00000324.tif
	00000325.tif
	00000326.tif
	00000327.tif
	00000328.tif
	00000329.tif
	00000330.tif
	00000331.tif
	00000332.tif
	00000333.tif
	00000334.tif
	00000335.tif
	00000336.tif
	00000337.tif
	00000338.tif
	00000339.tif
	00000340.tif
	00000341.tif
	00000342.tif
	00000343.tif
	00000344.tif
	00000345.tif
	00000346.tif
	00000347.tif
	00000348.tif
	00000349.tif
	00000350.tif
	00000351.tif
	00000352.tif
	00000353.tif
	00000354.tif
	00000355.tif
	00000356.tif
	00000357.tif
	00000358.tif
	00000359.tif
	00000360.tif
	00000361.tif
	00000362.tif
	00000363.tif
	00000364.tif
	00000365.tif
	00000366.tif
	00000367.tif
	00000368.tif
	00000369.tif
	00000370.tif
	00000371.tif
	00000372.tif
	00000373.tif
	00000374.tif
	00000375.tif
	00000376.tif
	00000377.tif
	00000378.tif
	00000379.tif
	00000380.tif
	00000381.tif
	00000382.tif
	00000383.tif
	00000384.tif
	00000385.tif
	00000386.tif



